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Научная статья 
УДК 94 (47) + 94(57)  
doi: 10.17223/22220836/56/1 

ДЕРЕВО В ТРАДИЦИОННОЙ СВАДЕБНОЙ ОБРЯДНОСТИ 
ХАКАСОВ (КОНЕЦ XIX – СЕРЕДИНА XX ВЕКА) 

Венарий Алексеевич Бурнаков 

Институт археологии и этнографии СО РАН, Новосибирск, Россия, venariy@ngs.ru 

Аннотация. На основе этнографических и фольклорных материалов впервые дана ха-
рактеристика дерева и его образа в религиозно-мифологических представлениях, свя-
занных с традиционной свадебной обрядностью хакасов. Преобладающая часть фоль-
клорных источников – отрывков из героических сказаний (алыптығ нымахтар), 
традиционных свадебных благопожеланий (алғыстар), а также народных песен (тах-
пахтар / ырлар), используемых в статье, изложена в авторском переводе на русский 
язык. Автор в ходе исследования приходит к выводу о том, что в традиционной сва-
дебной обрядности хакасов дереву и его образу придавалось большое значение. В воз-
зрениях народа таким деревом выступала береза, которую считали сакральным дере-
вом, наделяя широким семантическим полем. В ней видели воплощение идей 
женского начала, олицетворение плодовитости и общего изобилия. Верили, что береза 
обладает магическими свойствами, апотропейными признаками. 
Ключевые слова: история России, этнокультурное наследие, хакасы, свадебная обряд-
ность, дерево 

Благодарности: Исследование проведено по проекту № FWZG-2022-0001 «Этнокуль-
турное многообразие и социальные процессы Сибири и Дальнего Востока XVII–
XXI вв. Исследования меняющейся роли традиционных культур, социальных институ-
тов и экологических парадигм». 

Для цитирования: Бурнаков В.А. Дерево в традиционной свадебной обрядности ха-
касов (конец XIX – середина XX века) // Вестник Томского государственного универ-
ситета. Культурология и искусствоведение. 2024. № 56. С. 5–16. doi: 
10.17223/22220836/56/1 
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Abstract. One of the most striking festive events in a person’s life was and remains a 
wedding, the indispensable components of which are: a solemn ceremony, decorated space, 
colorful dresses and decorations of the couple, festive food, poetry of songs performed and 
well-wishes addressed to the newlyweds, etc. All this is inherently connected with the ritual, 
through which social recognition and religious consecration of the marriage took place, 
traditional values were consolidated. In the rituals of the wedding cycle, the fundamental 
idea was the transition, expressed in a change in the semiotic status of the married persons, 
mainly the bride, which was aimed at strengthening her fruitful power. In the wedding 
ceremony of the khakas, one of the most important elements of the wedding ceremony was a 
tree. 
The purpose of this article is to characterize the tree and its image in the traditional wedding 
ceremony of the khakas. The chronological framework of the work is limited to the 
framework of the late XIX – XX centuries. The choice of such time limits is determined by 
the state of the source base on the research topic. Ethnographic and folklore materials, both 
published and introduced into scientific circulation, served as a source base. Among folklore 
sources, wedding wishes (algystar), folk songs (takhpakhtar / yrlar) and heroic tales (alyptyg 
nymakhtar) are widely used, excerpts from which are presented for the first time in the 
author’s translation in russian. Leading in the study is the principle of historicism, when any 
cultural phenomenon is considered in development and taking into account a specific 
situation. The research methodology is based on historical and ethnographic methods: 
remnants (relic) and structural and semantic analysis. 
As a result of the research, the author comes to the conclusion that in the traditional wedding 
ceremony of the khakas, the tree had an extensive semiotic field: it personified the idea of 
the feminine principle, fertility and life, was endowed with powerful vitality, served as an 
apotropee, etc. At the same time, new facets appear in the symbolism of the tree with the 
development of the ceremonial situation at the wedding: the bride’s farewell to her maiden 
name, the creation of a new house and its connection with the patron spirits of the groom’s 
family, the personification of weapons and a barrier on the way to the bride’s parental home, etc. 
Thus, the tree and the objects replacing it were an indispensable accessory of sacred family 
and ancestral objects. 
Keywords: the history of Russia, ethnocultural heritage, Khakass; wedding ceremony; tree. 

Acknowledgements: The study was carried out under project No. FWZG-2022-0001 “Ethno-
cultural diversity and social processes in Siberia and the Far East in the 17th-21st centuries. 
Research into the Changing Role of Traditional Cultures, Social Institutions and Ecological 
Paradigms. 

For citation: Burnakov, V.A. (2024) A tree in the traditional wedding ceremony of the 
khakas (late XIX – mid XX century). Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. 
Kul’turologiya i iskusstvovedenie – Tomsk State University Journal of Cultural Studies and 
Art History. 56. pp. 5–16. (In Russian). doi: 10.17223/22220836/56/1 

Семейно-родовая обрядность является одной из важнейших составляющих 
этнокультурного наследия каждого народа. В этнографии под этим термином 
принято понимать сакрализованные действия, имеющие отношение к жизнен-
ному циклу человека: рождению, свадьбе и смерти. В традиционном мировоз-
зрении обозначенная обрядность призвана устранить потенциально опасные 
ситуации для человека и сформировать благоприятные условия для его даль-
нейшего существования. Обозначенную тему, конечно же, не могли обойти 
своим вниманием ученые, которые изучали культуру хакасов. Среди исследова-
телей, занимавшихся данным вопросом, следует отметить Н.Ф. Катанова, 
С.Д. Майнагашева, Е.К. Яковлева, К.М. Патачакова, В.Я. Бутанаева и др. Ими 
был собран, введен в научный оборот и проанализирован огромный массив 
фольклорного и этнографического материала. Вместе с тем необходимо при-
знать, что ранее не был раскрыт вопрос, касающийся функции и семиотиче-
ского статуса дерева и его образа в свадебной обрядности хакасов. Целью 



Культурология, теория и история культуры / Culturology, the theory and cultural history 

7 

данной статьи является характеристика дерева и его образа в традиционной 
свадебной обрядности хакасов. 

Ритуалы жизненного цикла человека неразрывно связаны с понятием  
перехода, который характеризуется изменением возрастного, социального  
и семиотического статуса человека. В традиционном мировоззрении эти  
процессы неотделимы от взаимодействия с потусторонним пространством  
и его обитателями, в которых ключевую роль выполняет дерево в роли меди-
атора, обладая обширным семиотическим полем. Оно олицетворяет собой 
мировую ось, соединяющую земной мир с инобытием. Образ дерева в рели-
гиозно-мифологическом сознании устойчиво ассоциируется с идеей плодо-
родия и жизнесбережения, а также наделяется апотропейными и иными свой-
ствами. 

Растительный код широко представлен в ритуалах брачного цикла хака-
сов. Неизменным атрибутом хакасской свадьбы являются молодые березы, 
украшенные разноцветными лентами. Они устанавливаются во дворе дома на 
период всего свадебного торжества. В традиционном сознании народа дерево 
часто воспринимается в качестве воплощения женской символики. В хакас-
ской мифологии дерево как сакральный объект нередко ассоциируется еще и 
с местообитанием дев-небожительниц, выполняющих функцию проводников 
воли верховного божества Худая для земных людей. Их деятельность, поми-
мо прочего, затрагивает и брачную сферу людей. Приведем соответствующие 
сведения: «Худай имеет в своем подчинении семь девушек – советников, ко-
торые являются безгрешными. Девушки эти – шаяммир живут в невесомости 
у вечнозеленого дерева и являются проводниками законов. Они следят за 
жизнью на земле. Если надо – создают богатырей или богатырок. Для деву-
шек создают они жениха» [1. Л. 18]. 

В песенном фольклоре хакасов процесс выбора женихом невесты кос-
венно сравнивается с поиском подходящего растения, например: 

«Девица опять стала петь: 
Ты разве не видывал макушек черных тальников?  
Как же ты не нашел себе жены из народной среды?» [2. С. 311]; 
 
«Тирек ағас арали чӧрдiм, ‘Среди тополей [я] ходил, 
Tипci идер ағас таппаам. [Но] дерева [для] изготовления  
 корытца не нашел. 
Хазың ағас арали чӧрдiм, Среди берез [я] ходил, 
Халғах идер ағас таппаам. [Но] дерева [для] изготовления  
 мутовки не нашел. 
Халын чонны арали чӧрдiм, Среди многочисленного народа [я]  
 ходил, 
Хада хонар кiзi таппаам. [Но] супруги [себе] не нашел. 
Тиксi чонны арали чӧрдiм, Среди всего народа [я] ходил, 
Тиңнес хонар кiзi таппаам» [Но] суженой [себе] не нашел’ 

[3. С. 39]. 
К изложенному добавим, что поиск достойной невесты не просто ассо-

циируется с выбором искомого дерева, но и еще с его механической обработ-
кой: «дерево без топора не строгают, не узнав характера, девушку замуж не 
берут» [4. С. 28]. 
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В богатырских сказаниях хакасов кульминационные эпизоды брачных 
состязаний за невесту часто связываются именно с образом дерева. Потенци-
альному жениху требуется привезти с него веточку или какую-либо иную его 
символическую часть. Обращает на себя внимание то, что само дерево, кото-
рого должны достичь претенденты на руку и сердце ханской дочери, нахо-
дится далеко за пределами ойкумены, в чрезвычайно труднодоступном месте, 
олицетворяющем собой инобытие. Перемещение богатыря в пространстве и 
всевозможные испытания в пути коррелируют с инициационным обрядом, в 
ходе которого он символически умирает и возрождается. При этом жених на 
протяжении всего странствия в полной мере должен демонстрировать свои 
героические способности и отвагу. Приведем соответствующие примеры из 
эпики: 

 
«Анҷада Хан Тибет,  ‘Тогда Хан Тибет, 
Азах ÿстÿне тур килiп, чоохтапча:  На ноги встав, говорит: 
“Арғадаң чыылған алып чахсылар!  “Из разных мест собравшиеся  
 лучшие [из] богатырей! 
Ар чалғыс паламны, холлап-путтап, Свое единственное дитя, расчленив  
 на части, 
Ӱлестiр полбаспын прайзыңарға.  Не смогу, [я ее] для вас поделить. 
Арға-мöрей саларға чöрбiн.  Состязание [среди вас я] устроить  
 хочу. 
Ат чарызып – ат асханни,  Конные скачки – [победа за] опере- 
 дившим конем, 
Ир кÿрезiп – ир асханни полар мöрей. Мужская борьба – [победа за] оси- 
 лившим мужем [вот такое будет]  
 состязание. 
Мыннаңар тоғыс кÿн парар чирi  Отсюда [в] девяти днях пути [есть]  
 земля 
Аран-чула ат ойлап парза,  [Если] богатырский конь, скача [ее]  
 достигнет, 
Алты хурлығ Ах тасхыл полар. [То там] шестиярусный 
Ах тасхыл [стоять] будет. 
Аның тöзiнде алтын пÿpлiг пай хазың. [Там у] его подножия [растет] свя- 
 щенная береза с золотыми листьями. 
Алтын пÿpлiг пай хазыңның  [Тот, кто] у березы с золотыми  
 листьями 
Алтындағы салаазын сындыр килiп, Нижнюю ветвь, сломав, 
Пурун читкеннең, Первым [ее] доставит, 
Ат мöрейiн аннаң пiлepбic”» [Победителя] конских скачек тогда  
 узнаем”. 

[5. С. 22, 23] 
 

«Тойға чыылған тооза алыпха  ‘Всем богатырям, собравшимся на  
 пиршество, 
Кÿлÿк Кöк Хан искiрген:  Удалой Кёк Хан провозгласил: 
“Марығ итчең кÿн читтi,  “Настал день проведения состязаний, 
Марығ идiп кöрееңер.  [Давайте] устройте соревнование. 
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Хара чирнiң алтын  Черной земли подземелье 
Алты ибiре ойладарға,  [Нужно] шесть [раз] обогнув про- 
 скакать, 
Кÿннiг-айлығ чир ÿстÿн  Солнечно-лунной земли [нашей]  
 поверхность 
Алты ибiре чÿгÿрерге ползын. [Нужно] шесть [раз] обогнув пробежать.  
Тигiрге наари öскен  До неба выросшей 
Тимiр тыттaғы алтын пÿрнi [У] железной лиственницы золотую  
 иголку 
Кемнiң ады, пурнап килiп,  Чей конь первым дойдя, 
Ӱзе тартып, ағыл пирер,  Сорвет и привезет [ее], 
Кöк Нинҷiл хызымны  [Свою] дочь Кёк Нинчил 
Ол алыпха пирербiн»  За того богатыря отдам’ 

[6. С. 130]. 
 

В фольклорных текстах не дается прямого ответа относительного того, 
для чего потребовался именно данный предмет для отца невесты. Имеются 
основания предполагать, что он ассоциируется со священным объектом, да-
рующим определенные блага как для самого заказчика, так и для его бли-
жайшего окружения. А в рамках свадебного цикла эта неотъемлемая часть 
дерева, в мифологическом сознании имевшая фаллическую символику, 
устойчиво связывается с идеей плодородия, процветания жизни и продолже-
ния рода. В связи с чем, совершенно приемлемой является мысль В.Я. Проп-
па о том, что «прутик срезается с живого дерева, и тогда он может оказаться 
волшебным, перенеся чудесное свойство плодородия, обилия и жизни на то-
го, с кем он соприкасается» [7. С. 166]. Подобная идея получает свое полное 
воплощение и в брачной сфере хакасов. 

В свадебной обрядности этого народа березовая ветвь как ключевой сим-
вол самого дерева выполняла особую ритуальную функцию. Она служила в 
качестве сакрального предмета, обладающего продуцирующими и охрани-
тельными свойствами. Родственники в процессе благословения новобрачных 
и вручения им подарков наносили троекратные удары березовой ветвью по 
их спинам. Полагали, что тем самым они магическим способом усиливают 
жизненные силы и плодовитость молодоженов, а также ускоряют реализацию 
благопожеланий в их адрес. В этнографических материалах Н.С. Тенешева 
представлены следующие сведения об этой ритуальной практике: «Кто-
нибудь из старших родственников, когда ему подавали чашу с аракой, давал 
жениху корову, телку или шубу. Потом, сломав верхушку маленькой бе-
резки, слегка три раза бил по спинам жениха и невесты и благословлял их 
такими словами: “Пусть у вас будет вечный неразрушимый очаг и неру-
шимая семейная жизнь! Пусть на ваших столах всегда будет пища, которая 
не заканчивается! Пусть под луной стоящая ваша юрта опоясывается золо-
тым [защитным] обручем! Пусть под солнцем стоящая ваша юрта опоясы-
вается серебряным [защитным] обручем! Пусть за вашим столом будет 
полно детей! Пусть хлев ваш будет полон скота! Людям, острым на язык, 
не уступайте [в спорах]! Сильным [людям] не поддавайтесь  
[в борьбе]! Пусть ваша жизнь будет долговечной! Живите долго-предолго! 
Пусть ваша жизнь будет полна счастья и радости!”. После этого и все 
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остальные люди, взяв березовую ветку, били ею по спинам жениха и невесты, 
и благословляли их» [8. Л. 48]. 

Забегая немного вперед, отметим, что использование березовой ветки в 
указанных ритуальных целях повторялось и в заключительной части свадеб-
ного цикла. Это происходило во время тӧргiн – поездки молодоженов к ро-
дителям невесты за приданым. Заметим, что в данном случае удары березо-
вым прутом наносились лишь по спине невесты и исключительно только ее 
матерью. По сведениям К.М. Патачакова, «мать наносила прутиком три удара 
по спине дочери. Считалось, что если этого не сделать, то после родов будет 
болеть поясница» [9. С. 81]. На наш взгляд, исследователь зафиксировал объ-
яснение этого ритуала в более позднем и переосмысленном виде, изначаль-
ный смысл которого уже был подзабыт. Следует пояснить то, что в традици-
онных представлениях хакасов поясница (хак. пил) отождествлялась с 
сокровенным местом на теле женщины, имевшим прямое отношение к чадо-
родию. Полагали, что души еще не рожденных детей располагаются именно в 
этой части ее спины. Потому совершенно не случайно то, что в речи хакасов 
можно было услышать такие выражения как: «пилiмнең тӧреен пис хызым 
пиҷе-туңма поладыр» – ‘из моей поясницы рожденные пять моих дочерей, 
являются сестрами’; «пала пилiнде-хойнында полза, тойлығ чӧрген ипчiлер 
пил худалығ полчалар» – ‘когда дети еще в утробе [букв. ‘на пояснице и за 
пазухой’], беременные женщины сватают своих нерожденных отпрысков’ 
[10. С. 87]. Добавим и то, что сватовство еще нерожденных детей в народе 
называли «пил худа» [10. С. 87], что буквально переводится как ‘поясничное 
сватовство’. В связи с этим свадебный ритуал нанесения ударов березовыми 
ветвями по спине, в первую очередь, был направлен на магическое стимули-
рование плодородия, а уж затем и на все остальное. 

В традиционной культуре хакасов, как и других тюрко-монгольских 
народов, родовые общности жениха и невесты в семиотическом отношении 
представляли собой два чужеродных мира. При этом умыкание (брачное по-
хищение) девушки воспринималось как прямое посягательство не только на 
одного из членов коллектива, но и на весь род. В свою очередь, это вызывало 
ответную реакцию, как правило, перерастающую в ожесточенное противо-
борство указанных родовых структур. В дальнейшем же оно обычно заканчи-
валось перемирием. Данный сценарий в игровой форме проигрывался и в хо-
де чарас – ‘мировой’ – одном из элементов свадебной обрядности. Заметим, 
что явное присутствие дендросимвола отмечается и в этом процессе. Такие 
изделия из дерева, как палка или кнут, являлись основными инструментами в 
этом противостоянии. Они выступали в качестве своеобразного оружия. Со-
гласно этнографическим данным, представители жениха, «заходя в избу, здо-
ровались с новым сватом и сватьей. Родители невесты, узнав о том, что к ним 
зашли люди, посланные на мировую сделку, ругали их. Брали в руки палки, 
полена или били их плетками. Выгоняли их из избы. Ругали за то, что они 
насильно увезли их дочь» [1. Л. 38]. Финалом этой акции являлось примире-
ние сторон и всеобщее пиршество. 

Тема, связанная с испытанием жениха, подробно описанная в эпических 
произведениях, была актуальна и для традиционной свадебной обрядности 
хакасов, хотя и реализовывалась в более приземленном формате. Обязатель-
ным ее элементом является проверка физической силы, хозяйственности и 
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сноровки молодого человека. Для этого ему требовалось с одного удара рас-
колоть крупное полено. В народе относительно этой традиции сообщалось 
следующее: «…по старинному обычаю жених должен был одним ударом 
разбить пополам полено или чурку. Если он одним ударом расколет полено, 
то родственники невесты хвалили зятя своего такими словами: „Вот это сто-
ящий человек, или подходящий человек“. Если жених не смог одним ударом 
расколоть полено, родственники невесты смеялись, говорили: „Над своей 
невестой, наверно, сразу не смог сделаться мужем“» [8. Л. 107]. 

В приведенном материале обращает на себя внимание то, что неудачная 
попытка жениха расколоть полено у всех присутствовавших на этом действе 
неотвратимо вызывала язвительные насмешки, в том числе и с явно выра-
женным эротическим подтекстом. Данная реакция людей, очевидно, не слу-
чайна. Укажем на то, что в мифологическом сознании мотив проникновения, 
разрубания, раскалывания и разрывания нередко связывался с идеей coitus.  
В брачной сфере указанные деструктивные действия были направлены на 
уничтожение всех символов девичества, в том числе и ее невинности. Потому 
в свадебном цикле тема перехода девушки от ее символической смерти в ка-
честве девственницы и ее возрождение в статусе детородной женщины была 
одной из ключевых. Продуцирующая символика coitus получает воплощение 
в ритуально-магических действиях, направленных на усиление плодородия, 
активизации репродукции и т.д. Как уже отмечалось, в культуре хакасов жен-
ское начало часто манифестируется в образе дерева. В рассматриваемом кон-
тексте полено, на наш взгляд, может рассматриваться как символ телесного 
низа невесты, а топор – как аналог фаллоса – олицетворения мужского начала 
жениха. Таким образом, обозначенный свадебный обычай, по всей видимо-
сти, воплощал собой идею ритуально-символического полового акта. Его ос-
новополагающей целью является лишение девственности и оплодотворение 
невесты на уровне знака. Результатом этого сакрального действа была смена 
семиотического статуса новобрачной – из нерожавшей девицы она переходи-
ла в категорию рождающей женщины. Таким образом, априори подразумева-
лась мысль о том, насколько успешно жених расколет полено, настолько в 
будущем будет плодовита его жена и многочислен его род. Добавим и то, что 
семантически тождественными являются хакасские поверья о незримой связи 
дров с идеей брачного союза. По сообщению информанта, «женщинам нельзя 
собирать дрова где попало, иначе они останутся без мужа, будут жить одни» 
[11. С. 181]. 

Естественным результатом свадьбы является создание не только семьи, 
но и нового дома в самом широком его понимании. При этом возведение тра-
диционного жилища – тура (дома) или ағас иб (юрты) немыслимо без ис-
пользования дерева. Именно древесный материал служил основой для его 
строительства. Данная реалия получила яркое отражение в свадебных благо-
пожеланиях алғыс’ах: 

 
«Илiг ағасты син кискенде, ‘[Когда] пятьдесят деревьев ты срубив, 
Илiг ханалығ иб пӱдiрдiң. [О] пятидесяти стен юрту построил. 
Ил палазын ал килгенде, [Когда у] доброго народа дитя [в жены]  
 взял, 
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Ирiкпес-иртпес хоных ползын. [То] пусть неувядающей [и] непреходя- 
 щей будет [ваша] семейная жизнь. 
Алтон ағасты син узурғанда, [Когда] шестьдесят деревьев ты срубив, 
Алтон хаңалығ чурт пӱдiрдiң. [О] шестидесяти стен жилье построил. 
Арға хызын ал салғанда, [И у] трудового народа дочь [в жены] взял, 
Айыхпас-парбас чуртас ползын» [То] пусть непрерываемой [бедами] будет  
 жизнь [ваша]’ 

[12. С. 9]; 
 

«Тӧстiктен иткен ибiн ‘Из бревен сделанный дом твой 
Тӧӧле турар иб ползын! Крепко стоящим домом пусть будет! 
Торол чахсынын палазы Из достойного рода дитя 
Тӧӧле чӧрер кiзi ползын! Долго живущим человеком пусть будет! 
Ағастаӊ иткен ибiн ‘Из дерева сделанный дом твой 
Аӊналбас-парбас иб ползын! Крепким-цельным домом пусть будет! 
Артых чахсыныӊ палазы Из достойных лучшее дитя 
Артых чӧрер кiзi ползын!» Лучше живущим человеком пусть будет!’ 

[13. С. 441]. 
 
В традиционных представлениях хакасов образ дерева был тождествен 

понятию «дом» и воплощал собой жизнеутверждающую идею, в том числе 
благоденствия и благополучия семейной жизни. Поэтому этот дендросимвол 
является одним из ключевых элементов празднества из свадебного цикла, 
называемого иб тойы – установление жилища для молодых [10. С. 30]. 
Функция свадебного дома определяется действиями, символизирующими 
брачный союз и манифестирующими идею ритуального перехода. Он обу-
словлен изменением статуса молодой пары, образующей новую семью. 
Прежде всего, это находит свое выражение в обрядовом соединении жениха с 
невестой, их благословением родственниками, изменении невесте прически, 
брачной ночи и т.д. Накануне свадьбы во дворе родителей жениха из березо-
вых жердей, сверху покрываемых берестой или лиственничной корой, со-
оружался конусообразный шалаш алачых / харанды. Обряд помолвки «сас 
тойы» – ‘букв. праздник волос’, в котором многочисленные косички девуш-
ки переплетались в две косы, проходил именно в алачых’е. Данный ритуал 
знаменовал ее переход в новый семиотический статус – замужней женщины. 

Помимо того, брачный шалаш воплощал собой идею канала связи с ро-
довыми предками и покровителями. На свадьбе невесту трижды по солнцу 
обводили вокруг обозначенного ритуального жилища, тем самым приобщая 
ее к священному пространству рода жениха. В это же время отец жениха со-
вершал обряд почитания духов-покровителей семьи и рода – тигiрлер (букв. 
небожители). Он обращался к ним со следующей ритуальной речью: «Стоя-
щие впереди нас, наши духи-покровители, охраняющие наш очаг, строгие 
наши покровители! Мы с другого аал’а (селения) привезли девушку, в нашу 
семью принимаем! Не гневайтесь и не сердитесь на нее! Не воспринимайте 
ее, как чужую! Присматривайте за ней, как за своей! Ее передний путь осве-
щайте! Ее задний путь охраняйте словно кольчуга! В ночной тьме охраняйте 
ее как часовые! Днем будьте смотрителями за ней! Над дымоходом [юрты] 
будьте охранителями! У двери [юрты] будьте привратниками! Пусть стоящая 
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под луной наша юрта опоясывается [защитным] золотым обручем! Пусть 
стоящая под солнцем наша юрта опоясывается [защитным] серебряным об-
ручем! Наш очаг, расположенный под луной, охраняйте, не допускайте [до 
него] зловредную нечисть – айна чабалы! Наш очаг, находящийся под солн-
цем, оберегайте, не подпускайте [к нему] вредоносных духов – чеек чабалы! 
Пусть покрывалом вам служит чорған (одеяло из овчины)! Пусть вашей лю-
бимой пищей будет мÿчiрее (сырки из айрана) и хайах (масло)! Привезенного 
из другого аал’а нашего [нового] человека от всего плохого избавляйте! Ко 
[всему] доброму путь указывайте! Дайте ей долгих-предолгих лет жизни, 
чтобы она во всей полноте прожила свою долговечную жизнь, отведенную ей 
Худаем (Богом)! Пусть будет устойчив ее очаг! Пусть он никогда не разру-
шается! Пусть ее стол всегда будет полон пищи! Пусть вокруг ее стола будет 
много детей! Пусть ее хлев будет полон скота!» [8. Л. 29–30]. 

Алачых на период свадьбы служил сакральной территорией молодоже-
нов, концентрирующей в себе семейную благодать. Перед его входом жених 
разводил костер. Там же закалывали барана. Его мясо варилось в котлах для 
подношения семейно-родовым духам и угощения гостей. Новобрачные 
должны были оставаться в алачых’е трое суток. Здесь же они принимали 
пришедших к ним в гости родственников и размещали свадебные подарки. 
По истечении трех суток молодые переезжали в свой настоящий дом. Алачых 
разбирали, а березы от него уносили в лес [9. С. 83; 14. С. 207; 15. С. 54]. 

Архаические представления о «дереве-доме» с его непременным атрибу-
том – домашним очагом и котлом с пищей обнаруживаются в эпическом 
творчестве хакасов: 

«Алтын тирекке кiрзеңер ‘Когда в золотой тополь войдете, 
Алтын [тиректiң] iстi пу чирдегi Внутри золотого тополя, как в этом 
осхас  мире, 
Айлығ-кÿннiг чир полар Лунно-солнечный мир будет. 
Алтын тиректiң iстiнде Внутри золотого тополя 
Тоғыс хулахтығ кÿлер хазан С девятью ручками бронзовый котел 
Хайнап турар; Кипеть будет; 
Айлығ-кÿннiг чирнiң Лунно-солнечного мира 
Ас-тамағы пу полар. Еда-пища это будет. 
Алтын табах iлгöрде турыпчадыр. Золотая чаша на посудной полке стоит. 
Ол табахты алып, Эту чашу взяв, 
Ас-тамахтаң сығарып, Еду-пищу вынимая, 
Астаан позыңарны азыранарзар» Голодные сами, кормиться будете’ 

[16. С. 226]. 
 

Дерево, а если быть точнее, его производное – жердь использовалась и в 
завершающей части свадьбы, а именно во время тӧргiн. Оно выполняло 
функцию своеобразного шлагбаума перед селением, в котором жили родите-
ли невесты. Служило символическим барьером, фиксирующим их погранич-
ную родовую территорию. За проход на нее требовалось внести символиче-
скую плату в виде спиртных напитков. По материалам В.Я. Бутанаева, 
«свадебный поезд на дороге перед аалом поджидали молодые парни на луч-
ших конях. Двое верховых перегораживали жердью путь и не пропускали 
процессию. Этот обряд носил название „тӧге пазы“ – поднятие ‘начала брев-
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на’. Для преодоления преграды необходим был откуп в виде бурдюка или 
бочонка вина» [15. С. 66]. В традиционном сознании указанный ритуал, оче-
видно, маркировал изменившийся статус невесты. Ввиду того, что она пере-
шла в другой род, вход в ее прежнее родовое пространство был символически 
ограничен. Будучи замужней женщиной, она уже не могла вернуться в роди-
тельский дом в прежнем статусе. И особая знаковая роль в этом процессе от-
водилась образу дерева. 

Таким образом, представленный материал позволяет сделать вывод о 
том, что традиционной свадебной обрядности хакасов дереву и его образу 
придавалось большое значение. Ритуалы брачного цикла, направленные на 
воссоединение жениха и невесты, имели своей целью усиление фертильности 
и продолжение рода. Особая роль в этом процессе отводилась дереву. Его 
семантическое поле было чрезвычайно обширным: оно воплощает собой 
идею мировой оси, женского начала, олицетворяет женскую плодовитость, 
жизненные силы, обладает охранительными свойствами и пр. При этом сим-
волика и функции дерева на различных этапах свадьбы с развитием обрядо-
вой ситуации раскрываются в новой ипостаси. Рассматриваемое растение  
в ритуале разрубания женихом полена, а также переплетение кос символизи-
руют прощание невесты с девичеством. Образ дерева отождествляется  
не только с общим изобилием и плодородием, но еще и ассоциируется с до-
мом как сакральным центром, имеющим сокровенную связь с духами-
покровителями рода жениха. Подчас его образ, представленный в различных 
изделиях, воспринимается и как грозное оружие в сцене противостояния бра-
чующихся сторон на мировой – чарас. Дерево же становится еще и своеоб-
разным препятствием на пути к родовой территории родителей невесты. 
Итак, дерево в свадебной обрядности выступало в качестве целостной знако-
вой системы, с помощью которой хакасы передавали свои сакральные и ри-
туальные ценности и своеобразие традиционного мировоззрения. 
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Аннотация. Архитектурная ситуация Москвы с середины 1990-х гг. находилась в по-
стоянной динамике, в которой одновременно работали разные архитекторы, воплощая 
индивидуальные смыслы в разнообразной архитектурной форме и материалах.  
Сложилось несколько общих тенденций, базирующихся на определенных идеях  
и особенностях архитектурной формы. В данной статье рассматривается одно из  
таких направлений – капиталистический романтизм или капром, неоднозначный для 
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Abstract. The architecture of Moscow since the mid-1990s has been in constant dynamics, in 
which different architects have been working simultaneously, embodying individual 
meanings in a variety of architectural form and materials. Several general conventional 
trends have emerged, based on certain ideas and features of architectural form. This paper 
examines one such trend, capitalist romanticism or “kaprom”, ambiguous to be appreciated 
and understood both among the professional community and urban residents. The main idea 
behind this trend is the aspiration to recreate the image of Moscow as the capital of a great 
state, to magnify the power, to reanimate national, historical and cultural ties with the 
national history together with the aspiration for a large scale, the use of new construction 
technologies and materials. The priority for the city authorities and the architects who 
worked for them was the restoration of historically lost or unrealized landmark architectural 
projects. When erecting new buildings, characteristic architectural style details and features 
of historical decoration were constantly borrowed, and invitations of western masters were 
blocked. Within this direction, several main lines can be distinguished. The first line, 
characterized by us as “Postmodern Eclecticism”, unites architectural objects, the common 
feature of which is the borrowing elements of form and decor and symbols characteristic of 
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both Old Russian, Romanesque, Gothic architecture and Russian architecture before 1917, 
with a clear emphasis on classicism and Art Nouveau. The next line includes orientation to 
modern construction based on improved technologies with the use of new materials. And, 
finally, the line, called by us “recreation of lost monuments and reconstruction” tells about 
the specifics and nature of the program of recreation of “lost” or “emergency” iconic 
architectural objects. In terms of architectural form, this trend is a peculiar understanding of 
postmodernism and is not a style as such. Its peculiarity is expressed in the fact that the 
comprehension of history and environment is reduced not to playing with architectural 
historical quotation, reassessment of heritage, the emergence of a new attitude to the past, 
but to the borrowing and arrangement of elements and forms. S.O. Khan-Magomedov notes 
that for the first time in the domestic architecture of the twentieth century, architects are 
oriented to the samples of eclectic building, which never served as a model [1]. 
Keywords: architecture of Moscow, architecture of the XXI century, national architecture, 
kaprom, capitalist romanticism. 
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Введение. Капиталистический романтизм 
С точки зрения социума и политики на рубеже ХХ–XXI вв. требовались 

внятные пластические артикуляции, отражающие новые процессы и ориен-
тиры, происходящие в стране. Принятие таких решений властью происходи-
ло в условиях свободы выбора образных и пластических средств с условием, 
что оно должно было отличаться от того, чтобы было в недавнем прошлом. 
При этом становилось важным и то, что в новой развивающейся стране стро-
ительство должно стать высокотехнологичным с использованием новых и 
качественных материалов. В конце 1990-х – начале 2000-х гг. весомая часть 
строительства была прерогативой капиталистического романтизма (капрома). 
Цель данной статьи – исследование особенностей столичного варианта  
капрома как одной из линий развития новой российской архитектуры. В круг 
задач входит обзор и систематизация архитектурных объектов, а также выяв-
ление принципов и приемов архитектуры данного направления: как пласти-
ческих, так и семантических. Актуальность и новизна работы состоит не в 
критическом, а, скорее, в ее осмысляющем подходе к исследованию данной 
проблематики, временная дистанция от событий которой позволяет более 
сдержанно проанализировать одну из самых неоднозначных тенденций в ар-
хитектуре 1990-х – 2000-х гг.  

В основу ключевой идеи столичного капиталистического романтизма, 
определяющей новую архитектурную и градостроительную стратегию, легло 
стремление воссоздания образа Москвы как столицы нового государства, 
возвеличивания державности, реанимирования национальных, исторических 
и культурных связей. Приоритетом для городских властей и привлекаемых 
ими архитекторов стало восстановление утраченных или нереализованных 
знаковых архитектурных проектов, при возведении новых зданий пользова-
лись преимуществом характерные детали разных архитектурных стилей и 
особенности исторического декора, блокировалось приглашение западных 
мастеров (на начальном этапе). Складывается впечатление, что само направ-
ление постепенно становилось чистым отражением вкусов и взглядов мэра 
Москвы Ю.М. Лужкова, несмотря на то, что здания были воплощены про-



Культурология, теория и история культуры / Culturology, the theory and cultural history 

19 

фессионалами. Архитектурные работы часто подвергались критике за аб-
сурдность, несуразность и несходство с эстетическими нормами [2. С. 41, 69, 
319; 3]. Ввиду неоднозначности ценностных, оценочных и профессиональ-
ных характеристик архитектурных объектов Москвы, относящихся к данной 
группе, а также их повсеместности рассредоточения в городском простран-
стве, возникло много определений для ее названия: «лужковский» стиль, 
«мэрский» стиль, «московский» стиль, новый «русский» стиль, новый виток 
историзма и ретроспективизм, «московская эклектика», капиталистический 
реализм, капиталистический романтизм или «капром» [8] и др. Критик Г. Ре-
взин отмечал, что «специфика московского стиля заключалась в том, что он 
так и не был четко сформулирован, однако было известно, что мэр любит, 
чтобы было по-московски, под старину, красиво, но с использованием новых 
технологий» [4]. Архитектор С. Ткаченко вспоминает высказывание мэра, 
что все же «архитектура должна быть сказочной» [5. С. 17]. Сам градона-
чальник указывал, что стиль вырабатывают творцы, а задача мэра состоит в 
формировании системы градостроения и философии строителей [6. С. 269–271]. 
Но в какой-то мере архитектурные сооружения этого направления станови-
лись «анонимными», теряя индивидуальное авторство, неразрывно сливаясь с 
«эрой Ю. Лужкова». Феномен этого периода заключается в том, что такая новая 
архитектура оказалась тесто связана с политическим курсом градоначальника, 
становясь его выражением. Скорость возведения, экономическая выгода рас-
положений зданий в городе, их функциональность и направленность на опре-
деленного заказчика (преимущественно торговые и офисные центры, элит-
ные жилые комплексы) определили ее важную особенность – коммерцию. 
Учитывая то, что пластически это была компиляция архитектурных элемен-
тов и образов «воспоминаний того, что было» или «того, что могло бы быть», 
которые являлись не совсем отражением реальности как таковой, а были вос-
произведением мечтаний и сказок, претворяемых в жизнь архитекторами при 
поддержке власти, термин «романтизм» кажется уместным. 

В рамках данного направления были созданы проекты, несущие в себе 
набор новых «программируемо нужных» ценностей, идеалов коммерческого 
функционализма как новой реальности, что являлось олицетворением взаи-
модействия чиновников и архитекторов [7. С. 39–40]. Являющийся своеоб-
разным местным вариантом постмодернистской архитектуры, внутри которо-
го различимы несколько тенденций, он оказался настолько масштабным и 
узнаваемым, что, на наш взгляд, его следует воспринимать отдельно как одну 
из линий развития московской архитектуры 1990-х – 2000-х гг. Обращение к 
истории и культурным традициям во многом было обусловлено постмодер-
низмом, проникнувшем в архитектуру 1980-х гг. и позволяющим устанавли-
вать национальную идентификацию в прямой связи с утраченным прошлым. 
Но своеобразие новой «московской эклектики» заключалась в том, что 
осмысление истории и среды сводилось не к игре с архитектурной историче-
ской цитатой, переоценкой наследия и возникновением нового отношения к 
прошлому, а к заимствованию и компоновке элементов и форм [9]. Архитек-
тор М. Филиппов пишет, что так называемый «лужковский стиль» заключа-
ется в нагромождении карикатурно исполненных деталей старой архитекту-
ры на мертвую модернистскую сетку в условиях непонимания и отрицания 
самой техники [10]. При этом важным оказывался набор деталей, а историче-
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ская подлинность, обращение к источникам и смысловая нагрузка зачастую 
нивелировались. Искусствовед В. Седов видит в нем позднюю стадию совет-
ского постмодернизма [11], а архитектор Ю. Аввакумов – постмодернистский 
китч [12]. С.О. Хан-Магомедов критически отмечал, что впервые в отече-
ственной архитектуре ХХ в. архитекторов ориентируют на образцы эклекти-
ческой застройки, никогда не служившей образцом [1. С. 20–21]. Однако это 
направление также отличает и то, что в нем делается упор не только на исто-
рическую эклектику и ретроспективизм, но и выстраивается тенденция поис-
ка образов современной архитектуры.  

Постмодернистская эклектика 
Определяемая столичным статусом тема силы, власти, базирующаяся на 

историческом прошлом, проявляется наиболее ярко именно здесь. Пластиче-
ски, она основана на заимствовании из прошлого узнаваемых и простых  
символов и знаков величия, народности и национальности. Причем чаще 
вспоминается Русь средневековая, мощная, при этом выражается это в ис-
пользовании многочисленных башенок, закомар, балясин, карнизов, колонн, 
колонок и других архитектурных декоративных элементов. Архитектор 
А. Боков писал, что изобразительность и сюжетность «московского стиля» 
оказалась темой плоского фасада, а не нового пространства и ощущения [13]. 
Интересно, что в целом большинством горожан такая символика не считыва-
лась и не воспринималась в той мере, в которой она была задумана, была не-
понятной.  

Одним из первых объектов стал новый образ отеля «Балчуг» (строитель-
ный консорциум «Австрой Баугезельшафт»: Х. Коссдорф, П. Голгер; «Мос-
проект-2» имени М.В. Посохина, архитектурная мастерская № 19, Вл. Колос-
ницин, Г. Березин; 1989–1991(2) гг., Балчуг, 1). После реконструкции на 
фасаде добавлены новые традиционные классицистические архитектурные 
детали, возникла ступенчатая восьмигранная башенка, завершающая объем 
вписанного углового цилиндра, оформленная декоративными контрфорсами, 
круглыми окошками наподобие готических роз и конусообразной складчатой 
крышей с флагштоком с изображением Георгия Победоносца, символа Моск-
вы. Обновленный облик гостиницы стал направленным на диалог и преем-
ственность традиций исторического центра Москвы: средневековых башен 
Кремля, глав Покровского собора, колокольни Ивана Великого. Он стал вме-
стителем всего того, что могло ассоциироваться с архитектурой прошлого. 
Один из авторов проекта, архитектор Вл. Колосницин отмечал, что использо-
вание башенок в новой московской архитектуре стало заслугой именно архи-
текторов архитектурной мастерской № 19 [14]. Вскоре рядом возник следу-
ющий архитектурный объект, вторящий, как считали авторы, и исторической 
застройке, и зданию «Балчуга», – здание «Центробанка» («Моспроект-2» 
имени М.В. Посохина, архитектурная мастерская № 19, Вл. Колосницин, 
Л. Вавакин и др.; 1994–1997 гг.; Балчуг, 2). В 2002 г. заканчивается строи-
тельство торгово-делового центра «Новинский» архитектора М. Посохина 
(«Моспроект-2» имени М.В. Посохина; 1997–2002 гг.; Новинский бул., 31). 
Тяжелый прямоугольный массив здания подчеркивается гигантским гранит-
ным цоколем, вмещающим в себя большие арочные окна с крупным замко-
вым камнем. Фасад облекается в гранит мутного серо-коричневого цвета и 
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тонированное зеркальное остекление. В его декоре встречаются симметрично 
расположенные вариации ордера, поддерживаемого сдвоенными колоннами 
разного размера. Две боковые грани разрываются двумя массивными цилин-
драми-башнями, увенчанными щипцами наподобие короны и завершенными 
стеклянными куполами. Здание стало образцом демонстрации образа силы и 
величия и вызвало огромное число критики как городских жителей, так и 
профессионалов. Легче и изящней видится здание гостиницы «Аврора» (ма-
стерская архитектора А. Локтева, А. Локтев, Н. Степанцев и др.; 1999 г.; ул. 
Петровка, 11). Его фасады несимметрично решены в традициях русского узо-
рочья: кокошники, балясины, наличники, треугольные фронтоны, колонки, 
декоративные балкончики, колонны, башенки-пинакли, изразцы, панно с 
райской птицей. Венцом здания являются два шатровых завершения – прямая 
отсылка к церкви Вознесения в Коломенском. Пожалуй, это здание является 
одним из самых постмодернистских построек из всех, что относится к дан-
ному направлению. Архитектор проекта отмечает, что главной задачей явля-
лось цитирование приемов разных архитектурных эпох Москвы с доброй 
иронией современного взгляда и уважением [15. С. 53].  

Постепенно появляется целый ряд архитектурных сооружений (и ре-
конструкций), где характерным узнаваемым атрибутом становится исполь-
зование в декоре классицистических элементов и элементов русского узо-
рочья, а пластическим решением одной из граней объема становятся 
разнообразные варианты башенок. Например, это можно увидеть в рекон-
струкции здания Департамента строительства Москвы (И. Покровский, 
А. Денисов и др.; 1999 г.; Никитский пер., 5/6), здании административно-
делового центра «Берлинский дом», названного критиками «домом под 
Посохина» (Ю. Григорьев, И. Бартошевич и др.; 2002 г.; ул. Кузнецкий 
мост, 6/3) [14], здании торгового центра «Атриум» («Моспроект-2» имени 
М.В. Посохина, ЗАО «Объединение ИНГЕОКОМ», «Altoon + Porter 
Architects»; 2002 г.; ул. Земляной вал, 33), здании торгового комплекса 
«Дружба» («Моспроект-2» имени М.В. Посохина, М. Посохин, Т. Маляв-
кина и др.; 1997–1998 гг.; ул. Новослободская, 4), офисно-гостиничном 
здании «как для царя Додона» (в формулировке архитектора Ф. Новикова) 
на Доброслободской, 6/2 (П. Павлов, 1999 г.) [17. С. 89], в жилом доме на 
Валовой улице, 18/17 («Моспроект-2» имени М.В. Посохина», М. Посохин, 
Г. Калашников и др.; 1998–2000 гг.) и др. 

Вариации башенок нового московского романтизма оказались весьма 
различными. Но их прообразами являлись исключительно исторические про-
тотипы: соборы, колокольни, крепости, монастыри [9]. В качестве характер-
ных и заметных примеров на карте столицы можно привести здания «Токо-
тауэр» («Моспроект-2» имени М.В. Посохина», мастерская № 5, М. Леонов, 
Т. Беликова; 1996 г.; Краснопресненская наб., 6), деловой центр «Красные 
холмы» (1995–2005 гг.) и здание Свиссотеля «Красные Холмы» архитектора 
Ю. Гнедовского, где ключевой мотив отдан отсылками к архитектуре Мос-
ковского кремля (2003–2005 гг.) («Товарищество театральных архитекторов» 
в соавторстве с В. Красильниковым, Д. Солоповым и др.; Космодамианская 
наб., 52) (рис. 1). 
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Рис. 1. Деловой центр «Красные холмы» и здание Свиссотеля «Красные Холмы».  

Фотография Ф.П. Токарева 
Fig. 1. Business Center "Krasnye Kholmy" and the building of Swissotel "Krasnye Kholmy".  

Photo by F. Tokarev 

Следующий этап эволюции «башенок» нашел свое выражение в том, что 
декоративные башенки и цилиндрические объемы переросли в отдельные 
настоящие башни-небоскребы, в которых применение передовых технологий 
вышло на первый план. Таким является здание Газпрома на улице Наметки-
на, 16 – архитектурная доминанта комплекса и символ компании (ОАО 
«Моспроект», архитектурная мастерская № 12, рук. В. Хавин, В. Мутафов и 
др.; 1993–1995 гг.), здание Управления Росреестра по Москве (бывш. здание 
Налоговой службы РФ; авторский коллектив «Моспроекта-1» под рук. 
В. Стейскала; 1998 г.; Бол. Тульская ул., 15), бизнес-центр «Gas Field» 
(2006 г.; ул. Обручева, 23/3) и др. Такие архитектурные объекты должны бы-
ли демонстрировать стабильность, силу, богатство, твердый фундамент и 
власть. К более скромным примерам такого типа можно отнести здание биз-
нес-центра «Усадьба центр» (М. Мадрыгин, Б. Тхор; 1995–1998 г.; Вознесен-
ский пер., 22). К началу 2000-х гг. «исторические башенки» стали невозмож-
ны, в рамках того же формального подхода они приобрели черты хай-тека, 
важного для столицы. Сделанные из стекла и железа, они стали похожи на 
спирали и шестеренки, которые завершались вариациями антенн [9]. В каче-
стве примеров таких зданий можно привести дом на Тишинской площади 
Р. Кананина (совм. с Т. Алексеевой, Н. Гусевой; 1996–2002 г.; Б. Грузинская 
ул., 37), офисно-деловой центр ОАО «Никойл» (А. Воронцов, Н. Бирюков и 
др.; 1994–2001/3 г.; ул. Ефремова, 8а) (рис. 2).  

В массовом жилом строительстве происходят сходные процессы: в архи-
тектуре подчеркиваются национальные мотивы, задается ощущение со-
причастности к легенде, сказке, старине. Довольно яркими примерами этой 
тенденции являются жилой комплекс «Эдельвейс» (В. Острецов, В. Чурвилов 
и др.; 2003/04 г.; Давыдковская ул., 3), жилой комплекс «Золотые ключи» 
(МНИИТЭП, мастерская 1; МНИИП; Ю. Григорьев, А. Надысев и др.; (1997) 
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2002–2003 гг.; вторая очередь строительства: А. Кузьмин, Д. Лукаев и др.; 
Минская ул., 1), жилой комплекс «Синяя птица» (Н. Лютомский, Ю. Григо-
рьев и др.; 1996–1998 гг., Старокачаловская ул., 12). 

 
Рис. 2. Офисно-деловой центр ОАО «Никойл». Источник: https://arvorontsov.com/buildings/ofisno-

delovoj-centr-oao-nikojl 
Fig. 2. Office and business center of OJSC Nikoil. Source: https://arvorontsov.com/buildings/ofisno-delovoj-

centr-oao-nikojl 
К образу средневековых замков и крепостей отсылают решения жилого 

комплекса «Эльсинор» (2006 г.; ул. Соколовского, 5г) и высотного жилого 
комплекса компании «Донстрой» в Тепличном переулке, 4 (2002 г.). Архи-
тектор Р. Кананин совместно с архитекторами Н. Кузнецовой и С. Василье-
вым создают жилой дом на Петровско-Разумовской аллее, 10, варьируя тему 
крепостной башни и соблюдая традиционные для города сочетания белого, 
красного и бледно-розового цвета (2000–2004 гг.). Полным аллюзий к сред-
невековым феодальным донжонам, но использующим для убедительности 
декоративные башенки – пинакли, выполнен многофункциональный жилой 
комплекс «Каскад» («Моспроект-2» имени М.В. Посохина», М. Посохин, 
Вл. Колосницин; 2008 г.; ул. Академика Туполева, 15). Дома такого типа в раз-
личных модификациях будут появляться в разных районах города: «Торис Ха-
ус» (1998 г.; 1-й Спасоналивковскоий пер., 20), дом по улице Академика Зелин-
ского, 6 (1997 г.), жилой комплекс на Рубцовской набережной, 2 (Ю. Григорьев, 
совм. с С. Ткаченко и др.; 1997–2003 гг.), жилые дома компании «Квартал 32-33» 
на Ленинском проспекте, 116/1 (Г. Маилов, Л. Пронина и др.; 1998 г.), на 
улице Удальцова, 27/1 (Г. Маилов, В. Архипов и др.; 2001 г.), на улице 
Удальцова, 5/1 (Г. Маилов, П. Плохих; 1998 г.) и др. 

Другой стороной обращения к наследию прошлого (до 1917 г.) стало заиг-
рывание с мотивами классицизма и модерна. «Внешний облик красоты» модер-
на берется архитектурной мастерской А. Локтева при реконструкции здания 
гостиницы «Moscow Marriott Tverskaya Hotel» (А. Локтев, А. Никулин и др.; 
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1994–1995 гг.; 1-я Тверская-Ямская ул., 34). Ему вторит более эклектичное 
здание делового центра «Парус» (Р. Кананин сов. с Т. Алексеевой, О. Скана-
ви; 1993–1995 гг., 1-я Тверская-Ямская, 23), а также здание отеля «Marriott 
Moscow Grand» (А. Локтев, А. Никулин и др.; 1995–1997 гг.; Тверская ул., 
26/1). Более сдержанным, выполненным по «мотивам модерна» является жи-
лой комплекс «Сокол» («Моспроект-2» имени М.В. Посохина, архитектурная 
мастерская № 19, № 7; Вл. Колосницин, М. Окунев и др.; 2001 г.; 
ул. Куусинена, 2а), игрой в рационалистический модерн оказывается «Альфа 
Арбат Центр»; 2003 г.; ул. Арбат, 1), мотив игры скорее в эклектику, заложен 
в жилом комплексе «Парк Палас» («Моспроект-2» имени М.В. Посохина, 
Вл. Колосницин, Е. Дроздов и др.; 2006–2010 гг.; Хилков пер., ½). К этой груп-
пе также можно отнести офисное здание на Садовнической улице, 3 («Мос-
проект-2» имени М.В. Посохина», М. Посохин, А. Ерохин и др.; 1997(9) г.), 
жилой дом в Сеченовском переулке, 3 с весьма характерной торцевой частью 
здания с изогнутым фронтоном и майоликовым панно в стиле ар-нуво 
(«Моспроект-2» имени М. В. Посохина», М. Посохин, М. Плеханова и др.; 
1998–1999 гг.), жилой дом в Трубниковском переулке, 30 (А. Локтев, 
Е. Бутурова и др.; 2002 г.) и др. Однако одним из самых противоречивых ар-
хитектурных объектов оказался торговый центр «Наутилус» («АБВ», 
А. Воронцов, Н. Бирюков и др.; 1998–1999 гг.; Никольская ул., 25) (рис. 3). 
Здание получилось своеобразным пластическим сплавом мотивов московско-
го модерна и актуального для нулевых годов хай-тека. Оно похоже на ко-
рабль или подводную лодку, пестро декорированную всевозможными архи-
тектурными деталями, что вполне соответствовало названию и идее 
заказчика [18]. 

 
Рис. 3. Торговый центр «Наутилус». Фотография Ф.П. Токарева 

Fig. 3. Shopping center “Nautilus”. Photo by F. Tokarev 

Говоря о стилизации под классику, то ли ввиду вкусов заказчика, то ли 
ввиду желания самих архитекторов играть с готовыми архитектурными объе-
мами создается целый ряд архитектурных объектов, где форма уже не мыс-
лится без копирования или особой авторской трактовки классицистических 
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деталей без опоры на классические принципы. В качестве таких примеров 
можно привести здание «Внешторгбанка» («АБВ» А. Воронцов, Н. Бирюков 
и др.; 1994–1997 гг.; Гагаринский пер., 33/2/5), реконструкцию банковского 
комплекса Главного управления Центрального банка РФ по г. Москве 
(«АБВ» А. Воронцов, Н. Бирюков и др.; 1997–2001 гг.; Лубочный пер., 4), 
деловой комплекс «Мосэнерго» (1998–2000 гг.; Раушская наб., 16), картин-
ную галерею А. Шилова (2002–2003 гг.; ул. Знаменка, 3 стр. ½), офисно-
торговый комплекс «Балчуг Плаза» (2002–2004 гг.; ул. Балчуг, 7), жилой дом 
в Дегтярном переулке, 9 (ПТ ТПО «Громов, Пальцев и Ко»; 1998 г.), здание 
«Горбачев-фонда» (А. Локтев, Е. Шурчков, Е. Ковалев; 1998–1999 гг.; Ленин-
градский пр-т, 39, стр. 14), жилой комплекс «Дом на Смоленской набереж-
ной» (архитектурное бюро «Тромос», гл. арх. А. Трофимов, «Дон-Строй», 
2005–2007 гг.; Новопесковский пер., 8); жилой комплекс «Северная звезда» 
(2006 г.; ул. Расплетина, 22); жилой комплекс «Белый лебедь» (2007 г.; Ми-
чуринский пр., 6, к. 3) и многие другие. 

Ключевым объектом в этом ряду является Центр оперного пения Галины 
Вишневской и жилой комплекс «Опера хаус» архитектора М. Посохина в со-
авторстве с М. Ерохиным и авторского коллектива «Моспрокт-2» (1994–
2001(2) гг., ул. Остоженка, 25) (рис. 4). 

 
Рис. 4. Центр оперного пения Галины Вишневской и жилой комплекс «Опера хаус».  

Источник: https://homehunter.ru/moscow/complex/opera-khaus 
Fig. 4. Galina Vishnevskaya Opera Singing Center and “Opera House” residential complex.  

Source: https://homehunter.ru/moscow/complex/opera-khaus 

Выполненный в духе неоклассики по мотивам, но не по построению 
композиции, комплекс состоит из двух зданий и решен в бело-желтой гамме 
[16]. Жилой корпус имеет в плане Г-образную форму, своими разноэтажными 
объемами, спускаясь, он «заворачивает» с Коробейникова переулка на улицу 
Остоженка. Его фасады украшены гигантским коринфским ордером, пиляст-
рами дорического и коринфского ордера, декоративными розетками, окна и 
входные проемы оформлены сандриками, балконы выделены балясинами. 
Венчают здания декорированные изогнутые фронтоны, полуциркульные 
мансардные окна, перемежающиеся с балясинами парапета. Здание украшает 
с двух сторон гигантский коринфский ордер, на фасадах чередуются массив-
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ные пилястры и ярусы окон, линия мансардных окон украшает вальмовую 
крышу. Г. Ревзин отмечает, что в создании данного объекта все элементы 
взяты «исторически случайно». Критик характеризует этот объект как пря-
мой диалог с двумя имперскими стилями, классицизмом и сталинским ампи-
ром, сравнивая это огромное возвышающееся над окружением и разрушаю-
щее всю структуру района здание с гигантами сталинской архитектуры [19]. 
Сходным принципам отвечают здание гостиницы «Арарат Хаятт»: (архитек-
турная компания «Меерсон & Воронова», А. Меерсон, В. Воронова; 1998–
2002 гг.; Неглинная ул., 4), здание гостиницы «Ритц-Карлтон Москва» (архи-
тектурная компания «Меерсон & Воронова», А. Меерсон, В. Воронова; 2004–
2006 гг.; Тверская ул., 3), здание офисного комплекса на Лесной улице, 6 
(«Внешторгбанк»; «Моспроект-1», мастерская № 22, А. Меерсон, Т. Пенская 
и др.; 1998 г.; Лесная ул., 6), торговый центр «Охотный Ряд» (1997 г.; Ма-
нежная площадь, ½). 

Курс на современное архитектурное строительство  
В рамках той же глобальной идеи создание некой современной архитек-

туры было объявлено как одно из главных и приоритетных направлений. Оно 
подразумевало стремление к очищению архитектурной формы, более обоб-
щенный образ и более модернистский взгляд на конструкцию и декор, а так-
же самое активное внимание к использованию современных технологий и 
материалов. Однако выполненные объекты все же оказались ближе к постмо-
дернизму, чем к реальной архитектуре неомодернизма. При этом оно было 
встречено публикой более лояльно, и, хотя многие были ею недовольны, оно 
не вызывало того бурного отрицания, которые вызывали все «московские 
башенки».  

Одним из первых архитектурных объектов такого плана стало здание ре-
сторана и офисов СП «Москва-Макдоналдс» А. Воронцова и архитектурного 
бюро «АВЪ» (Ю. Григорьев, Н. Зеегофер и др.; 1989–1993 г.; Газетный пер., 
17/2, стр. 1). Стеклянный объем представляет собой уступчивый короб со 
стороны переулка, каждый выступ которого сглаживается полуциркульным 
завершением. В зеркале его высоких фасадных плоскостей отражается окру-
жающая застройка, благодаря чему оно приобретает эффект растворения в 
пространстве и присваивает исторический рисунок соседних фасадов. Здание 
имеет мощное основание, отделанное гранитными плитами, что также вторит 
окружению. Историк архитектуры А. Иконников отмечает, что такая пла-
стичность объемов была создана по модели «спадающего волнами» фасада 
архитектора Х. Яна [20. С. 614]. А по стремлению к обтекаемости и обоб-
щенности форм, трансформированию пластической массы оно напоминает 
ранние работы французского архитектора Ж. Нувеля. 

Следующим знаковым архитектурным объектом стало здание бизнес-
центра «Зенит» («Моспроект-1», мастерская № 11, Як. Белопольский, Н. Лю-
томский и др.; 1992–1995 гг.; пр-т Вернадского, 82). Архитекторы придали 
проекту некоторые черты супрематизма, визуально деформировав геометри-
ческие объемы – кристаллы. Здание почти полностью смонтировано из ме-
таллических конструкций, из бетона выполнены только узлы жесткости, а 
облицовка выполнена из синих зеркальных стекол. Оно состояло из разнове-
ликих геометрических объемов, каждая вершина которых усечена под углом. 
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Для Москвы того времени футуристичная зеркальная высотка с угловатыми 
формами стала настоящим прорывом [21]. 

Очищенные от декора простые архитектурные формы все чаще стали ис-
пользоваться при создании офисных зданий и общественных центров.  
В 1998 г. создается «Смоленский пассаж» (Ю. Григорьев, В. Стейскал и др.; 
Смоленская пл., 3-5) (рис. 5). Сначала проект был создан архитектором 
Р. Боффилом (1991 г.), однако после переработки новый вариант основывался 
на композиции из двух пластин, объединенных атриумом, спускающихся 
вниз и покрывающих историческую застройку. 

 
Рис. 5. Торгово-деловой центр «Смоленский пассаж». Фотография Ф.П. Токарева 

Fig. 5. Shopping and business center “Smolensky Passage”. Photo by F. Tokarev 

Башенный архетип, столь любимый градоначальником и архитекторами, 
никуда не ушел: в зданиях с превалированием стекла и металла зачастую лег-
ко читаем мотив башен, колоколен и крепостей. Например, таковы фасады 
здания «Чайка Плаза 1» (1997 г.; Зубаревом пер., 15/1о), здание «Башня 2000» 
и торгово-пешеходный мост «Багратион» (ПТМ Б. Тхора, Б. Тхор, 
Л. Куницына, конструк. В. Травуш; 1997–2000 гг.; Кутузовский пр-т, 22), 
комплекс административно-офисных зданий ОАО «Российские железные 
дороги» (ОАО «РЖД») («Моспроект-2» имени М.В. Посохина, мастерская 
№ 7, арх. Вл. Колосницин; 2004 г.; Каланчевская ул., 35). Продолжением иг-
ры с крупными геометричными объемами и большими поверхностями остек-
ления стало здание гостинично-делового центра «LOTTE-PLAZA» («Мос-
проект-2» имени М.В. Посохина; 2003–2010 гг.; Новинский бул., 8–10), 
стеклянная доминанта административно-офисного здания «Соколиная гора» 
(2007 г.; Семеновская пл., 1а), а также здание торгового центра «Европей-
ский» (рук. проекта А. Кузьмин, Ю. Платонов, М. Лазарев, и др.; 2005–
2007 гг.; пл. Киевского вокзала, 1). 

В жилом строительстве появляются высотные башни, очищенные от де-
кора, где главными выразительными элементоми являются цвет и пластиче-
ское решение завершения. Такими являются жилой комплекс «Пик Мира» 
(«Моспроект-2» имени М.В. Посохина», Д. Сопов, Ю. Суслин и др; 1998–
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1999 гг.; Слесарный пер., 3), жилой комплекс «Олимпия» (2002 г.; ул. Исаков-
ского, 39), жилой комплекс с объектами социальной инфраструктуры и учеб-
но-лабораторные корпуса ММА имени И.М. Сеченова в Тропарево-Никулино 
(А. Воронцов и бюро «АВЪ»; 2002–2004 гг.; пр-т Вернадского, 90), жилой 
комплекс «Воробьевы горы» (2005 г.; Мосфильмовская ул., 70), жилой ком-
плекс «Леонардо» («Моспроект», архитектурно-проектная мастерская № 12, 
В. Хавин (рук.), Масляев и др.; 2004 г.; Профсоюзная ул., 56), жилой дом на 
улице Клары Цеткин, 18б, к. 1 (ЦНИИЭП жилища; 2007 г.), жилой комплекс 
«ВеллХаус» В. Острецова (ЦНИИЭП жилища; 2010 г.; Ленинский пр-т, 111), 
жилой комплекс «Континенталь» (ЦНИИЭП жилища; 2007–2010 гг.; пр-т Мар-
шала Жукова, вл. 72–74, к. Д, Ж, К.) и др. Преимущественно такого типа жи-
лые комплексы позиционируются как элитные, являясь новым обязательным 
атрибутом градостроительного устройства столицы.  

Воссоздание утраченных памятников и «реконструкции» 
Воссоздание утраченных памятников архитектуры, нереализованных ра-

нее архитектурных проектов, а также серьезные реконструкции или транс-
формации исторических зданий Москвы оказались неотъемлемой и смысло-
образующей частью данного направления. Такой подход возник вследствие 
развития концепции ретроразвития Б. Еремина, заключающейся в целена-
правленном возрождении утраченных ценностей города, переосмыслении и 
коррекции существующих ценностей, возникших в сознании общества вслед-
ствие игнорирования такого наследования [7. С. 48; 22]. Примечательно, что 
во многом за претворением в жизнь данной концепции стояло желание, 
больше связанное с коммерческими возможностями, политическими амбици-
ями и новыми национальными идеями, чем за ценностью сохранения истори-
ческого наследия как такового. 

За время работы Ю.М. Лужкова в качестве мэра были реконструированы 
или восстановлены часть Китайгородской стены, Большой Кремлевский дво-
рец, Петровский путевой дворец, Большой театр, деревянный дворец Алексея 
Михайловича в Коломенском, Московский зоопарк, парки «Кусково», 
«Кузьминки», «Лефортово», собор Казанской иконы Божией Матери на 
Красной площади, Воскресенские ворота, Иверская часовня, Гостиный двор и 
др. Самым знаковым воссозданием оказалось возведение Храма Христа Спа-
сителя (архитектура: М. Посохин и авторский коллектив «Моспроекта-2» 
имени М.В. Посохина», мастерская № 12; дизайн, живописное и скульптур-
ное убранство: З. Церетели). Смысл возрождения храма состоял в искупле-
нии вины перед Русской Православной церковью за его разрушение в про-
шлом, а здание должно было завершить ХХ в. и стать символом встречи 
второго тысячелетия [23]. В 2000 г. здание гостиницы «Москва», одну из 
первых крупных советских гостиниц, построенную в 1932–1935 гг. по проек-
ту Л. Савельева, О. Стапрана и А. Щусева (вторая очередь 1968–1977 гг.), 
признали аварийным, а в 2004 г. было принято ее снести и воссоздать заново. 
И, как отмечает Г. Ревзин, такая реконструкция должна была стать главным 
проектом эпохи третьего мэрского срока – новой вехой в архитектуре Моск-
вы [24]. В 2003 г. мэр, несмотря на протесты архитектурного сообщества, 
подписал постановление о полной реконструкции здания Военторга на Воз-
движенке, 10, построенного в 1910–1913 гг. по проекту С.Б. Залесского и 
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имевшего с 1998 г. статус «вновь выявленного памятника» [25]. С 2004–
2008 гг. здание было почти целиком разрушено и построено заново. В 2004–
2005 гг. были проведены реконструкция и восстановление сгоревшего здания 
Манежа, с 2005–2007 гг. велось активное воссоздание дворцово-паркового 
ансамбля «Царицыно». Реставрация вызвала острую полемику, которая дли-
лась на всем протяжении реализации. 

Выбранный курс на такую реставрацию-реконструкцию обрел особый 
статус: в нем было важно сохранить общее сходство с оригиналом, оснастив 
новое воссозданное необходимыми в материальном и коммерческом плане 
особенностями, придав новому объекту дополнительную роскошь [2. С. 91–
95]. Искусствоведы Л. Копылова и И. Езерский назвали реставрацию такого 
типа реанимацией посредством кремации [26]. Получался объект, фальсифи-
цированный по отношению к прошлому, но новый и подлинный по отноше-
нию к тому, какую позицию занимает его заказчик. Архитектор П. Андреев 
оправдывал подобные здания, говоря, что воссоздание и реконструкции 
утраченных памятников являются неотъемлемой частью динамичного город-
ского контекста и необходимы, если это служит сохранению масштаба, визу-
ального ряда, преемственности традиций и обучению [27]. 

Заключение 
Капиталистический романтизм в контексте Москвы 1990–2000-х гг. ока-

зался неоднородным и противоречивым как по отношению к архитектурной 
форме, так и по отношению к критическим и вкусовым оценкам. Капитали-
стический романтизм охватил первое пятнадцатилетие жизни страны в новом 
статусе, а его отдельные примеры появляются и сегодня. Сосредоточив свое 
внимание лишь на его московском варианте, мы выявили, что оно оказалось 
построено на идее возрождения и демонстрации величия, силы и связей с 
прошлым в современном контексте. С точки зрения архитектурной формы 
оно является своеобразным пониманием постмодернизма и не является сти-
лем как таковым. Его особенность выражается в том, что осмысление исто-
рии и контекста сводится не к игре с архитектурной исторической цитатой, 
переоценкой наследия, возникновению нового отношения к прошлому, а за-
частую к заимствованию и компоновке элементов и форм. Причем каждый 
архитектурный объект становился анонимным и нераздельно связан с «мэр-
ским стилем» (за исключением, возможно, архитектора М. Посохина). Дан-
ное направление отличает и то, что в его рамках был сформулирован курс на 
современное строительство, подразумевающий очищенность форм от знако-
вых историоризированных деталей и тяготение к неомодернизму. Однако, за 
исключением пары архитектурных объектов данная линия оказалась ближе к 
постмодернизму как инструменту. Воссоздание утраченных архитектурных 
объектов и реконструкции ключевых для самосознания города зданий с це-
лью сохранения наследия привело к фальсификации подлинной исторической 
застройки. При этом они обрели новое бытие и контекст, которые имеет 
смысл принять и сохранить как факт истории. Будучи повсеместным, он 
навсегда изменил архитектурный облик столицы.  
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Abstract. The article deals with the situation of paradoxical, at first glance, the formation of 
Art Deco, which was bourgeois in origin, in Soviet architecture. It is in Art Deco that the 
symbiosis of the achievements of historicism of the bygone century, Art Nouveau, 
neoclassicism, cubism, European functionalism and Russian constructivism will take place, 
which will be embodied with all the variety of influences into an organic unity of form – into 
the style of the interwar decades. The features of Art Deco in its regional version are 
analyzed on the examples of multi-apartment residential buildings, a workers' club, a 
cinema. The emergence of Art Deco in Soviet architecture was due to close acquaintance 
with European artistic practice, the presence of Russian architects and artists at the 
International Exhibition of Modern Decorative and Industrial Arts in Paris in 1925, the 
desire for new forms of organizing everyday life, a new understanding of comfort and 
relaxation, a new pastime – visiting cinemas, traveling, sports. All these innovations could 
not but be visualized in various types of art, and, of course, in architectural solutions. 



Гуменюк А.Н., Пендикова И.Г. Советское Ар Деко в архитектуре Омска межвоенных десятилетий 

34 

The manifestations of the Soviet Art Deco as one of the stylistic trends in the architecture of 
Omsk in the 1920s – late 1930s, formed on the basis of the evolution of late modernism, 
neoclassical trends and constructivism, are concretized. The local features of the Omsk 
theme of “regional Art Deco” of the 1920s–1930s include a slight tendency to 
ornamentation, the absence of plastic brightness of details, the stability of the constructivist 
tradition, which is manifested in general in the appearance of buildings; to the general 
tradition of the stylistic wave – rationality and geometricity, retrospectiveness and at the 
same time the desire for novelty and comfort. At the same time, we can talk about the 
presence of theatrical effects in the architectural decoration of the facades of Omsk 
buildings, and the sound of the Egyptian theme, and the citation of neo-Renaissance motifs. 
It is noted that the experience of Art Deco will subsequently find its application in Soviet 
architecture, when these stylistic qualities and solutions are required in order to color the 
architecture of Soviet cities during the period of directive minimalism of the 60–70s of the 
last twentieth century. 
Keywords: Art Deco architecture, regional version of Soviet Art Deco, Omsk 

For citation: Gumenyuk, A.N. & Pendikova, I.G. (2024) Soviet Art Deco in the architecture 
of Omsk of the interwar decades. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. 
Kul’turologiya i iskusstvovedenie – Tomsk State University Journal of Cultural Studies and 
Art History. 56. pp. 33–43. (In Russian). doi: 10.17223/22220836/56/3 

Свое наименование Ар Деко получил от названия Международной вы-
ставки современного декоративного и промышленного искусства 
(L'Exposition Internationale des Arts Decoratifs et Industriels Modernes), состо-
явшейся в Париже в 1925 г., но его первые проявления в архитектуре отно-
сятся к 1908 г. в Европе (Глазго, Вена, Париж), еще раньше они проявляются 
в США – в творчестве архитектора Л. Салливена, а к 1910-м гг. и в России. 
Рациональная архитектура второй половины XIX в., поздний модерн в его 
рациональном варианте оказали влияние на дальнейшее формирование мо-
дернистских архитектурных течений – функционализма в Германии и Фран-
ции, конструктивистскую архитектуру Страны Советов, которые развивались 
на фоне уже завоевавшей свое место европейской и американской неокласси-
ки, предреволюционного неоклассицизма в Советской России. Эти стилевые 
потоки переплетались в архитектуре Ар Деко, обогащались историческими и 
региональными реминисценциями. И хотя за Ар Деко закрепилась слава по-
следнего «роскошного» стиля, т.е. вполне буржуазного, в отличие от соци-
альной подоплеки стиля Баухаус и русского конструктивизма, ко второй по-
ловине 1920-х гг. Ар Деко станет поистине интернациональным стилем, где 
найдет свое воплощение и эстетика абстрактной геометрической формы, 
присущая рациональной архитектуре, и геометризация ордера, заимствован-
ного из неоклассической стилевой волны.  

Именно в Ар Деко произойдет симбиоз достижений историзма ушедшего 
века, Ар Нуво, неоклассики, кубизма, европейского функционализма и рус-
ского конструктивизма, который воплотится при всем многообразии влияний 
в органическое единство формы – в стиль межвоенных десятилетий. Как от-
мечает Т.Г. Малинина, «эта органичность свойственна всем уровням его 
формирования. Он (Ар Деко. – Авт.) рождается естественно: уже в первич-
ном элементе формы единство конструктивного и декоративного нерастор-
жимо. Одно является средством выражения другого. Фактура – это будущая 
пластическая форма, цвет – живопись, их пространственное соединение – 
архитектура. В принципах его формообразования заложено единство кон-
структивного и декоративного начал» [1]. 
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Если концепция конструктивизма стала воплощением глобального тех-
нократического замысла о преобразовании всех сторон жизни советского 
общества и, по меньшей мере, в теории стремилась порвать с предшествую-
щим ходом развития культуры, то Ар Деко отразил жажду жизни, возникшую 
как естественная психологическая реакция на пережитую смертельную опас-
ность и трагедию Первой мировой войны, показал стремление к утонченной, 
рафинированной красоте, благам и наслаждениям жизни, т.е. утраченному 
довоенному раю. Этот аспект будет, прежде всего, воспринят американской 
художественной практикой, где «шикарная» составляющая стиля будет гла-
венствующей и предвосхитит будущее появление американского гламура. 
Декоративными элементами Ар Деко стилизовали многоквартирные жилые 
дома в США для придания им респектабельного и современного вида. Декор 
размещали, как правило, при входе, вокруг оконных проемов и по периметру 
крыш, и выполнялся он по мотивам орнаментов культуры майя, ацтеков, гре-
ков, индейцев, персов, египтян. Исторические реминисценции, столь харак-
терные для стиля Ар Деко, свидетельствовали о желании так или иначе ре-
конструировать культурную традицию.  

Несмотря на крупный успех русского конструктивизма на Парижской 
выставке 1925 г., где А. Родченко получил серебряные медали в номинациях 
«Искусство книги», «Искусство улицы», «Театр», «Ансамбль мебели», а о 
советском выставочном павильоне, возведенном по проекту К. Мельникова, 
Ле Корбюзье сказал, что это единственное, что нужно смотреть на этой вы-
ставке [2], в отечественной архитектуре возник феномен советского Ар Деко, 
влияние которого прослеживается вплоть до конца Великой Отечественной 
войны.  

Казалось бы, стиль Ар Деко, ориентированный на преувеличенную рос-
кошь киномира, экзотику, путешествия, пляжный отдых, должен был быть 
очень далек от Советской России, как и все перечисленные блага жизни. Но 
существование «советского Ар Деко» в 1920-х – конце 1930-х гг., характер-
ными проявлениями которого являются работы из фарфора, металла, стекла 
скульпторов Н.Я. Данько, И.С. Ефимова, В.И. Мухиной, вызывающая деко-
ративность принтов, наполненных советской атрибутикой для набивных сит-
цевых тканей, роскошный декор станций московского метро на советскую 
тематику и, конечно, архитектуру таких мастеров, как В.А. Щуко, 
И.А. Фомин, Л.В. Руднев, Б.М. Иофан, Д.Ф. Фридман, П.А. Голосов, трудно 
идентифицировать иначе. 

В столичной архитектуре стилевые черты Ар Деко очень разнообразно 
проявились после объявления 28 февраля 1932 г. результатов конкурса на 
архитектурный проект здания Дворца Советов в Москве – в плане использо-
вания скульптурной и живописной декорации, в компоновке эмблем и надпи-
сей в архитектурной композиции, что позволяло преодолеть излишний аске-
тизм конструктивистской архитектуры. Фактически это событие означало 
собой запрет конструктивистской эстетики в СССР. 

К стилистике постконструктивизма, под которым, в терминологии 
С.О. Хан-Магомедова, понимались неоклассические формы без неоклассиче-
ской детализации, архитекторы двигались разными путями: кто от неоклас-
сики 1910-х (И.А. Фомин), кто от конструктивизма (П.А. Голосов) [3]. По 
большому счету шли поиски официального стиля советской архитектуры. Но 
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в фарватере поисков советского классицизма параллельно формировалась и 
стилистика советского Ар Деко.  

Схожие процессы происходили в крупных городах, удаленных от центра. 
Воплощение советского Ар Деко отмечается в 1920–1930-х гг. и в архитекту-
ре жилых и общественных зданий Омска.  

Дом по улице Лобкова, 4, возведенный в 1924 г. недалеко от Привок-
зальной площади Омского железнодорожного вокзала, – далеко не «роскош-
ный» в плане используемых материалов и все же отличающийся «нарядной» 
пластикой фасадов. Тем не менее он яркий по воплощению коммунистиче-
ской идеи. Заявлена идея была в горельефе аттика в виде мчащегося из-под 
арки тоннеля локомотива (рис. 1), – она была созвучна известной песне «Наш 
паровоз, вперед лети! В Коммуне остановка», написанной в 1922 г. в ходе 
подготовки к празднованию пятилетия Октябрьской революции комсомоль-
цами киевских Главных железнодорожных мастерских. И хотя в композиции 
рельефа прочитывается фигура ремесленного рабочего с поднятой в привет-
ствии рукой, а в небе парит аэроплан над монументальным зданием с рубле-
ной надписью «МЕТРО» (известно, что 13 августа 1923 г. Президиум Моссо-
вета принял решение о возобновлении переговоров с иностранными 
компаниями по поводу прокладки линий метрополитена, а в 1924 г. начались 
переговоры с Siemens о подготовке проекта московского метрополитена), это 
здание трудно отнести к конструктивизму или советскому классицизму пред-
военной поры. Уж слишком эффектно в его центральной части выступает 
прямоугольная рама, словно рампа театральной сцены, слишком гипертрофиро-
ван ее замковый камень с рустовкой в виде расходящихся солнечных лучей – 
излюбленная тема модерна о «заре новой жизни», уж слишком активно ру-
стованные лопатки, протяженностью в два этажа, подчеркивают балконы 
скругленной формы, напоминающие балконы комфортабельных гостиниц. 
Так скромно, вдали от столиц, пластическими средствами Ар Деко воплоща-
лась мечта о счастливой жизни в провинции. 

 
Рис. 1. Жилой дом, ул. Лобкова, 4. 1924. Центральная часть аттика. Фото И.Г. Пендиковой. 2021 

Fig. 1. Residential building, Lobkova str., 4. 1924. The central part of Аtticus. Photo by I.G. Pendikova. 2021 

Еще в начале 1930-х гг. омские архитекторы продолжают традиции кон-
структивизма, но некоторые из них, получив в 1920-х «эстетическую привив-
ку» новой стилевой волны, уже движутся в поисках иных образов. 

Переосмысление конструктивистской эстетики в рамках стилистики Ар 
Деко читается в решении четырехэтажного многоквартирного дома по улице 
Вокзальная, 1, построенного в 1934 г. (рис. 2). Главный фасад прямоугольно-
го в плане здания в центральной части акцентирован энергично выступаю-
щими эркерами в три этажа и боковыми ризалитами с балконами, визуально 
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выделенными глубокими арочными нишами. Эти вертикальные доминанты 
завершаются ступенчатыми аттиками, а их рельефный декор выполнен в виде 
неоклассических вазонов с цветами, в обрамлении лент, напоминающих о 
стилистике ушедшего модерна. Эти детали, аппликативно нанесенные на фа-
сад, создают эффект театральной декорации, что так характерно для Ар Деко. 
Они еще не достигли пышной пластики социалистического классицизма,  
в них еще теплится воспоминание о буржуазной эстетике. Декоративный эф-
фект подчеркивают и протяженные в три этажа пилястры, сглаженные  
(в приемах Ар Деко) до плоскости фасадов, капители которых орнаментиро-
ваны в духе геометризованных мотивов древнеегипетского искусства. 

 
Рис. 2. Жилой дом, ул. Вокзальная, 1. 1934 г. Фото: Вокзальная ул., 1 – Омск (wikimapia.org) 

Fig. 2. Residential building, Vokzalnaya str., 1. 1934. Photo: Vokzalnaya str., 1 – Omsk (wikimapia.org ) 

Тема Египта вновь становится модной, как и в эпоху модерна в рамках 
его ориенталистского направления, в связи с открытием в 1922 г. гробницы 
Тутанхамона. Она пластически поддерживается выразительным чередовани-
ем прямоугольных плоскостей и пилястр с тем же геометризированным ор-
наментом на торцевых фасадах, а также декором, напоминающим перевязан-
ные стебли тростника, в оформлении подкарнизного пространства всего 
здания. Рустовка фасадной поверхности эркеров и стен первого этажа пре-
тендует на создание респектабельности постройки, характерной для архитек-
турной классики, сплошное вертикальное остекление подъездных ризалитов 
дворового фасада – на современность конструктивизма. Все же формообра-
зующие принципы и декоративные элементы Ар Деко преобладают. В близ-
лежащих жилых домах скромной рядовой застройки по ул. Вокзальной, 2, и 
ул. Карбышева, 8, также прочитываются законы формообразования и декора-
тивных решений Ар Деко. Параллельные «свесы», рельефные за счет выбор-
ки фона, сгруппированы по два и три (отголосок модерна), дополнены деко-
ром в виде прямоугольников, квадратов, кругов. 
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Одной из важнейших задач советской архитектуры было создание рабо-
чих клубов, идеологически пришедших на смену храмовой архитектуре, а 
затем зданий для звукового кино (первый капитальный кинотеатр «Ударник» 
открылся в Москве 7 ноября 1931 г.; арх. Б.М. Иофан и Д.М. Иофан). 

 
Рис. 3. С.М. Игнатович. Клуб железнодорожников им. З.И. Лобкова. 1928 г. Фото: ДК Лобкова,  

1935 г. (togdazine.ru) 
Fig. 3. S.M. Ignatovich. The Club of railway workers named after Z.I. Lobkov. 1928. Photo: DK Lobkova, 

1935 (togdazine.ru ) 

Возведенный в Омске в 1928 г. по проекту С.М. Игнатовича Рабочий 
клуб железнодорожников имени Залмана Иудовича Лобкова, чья революци-
онная деятельность была связана с агитацией рабочих Омской железной до-
роги, имел зал на 1 200 мест, и, отвечая всем последним достижениям техни-
ки и гигиены, душевые кабинки при спортзале. Впечатляет мощная и 
довольно сложная пластика объема двухэтажного здания: этому способству-
ют центральные и боковой ризалит с башнеобразным завершением и двумя 
сферами на постаментах, а также высоко выступающий в центре фасада ат-
тик, акцентированный рельефом гигантской, словно триумфальной, арки 
(рис. 3). Масштабность зданию клуба придают пилястры тосканского ордера 
и колоны при входе, поддерживающие вместе с ними «римскую тему», за-
данную аркой. Торжественное звучание фасада усиливает огромный лепной 
герб в ее высоком тимпане. Тем не менее люнеты с мелкой ренессансной рас-
стекловкой, расположенные в башне и над тяжеловесным полуциркульным 
балконом, небольшие круглые люкарны в ризалитах – дань тем же ренессан-
сным деталям, классические «сухарики» под карнизами, в ритмический ряд 
которых вписываются тройные «свесы» модерна, смягчают суровость облика. 
Скромное лаконичное Ар Деко, украшенное советской эмблематикой, зазву-
чало патетично и весомо. 

По сложности высотного абриса рабочего клуба, пластики его объемов и 
фасадов просится сравнение с архитектурным решением роскошного здания 
кинотеатра Зигфельда, возведенного в стилистике Ар Деко в том же 1928 г.  
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в Нью-Йорке. В США строительство и архитектурный облик кинотеатров опре-
делялись высокой стоимостью земельных участков и необходимостью конку-
рировать с другими заведениями, где демонстрировалось кино. Отсюда архи-
тектура кинотеатров – это «иногда устрашающая пышность и нагромождение 
колоссального количества ошеломляющих эффектов, так, например, «кино 
„Зигфельд“ сочетает на своем пышном портале индейский орнамент с огром-
ными стилизованными греческими театральными масками, с барочными вазами 
и современными урбанистического стиля рекламными надписями» [4]. 

Советский рабочий клуб и здания для звукового кино, строившиеся 
позднее в Омске, выглядели гораздо сдержаннее, так как не являлись субъек-
тами рыночной конкуренции, но в условиях аскетизма художественной тра-
диции 1920-х гг., развивающейся линии конструктивизма, Рабочий клуб же-
лезнодорожников, стилизованный в духе античного Рима, в газетах назвали 
«красивым» зданием, для которого, благодаря ордерным формам, была ха-
рактерна основательность и преемственность культурной традиции.  

Ощущение театральности возникает и при взгляде на фасады здания зву-
кового кино «Октябрь» постройки 1939 г. Окна-иллюминаторы, окна-соты из 
словаря Ар Деко, раскрепованные классические антаблементы и особенно 
выходящие на улицу Лобкова огромные филенки на фасаде здания, ассоции-
рующиеся с киноэкранами, не только обозначают функцию здания, но явля-
ют особую линию в архитектуре. Она далека и от ясно читаемого советского 
конструктивизма, в ней не проявляются и характерные признаки социалисти-
ческого классицизма с его репрезентативностью и соподчиненностью частей 
целому. Принадлежность к стилистике Ар Деко подтверждают и геометрия 
формы входного портала, и стилизованные под дорический ордер колонны с 
активной геометризацией их капителей. 

В 1936–1939 гг. на улице Труда начинает возводиться комплекс зданий 
соцгорода при вагоностроительном заводе. Соцгорода – так назывались жи-
лые массивы, строящиеся в СССР в 1930-х гг. для своих работников непода-
леку от новых индустриальных предприятий, – они возводились по ком-
плексному плану и предполагали наряду с жилыми домами наличие дворцов 
культуры, детских садов, школ и стадионов. По завершении строительства 
омский соцгородок должен был представлять в своем плане «серп и молот», в 
связи с началом войны 1941–1945 гг. не только часть «молота» не была воз-
ведена, но и не были проведены основные коммуникации в 14-подъездном, 
116-квартирном жилом доме по улице Труда, 49. Определенное время это 
создавало огромные проблемы жильцам. Пространственное решение здания 
состоит из трех разновеликих объемов (рис. 4).  

Центральный представляет собой монументальный пятиэтажный блок, 
претендовавший на высотную доминанту в округе, два других примыкают к 
нему с одной стороны четырехэтажным протяженным объемом, с другой – 
компактным одноэтажным, имеющим огромный арочный проем. Неокласси-
ческая направленность в решении архитектурного образа налицо: членение 
фасадов на ярусы профильными поясами, мощная рустовка нижних этажей с 
чередой арочных проемов; в верхних – ордерные элементы в виде пристав-
ных колонн и пилястр; чередование лучковых и треугольных фронтонов-
наличников оконных проемов. Но какая все-таки декоративность ордера: в 
нем нет той весомой тяжести несущих конструкций, борьбы несущих и несо-
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мых частей. Изысканный декоративизм ордера вступает в противоречие с 
заявленной мощью неоренессансной трактовки фасада, что дает возможность 
усматривать в здании стилистику советского Ар Деко, которую развивает и 
«плоскостная пластика» растительных мотивов в капителях пилястр. 

 
Рис. 4. Жилой комплекс соцгорода вагоностроительного завода. 1936 г. Фото: Дом «дураков» и его 

скверное прошлое : timyan_omsk – ЖЖ (livejournal.com) 
Fig. 4. The residential complex of the sotsgorod of the car-building plant. 1936. Photo: The House of “fools” 

and its bad past : timyan_omsk – LJ (livejournal.com) 

В марте 1932 г. было принято Постановление СНК Союза ССР и ЦК 
ВКП(б) «О постройке домов для специалистов» – так назывались многоквар-
тирные жилые дома повышенной комфортности. 

Появившийся в Омске по адресу улица Ленина, 8, дом специалистов был 
построен в 1935 г. по проекту архитектора Е.Н. Семенова, в котором во время 
Великой Отечественной войны жили эвакуированные семьи советских чи-
новников В.М. Молотова, К.Е. Ворошилова, Л.М. Кагановича, артисты труп-
пы театра Е.Б. Вахтангова. Здание простых объемов имеет характерные при-
знаки конструктивизма, но облаченного в неоклассическую ткань фасадов: 
полукруглая форма энергично выступающего эркера, сплошное вертикальное 
остекление подъездов, тяготеющие к горизонтали оконные проемы и здесь 
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же – поэтажное членение фасадов профилированной тягой, рустовка нижнего 
этажа с окнами, увенчанными замковыми камнями, ритмичный ряд «сухари-
ков» в подкарнизных поясах и, что обращает на себя внимание, – плавная 
линия балконов на одном из фасадов здания из арсенала Ар Деко. Подобное 
сочетание позволяет конкретизировать происходивший процесс формирова-
ния стилевой линии скромного советского Ар Деко. 

В 1936 г. в Омске появляются первые пятиэтажные жилые дома на ули- 
це Красный путь. Многоквартирный жилой дом по проекту Е.А. Степанова с 
плавным угловым решением объема, метафорой которому служит плывущий 
корабль, горизонтальными пропорциями оконных проемов «экранного» типа 
и сильно вынесенной линией карниза внешне напоминает о зданиях Л. Сал-
ливена (Чикагская школа), предвосхитившего Ар Деко (рис. 5). Впечатление 
усиливается членением нижней части здания и верхнего этажа. Это говорит о 
формировании общей тенденции в архитектуре разных стран в период 
межвоенных десятилетий. Отсутствие архитектурного декора на фасадах зда-
ния объясняется наличием пластических деталей в виде множества ниш, по-
лочек, профилированных тяг, что исключает лишнее украшательство, а также 
относительно длительной приверженностью омских архитекторов аскетизму 
конструктивизма, которому они обучались в Омском Худпроме имени 
М.А. Врубеля.  

 
Рис. 5. Е.А. Степанов. Многоквартирный жилой дом. Ул. Красный путь, 79. 1936 г. Фото: ул. Крас-

ный путь 79: 1 тыс. изображений найдено в Яндекс.Картинках (yandex.ru) 
Fig. 5. E.A. Stepanov. Apartment building. Krasny put st., 79. 1936. Photo: Krasny put st. 79: 1 thousand 

images found in Yandex.Pictures (yandex.ru) 

В заключение отметим, что ряд городских объектов Омска 1920–1030-х гг. 
еще требует анализа и уточнения относительно своего стилевого определе-
ния. Тем не менее можно конкретизировать, что советское Ар Деко межвоен-
ных десятилетий в городской среде Омска в его региональном варианте – это 
архитектура своеобразного симбиоза конструктивистских форм или харак-
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терных для него элементов с пластическими формами отечественной 
неоклассики, а также с деталями из словаря стиля модерн. При этом орнамен-
тика модерна и части ордерной системы геометризируются и стремятся к 
плоскостной трактовке, а большой ордер, призванный являть работу кон-
струкции, решается подчас в декоративном ключе. Наложения этих стилевых 
волн, их нераздельность создают в результате интерференции новое стилевое 
явление, названное Ар Деко. Попутно отметим, что авторство термина при-
надлежит английскому искусствоведу Б. Хиллеру и относится только к 
1966 г., когда на волне юбилея Парижской выставки 1925 г. всколыхнулся 
интерес к художественной традиции, которой ранее отказывали в определе-
нии ее как самостоятельного и интернационального стиля [5]. К местным 
особенностям омской темы «регионального Ар Деко» 1920–1930-х гг. следу-
ет отнести малую склонность к орнаментике, отсутствие пластической ярко-
сти деталей, устойчивость конструктивистской традиции, проявляющейся в 
целом в облике зданий; к общей традиции стилевой волны – рациональность 
и геометричность, ретроспективность и в то же время стремление к новизне и 
достижению комфорта. 

Впоследствии Ар Деко станет интернациональным стилем и позднее 
найдет свое место в советской архитектуре, провозгласив, что это «архитек-
тура орнамента, геометрии, энергии, ретроспективы, оптимизма, цвета, тек-
стуры, света и иногда даже символизма» [6. С. 83]. Именно эти качества по-
требуются для того, чтобы расцвечивать архитектуру советских городов в 
период директивного минимализма 60–70-х годов минувшего ХХ в. 
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Аннотация. Венгерская литература предлагает читателю объемный пласт нарративов, 
связанных с темой смерти. Данное утверждение справедливо по отношению к писате-
лям разных эпох, течений и направлений. В связи с повышенным вниманием венгер-
ских авторов к мортальной тематике можно выделить несколько определяющих моти-
вов. Первым из них является введение сюжетных элементов, основанных на смерти, в 
семиотическую сферу, наделение мортальных образов функцией важных культурных 
символов. Также для венгерской литературы свойственны избыточная эстетизация и 
эротизация смерти. Еще один важный мотив – превращение смерти в важный фактор 
социальных отношений. Корреляция между реальностью и трансцендентностью обре-
тает роль важного фактора, определяющего структуру венгерской картины мира. По-
мимо этого, в венгерской литературе актуализируется тема самоубийства, сопровож-
дающая различные нарративные ситуации. Сочетание и усиление названных мотивов 
порождает особый жанр венгерской литературы XX в. – мортальную прозу. Смерть 
становится здесь источником фабулы, а в какой-то степени главным героем произве-
дения.  
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тальная проза, номадическая картина мира 
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Abstract. Hungarian literature offers large numbers of narratives that are related to the theme 
of death. This thesis applies to writers of different periods and different approaches. We can 
identify some motives, when one talks about special attention to problem of death. Firstly, it 
is connection between images of death and system of semiotic. Mortal objects become 
important cultural symbols. Secondly, in Hungarian literature death acquires aesthetic and 
erotic features. Thirdly, important motive is death as special fact of social attentions. Dead 
heroes become regulators of relationships between alieves. Correlation of reality and 
transcendence gets role of important factor that defines the structure of the Hungarian 
mentality. Also the theme of suicide is being updated. It is present in different kinds of 
narratives. Combination and amplification of such motives creates special genre of 
Hungarian literature. It is Mortal prose. It is presented by T. Dery, D. Iyesh., I. Erken, I. 
Kertes. Here death is resource of plot and the main hero. Authors analyze processes of aging 
and preparation for death. So the Mortal prose becomes art anthropology of death and 
senility. Subject of Hungarian mentality liquidates border between itself and nonexistence. 
Such situation depends on the reduction of difference of reality and transcendence. This 
situation is typical of archaic myth. Another resource of excessive mortality is tense binary 
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static-dynamic opposition. Subject of Hungarian culture perceives death as instrument of 
solution of this opposition. At the same time, it is important to understand that the topic of 
death has a secularized character. There is not any religious in this phenomenon. It indicates 
a connection of modern culture with archaic culture, with its deep mythological layers. So 
myth transcends the boundary between reality and transcendence.  
Keywords: mortal semiotic, Mortal prose, nomadic mentality 
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Присутствие в художественной литературе мотивов смерти выглядит 
фактом абсолютно очевидным, носящим характер аксиомы, хотя бы в силу 
базового смысла самой темы смерти в философском и общем мировоззренче-
ском контекстах. По этой причине появление в той или иной национальной 
литературе мортальных мотивов не воспринимается как ее отличительное 
свойство, поскольку данный факт имеет абсолютно универсальный характер.  

Однако в венгерской литературе сформировалась ситуация, которая за-
ставляет читателя, а вслед за ним и исследователя взглянуть на воспринима-
емые ими нарративы с совершенно иной стороны. Тема смерти приобретает в 
венгерской художественной литературе особое значение, во-первых, в коли-
чественном аспекте, проявляясь в значительном объеме текстов, созданных в 
разные эпохи, в рамках различных литературных направлений и течений, во-
вторых, в качественном аспекте, преобразуясь в самые причудливые нарра-
тивные ситуации. Важно отметить то, что, становясь одним из ведущих мо-
тивов венгерской художественной литературы в период ее становления в 
XIX в., данная тематика обрела более глубокие корни в литературе XX в., 
выступив одной из тех констант, которые обеспечивают преемственность 
венгерских писателей разных поколений.  

В имплицитной форме мортальные мотивы венгерской литературы были 
обозначены и актуализированы рядом отечественных историков и литерату-
роведов-хунгаристов: О. Россияновым [1], Ю. Гусевым [2], Д. Ващенко, 
А. Стыкалиным, О. Хавановой, О. Якименко [3]. Однако в полной мере тема 
смерти не стала полноценным предметом научного анализа.  

Объектом анализа в нашем случае становится весь пласт венгерской ли-
тературы, вне зависимости от течений и направлений, подверженности писа-
телей тому или иному влиянию. Для нас важен обобщенный субъект венгер-
ской литературы, воспринимаемый в качестве носителя культурного 
сознания, отражающий коллективные установки, составляющие, по мнению 
Х. Ортеги-и-Гассета, доминирующий сегмент любого текста [4. С. 308].  
С данной позицией предельно тесно коррелирует теоретическая установка 
М. Бахтина, базирующаяся на представлении об авторе как трансляторе кол-
лективности [5. С. 50]. 

В литературе XIX в. тематика смерти прочно связана с функцией пре-
одоления номадического сознания. Для венгерской ментальности, с одной 
стороны, берущей корни в мироощущении кочевого народа, но в то же время, 
стремящейся к обретению статичности, характеризующей способ идентифи-
кации оседлого народа, поиск окончания движения настолько актуален, что в 
его качестве может выступить даже смерть. В некотором роде в венгерском 
сознании, представленном в литературе, – это единственный способ «схода с 
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дистанции», обретения защиты от бесконечного космоса. Налицо художе-
ственная иллюстрация теоретического положения классиков психоанализа о 
влечении к смерти как обратной стороне природы человека, как о способе 
приведения в равновесие позитивных стремлений [6]. Данный мотив, укоре-
нившийся на ментальном уровне венгерской культуры, фиксирует, в частно-
сти, М. Бабич, предлагающий видеть в стремлении к покою проявление «вен-
герского «финитизма», т.е. «болезненного стремления остановиться, 
замереть, отвернуться от всего мира, замкнуться в себе, что равнозначно са-
моубийству духа» [7. С. 109]. Смерть может даже представать единственной 
целью жизни. В ряде стихотворений Ш. Петефи («Ко мне стучится старая 
беда», «Цветы», «Весне») представление о смерти гармонизирует с образами 
пробуждающейся природы. Стремление к смерти превращается здесь в нава-
ждение, герой близок к состоянию сумасшествия [8. Т. 1. С. 428, 442; Т. 2. 
С. 54].  

В литературе XX в. интерес и напряженность в отношении смерти уси-
ливаются. Данный факт обусловлен трагическими историческими коллизия-
ми, в которые была погружена Венгрия в течение последних двух столетий.  
В условиях литературоцентричности, свойственной венгерской культуре, не 
могло не последовать отражения ситуации перманентного социального пес-
симизма в художественных текстах, в которых нашла место как прямая реак-
ция на трагические события, зафиксированная в фабулах произведений, так и 
опосредованная рефлексия, выразившаяся в экзистенциальном напряжении 
по поводу отношения субъекта к окончанию жизни.  

Именно в XX в. оформляются определяющие мотивы, составляющие те-
матический узел, связанный со смертью. Первым из них становится морталь-
ная семиотика, т.е. наделение важными символическими функциями отдель-
ных атрибутов смерти. При этом важно то, что данные символы становятся 
фабулообразующими и помещаются в центр повествования. Примеры такой 
семиотики мы видим еще в текстах писателей XIX в. В частности, в рассказе 
Ш. Петефи «Дед» (1845) один из центральных элементов фабулы связан с 
похищением крестьянами досок для гроба [8. Т. 3. С. 95–127]. Равным обра-
зом, гроб становится в романе М. Йокаи «Венгерский набоб» (1853) подар-
ком, вручение которого герою произведения Яношу Карпати меняет жизнен-
ную стратегию последнего. «Узрев гроб и собственное имя на нем, вскочил 
он с места, простер руки, и ужасная улыбка исказила его лицо, которое тот-
час стало заливаться устрашающей синевой» [9. С. 358]. 

После этой наполненной экзистенциальным накалом сцены Янош Карпа-
ти полностью преображается, превращается в филантропа и участника пре-
образования Венгрии. Таким образом, гроб, устанавливающий связь с избы-
точной мортальностью, становится не только символом, который 
структурирует ментальный уровень венгерской культуры, но и символом, 
определяющим систему социокультурных практик общества. 

В символику литературных текстов XX в. смерть входит также посред-
ством гроба как символа. В рассказе Ж. Морица «Гроб» (1925) этот предмет, 
служащий символом бытия через его отрицание, создавая для темы любви 
коннотацию мортальности, заменяет традиционное в таких случаях либидо 
на его противоположность – мортидо. Субъект повествования декларирует 
свой повышенный интерес к теме смерти следующим образом: «Я вырос в 
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страхе перед смертью, и гроб, и все, что связано со смертью, действовали на 
мою детскую фантазию чрезвычайно. С того момента старик Салкаи заинте-
ресовал меня еще больше» [10. С. 389]. 

Иной вариант мортальной семиотики предлагает А. Тамаши в рассказе 
«Бомба» (1926), где роль символа берет на себя мертвый ребенок, олицетво-
ряющий классовую борьбу, задающий напряженный эмоциональный фон и 
примиряющий между собой участников протеста [11. С. 158–164].  

В текстах конца XX в. связанные с темой смерти символы обретают еще 
более брутальную, парадоксальную и вместе с тем отталкивающую форму. 
И. Кертес в рассказе «Протокол» (1991) пользуется образом трупа для выра-
жения субъективности тоталитарной реальности [12. С. 135–156]. А присут-
ствующий на сцене гроб в пьесе И. Эрши «Интервью» (1983), лишенный при 
этом прямой функциональности, символизирует дезактуализацию философии 
марксизма и Дьердя Лукача, в частности [13. С. 5–55].  

Вторым мотивом в рамках обсуждаемой тематики становится эстетиза-
ция и эротизация смерти. Данный мини-дискурс, как и следовало ожидать, 
рождается в литературе романтизма. Характерную ситуацию создает на стра-
ницах романа «Черные алмазы» М. Йокаи (1870) – Эвелина наслаждается 
смертью своего брата-калеки, храня его костыли и ежедневно созерцая их. 
«Старенькие костыли умершего калеки она хранила в своем будуаре, присло-
нив с обеих сторон к туалетному столику, и два раза в неделю карета отвози-
ла ее на кладбище, где она вешала на могильный крест свежие венки» [14. 
С. 397]. 

В пародийном контексте близкая ситуация рисуется К. Миксатом, герой 
романа которого «Осада Бестерце» (1894) Иштван Понграц заказывает гроб, 
в котором он мог бы восседать на лошади [15]. 

Тесно связана с эстетизацией смерти ее эротизация, имеющая сильную 
романтическую коннотацию. Данный мотив также проявился в литературе 
середины XIX в. с ее сильным романтическим пафосом. Ярким примером 
презентации темы смерти в ее эротическом контексте является цикл стихов 
«Кипарисовые ветви с могилы Этельки» Ш. Петефи (1844) [8. Т. 1. С. 213–
228]. Также данный мотив воплощен в романах М. Йокаи «Черные алмазы» 
[14] и «Когда мы состаримся» (1865) [16]. В фабулах обоих произведений 
присутствуют близкие сцены, заключающиеся в привозе в дом жениха тела 
невесты в гробу. 

Более последовательный вариант ассимиляции рассматриваемой темы 
художественными текстами представляет превращение смерти в фактор со-
циальных отношений. Вторгаясь в мир живых, смерть начинает регулировать 
их отношения. Именно подобное происходит в рассказе Ж. Морица «Венок» 
(1907), в котором у могилы умершего молодого мужчины выстраивают кон-
такты между собой его вдова и любовница [17. С. 287–293]. 

Близкая, но в то же время более обобщенная ситуация воспроизводится в 
повести Л. Немета «Траур» (1835). Для главной героини Жофи смерть ее му-
жа становится осевой точкой отсчета в ее жизни. По сути, все повествование 
выстраивается вокруг случившейся смерти. Через связь Жофи с умершим 
мужем выстраивается ее экзистенция. Страдания героини представляют со-
бой балансирование между реальным и трансцендентным мирами, ни один из 
которых не достигает окончательной победы [18]. Подобным образом вокруг 
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факта смерти разворачиваются фабула и сюжет повести «Бал-маскарад» 
М. Сабо (1961). Девочка-подросток Жужа ведет беспрестанный диалог со 
своей давно умершей матерью. От представления о матери зависят ее реше-
ния и поступок [19]. Равным образом выстраивает свой роман «Пьяный 
дождь» Й. Дарваш (1963). Фабула и сюжет произведения также развернуты 
вокруг смерти художника, который, отсутствуя в романе, фактически являет-
ся его главным героем [20]. 

Таким образом, формируемая смертью трансцендентность достигает до-
минирующего положения в отношении жизни и реального мира, становясь 
его своеобразным первоисточником, катализатором протекающих в нем про-
цессов.  

Кульминацией присутствия темы смерти в художественных текстах ста-
новится формирование в венгерской литературе XX в. жанра мортальной 
прозы. В основе жанра лежит возведение смерти в ранг главного героя. Во-
круг этой темы выстраиваются фабула и сюжет текста. Также для мортальной 
прозы характерно предельно скрупулезное внимание автора к процессам ста-
рения, подготовки к смерти и умиранию. Примером жанра может служить 
роман-эссе Д. Ийеша «В ладье Харона» (1971), представляющий собой ана-
лиз взаимоотношений человека и смерти. Произведение насыщено амбива-
лентностью в отношении субъекта к собственной конечности. Автор прово-
цирует диалог со смертью и одновременно страшится ее. Интерес к данной 
теме оборачивается борьбой и преодолением смерти, которая, по мнению 
Ийеша, абсурдна и бессмысленна. Смерть превращается автором в антипод 
социальности, оцениваясь на профанном, обыденном, а не философском 
уровне рефлексии. «Смерть – синоним злоупотребления, своего рода кре-
стьянский эгоизм. Никогда не причиняем мы больших неприятностей род-
ным и близким, как во время кончины. Смертью своею мы все впадаем  
в искус вымогательства, и притом в этакую сугубо провинциальную разно-
видность сего прегрешения: мы вынуждаем своих симпатичных свояков и 
милых своячениц тащиться из пятидесятикилометровой дали, побросав 
насущные дела и хлопоты, заставляем их садиться в поезд, покупать безбож-
но дорогой венок, часами выстаивать на солнцепеке в тесно черном костюме, 
смахивая пот» [21. С. 195]. 

Таким образом Д. Ийеш умаляет величие смерти, лишая ее философско-
го значения. Писатель в конечном счете превращает феномен смерти в эле-
мент обыденного дискурса и побеждает ее за счет подобной профанизации и 
вульгаризации.  

Другим вариантом мортальной прозы является повесть И. Эркеня «Вы-
ставка роз» (1977), в которой представлена, по сути, антропология смерти. 
Повесть состоит из трех историй, по каждой из которых молодой кинорежис-
сер снимает киноновеллу об умирании человека. Автор текста демонстрирует 
кончину человека предельно крупным планом. Смерть одновременно оттал-
кивает читателя ужасом происходящего и притягивает его, погружая в соб-
ственную тайну. И. Эркень подвергает исследуемое им явление скрупулез-
ному анализу, типологизирует его. Радикализм писателя в аспекте описания 
смерти заключается в том, что он пытается показать ее глазами субъекта. 
Именно благодаря этому ходу и усиливается экзистенциальный накал, кото-
рого достигает автор. При всем радикализме И. Эркеня сохраняется уже при-



Культурология, теория и история культуры / Culturology, the theory and cultural history 

49 

вычное для венгерской литературы сочетание напряжения при обращении к 
теме смерти и ее внешне профанного описания, погружения данной тематики 
в ироничный контекст [22. С. 167–240]. 

В ряде произведений тема смерти обретает сублимированный характер, 
заменяясь темой старения. Ярким примером такого варианта мортальной 
прозы служит повесть Т. Дери «Милый бо-пэр» (1973). В этом случае есть 
смысл говорить об антропологии старости и дряхлости как подготовке к 
смерти, постепенного ухода. Автор рассматривает собственное старение гла-
зами скрупулезного и въедливого исследователя, одновременно наслаждаясь 
симптомами приближения смерти, смакуя их и страшась, пытаясь уйти от 
проклятия неминуемой дряхлости. Так же, как и в произведениях, описанных 
выше, автор выстраивает четкую оппозицию между старостью и юностью, 
окружая первую негативным контекстом. Одновременно пора увядания рас-
сматривается предельно скрупулезно. Таким образом, вновь формируется 
парадоксальная ситуация: крайне напряженный страх перед старостью и 
смертью накладывается на повышенное внимание к ним, сопровождающееся 
стремлением рассмотреть эти явления крупным планом, «под лупой исследо-
вателя» [23. С. 237–337]. 

Еще более парадоксальна в своей нелинейности мортальная фабула в 
романе Ш. Мараи «Свечи сгорают дотла» (1942). Существование двух героев 
произведения, генерала в отставке Хенрика и его друга Конрада, выстроено 
автором как путь к смерти через ряд препятствий, предопределенных изме-
ной жены Хенрика с Конрадом. Снятие противоречий в отношении пожилых 
мужчин, их примирение открывает прямой путь к их концу, что контексту-
ально подается как своеобразный «happy end», достижение цели существова-
ния. Смерть определяется как ответ на бытийные противоречия живущих, как 
норма в аспекте экзистенциальных затруднений [24].  

Крайне радикальный вариант мортальной прозы предлагает И. Кертес в 
повести «Кадиш по нерожденному ребенку» (1990). В этом произведении 
взаимоотношения человека и смерти, становящейся источником авторской 
рефлексии, обретают исторический характер. Источник утверждаемой автором 
абсолютной мортальности – это Холокост, свидетелем которого в юности стал 
сам писатель. Массовые убийства евреев в годы Второй мировой войны застав-
ляют автора сдаться перед смертью. Субъект в декларативной форме вручает 
смерти самого себя, отказываясь от собственного воспроизводства. «Я еще воз-
дел к небесам бренную свою, упрямую жизнь – воздел, чтобы затем, с узлом 
этой жизни в поднятых вверх руках, двинуться в путь и, будто в стремитель-
ный черный поток черной реки, погрузиться и утонуть, Господи Боже! Дай 
мне погрузиться и утонуть во веки веков, Аминь» [25. С. 199]. 

Таким образом, за отказом от потомства следует ментальное самоубий-
ство субъекта, не видящего смысла в продолжении существования после тра-
гических парадоксов истории XX в. Смерть венгерской культуры переходит 
в смерть культуры мировой. И. Кертес, безусловно, претендует на отчужде-
ние от своего лингвокультурного (венгерского) базиса ради вхождения в об-
щемировой культурный контекст. Однако вырваться в полной мере из вен-
герского литературного дискурса писатель все равно не в состоянии.  
А потому основным инструментом радикального отрицания смысла бытия он 
выбирает смерть. 
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Особое место в контексте мортальной тематики занимает мотив само-
убийства, в котором смерть отражает саму себя. Субъект венгерской культу-
ры представляет в гипертрофированной суицидальности собственную  
мортальность. Своеобразной декларацией обреченности на самоубийство 
представляется роман М. Йокаи «Когда мы состаримся». В основе сюжета 
произведения лежит проклятие семьи Аронфи, каждый старший сын в кото-
рой сводит счеты с жизнью. Вся фабула романа сосредоточена вокруг стрем-
ления выйти из-под действия этого проклятия. Склонность к суициду осмыс-
ливается автором как проявление «гения места», как свойство венгерской 
ментальности. «Да, лихое место – эти наши венгерские края!.. У нас словно 
сама земля злобу родит; проклятая эта земля, которую мы „милой родиной“ 
зовем…» [16. С. 25].  

Писатели XX в. способны выразить универсализацию самоубийства не в 
меньшей степени. Так, например, Й. Дарваш превращает суицид в источник 
повествования в романе «Пьяный дождь». А И. Кертес, подобно тому, как 
Д. Ийеш или И. Эркень создают антропологию смерти, применяет метод ан-
тропологического анализа самоубийства. 

Мортальная проза в своем чистом нередуцированном виде предстает пе-
ред читателем в относительно небольшом количестве текстов. Однако в вен-
герской литературе конца XX в. избыточная мортальность ассимилируется 
нарративами, подчиненными другим магистральным темам. Так, в романе 
«Harmonia Caelestis» П. Эстерхази (2000) мы находим многочисленные  
упоминания о мертвом отце. При этом произведение лишено коннотации тра-
гической мемориальности. Подавляющая часть фраз о мертвом отце носит 
ироничный характер. Мортальная лексика лишается как прямой фукциональ-
ности и встроенности в нарратив, так и символичности: «Мой отец, мой 
мертвый отец, скончался. Пошли, сказал ему старший сын моего отца, и они 
побрели на кладбище. Сеялся мелкий дождь, для похорон то, что надо, и не-
сколько сотен людей с черными зонтиками стояли вокруг могилы… Мы хо-
тели отдать тебе последние почести, венки, траурный марш, скорбящая пуб-
лика. А где же мохнатка? Мохнатки нету?» [26. С. 110]. 

 Постмодернистский дискурс позволяет П. Эстерхази редуцировать мор-
тальность, подчинив ее избыточному цинизму, превратить смерть в объект 
игры. Однако при этом важно заметить, что выстраивая контекст, в котором 
казалось бы ирония и сарказм полностью абсолютизируются, автор все же 
оставляет за темой смерти формальный приоритет, придавая ей функцию 
своеобразной текстовой матрицы, базиса, на который нанизываются прочие 
сегменты текста. В ряде случаев П. Эстерхази не может отказаться от декла-
ративного утверждения смерти в роли первоосновы: «Снега нет, блажит он 
торжествующе, осталась лишь смерть!» [26. 224]. 

В романе Д. Конрада «Соучастник» (1982) субъект повествования де-
монстрирует садомазахистское наслаждение смертью, представленной в 
натуралистическом виде. Абсолютный, доведенный до гипертрофированной 
крайности мортальный антиэстетизм, чувство омерзения, вызываемое мерт-
выми телами, призваны сформировать вокруг смерти контекст абсурдности. 
Смерть превращается автором в сюрреалистический феномен. 

«Трупы до того вздулись, что форма на них лопалась, медные пуговицы 
разлетались в стороны, истлевшие от сырости штаны разлезались в клочья; 
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когда мы волокли мертвецов по земле, у иных отрывались конечности, оста-
ваясь у нас в руках» [27. С. 147]. 

В конечном счете смерть девальвируется, меняется ее бытийный статус – 
из экзистенциального символа венгерской культуры она превращается авто-
ром в инструмент обличения политического, лишенного национально-
культурной матрицы.  

И. Кертес в романе «Без судьбы» (1975) во многом снимает проблему 
смерти – она полностью охватывает бытие во всей его полноте. Ассимилиру-
ясь повседневностью, смерть распространяется повсюду, но одновременно 
становится незаметной. Герой романа Дьердь Кевеш, выступающий субъек-
том повествования, воспринимает реальность немецкой оккупации и лагерей 
смерти через призму повседневных проблем и подросткового интереса к но-
вым нетипичным ситуациям, не замечая главного, – того, что почти каждый 
факт его существования несет в себе смертоносную опасность. Жизнь и 
смерть взаимно разъедают друг друга, лишая бытие смысла и перспектив 
[28]. 

Во 2-й половине XIX в. в венгерской литературе формируется самостоя-
тельный концепт смерти, периферийное окружение которого составляют лек-
семы могилы, конца, остановки, отдыха. В подобной структуре концепта 
просматривается становление бинарной оппозиции движение – остановка, 
статика – динамика, актуализируемой в контексте смерти.  

Граница между двумя реальностями, очной и заочной, устраняется, при-
обретает факультативный характер в культуре архаичной. Такая граница лег-
ко преодолима в обоих направлениях. В культуре традиционного типа с ее 
гипертрофированной религиозностью представление о трансцендентном пре-
терпевает эволюцию. Наделение иного мира сакральными чертами предпола-
гает, что эта реальность живет по своим собственным законам, и граница 
между очным и заочным преодолима лишь в одном направлении – дорога 
назад невозможна.  

Помимо сказанного, необходимо заметить, что отношение к смерти в 
венгерской литературе имеет провокационный характер. Субъект, за которым 
прячется модальная личность венгерской культуры, словно испытывает 
смерть на прочность, желая проверить ее силу, степень ее влияния. Данная 
установка соотносима с игровым началом венгерской культуры, с инфанти-
лизацией сознания, выраженного в гипертрофированной иронизации в отно-
шении сложных экзистенциальных проблем [29].  

При этом важно отметить, что смерть секуляризирована. В представле-
ниях о смерти, зафиксированных в венгерском художественном культурном 
тексте, практически полностью отсутствует всякая религиозная коннотация. 
Это указывает на связь не столько с современной культурой, сколько на связь 
с культурой архаичной с ее глубинными мифологическими пластами. Архаи-
ка преодолевает границу между реальностью и трансцендентностью. Моти-
вы, доминирующие в современном венгерском культурном тексте, имеют 
архаичное начало, проявляющееся в его борьбе с реалиями. Другим мотивом, 
влияющим на перманентную актуализацию мортальной тематики в венгер-
ском мироощущении, фиксирующемся в художественном тексте, становится 
бинарная оппозиция статика–динамика. То есть в противостоянии номади-
ческой картины мира с ее хаотичным беспрерывным движением, а с другой 
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стороны, ментальности статичного земледельческого социума, стремящегося 
к абсолютной статике. 
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Abstract. The article analyzes the local version of the Old Believer book culture of the Ust-
Tsilemsky district of the Komi Republic from the positions of “typical”, “specific” and 
“special”. Based on the works of S.A. Beloborodov, T.F. Volkova, V.I. Malyshev, 
N.I. Medvedeva, N.I. Romanova and others, the Old Believers' book is considered in 
historical evolution. The article gives the periodization and features of each period of the 
local book culture of Ust-Tsilma from the XVI century to the present day: from the pre-
revolutionary “book-teaching” type to the influence of the digital world, creating new 
opportunities for the existence of the Old Believer book culture in our days. 
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Усть-Цилемский район Республики Коми по праву считается одним из 
уникальных центров книжной культуры на Русском Севере: здесь в течение 
трех столетий в старообрядческой крестьянской среде хранились и перепи-
сывались сотни древнерусских и старообрядческих литературных и публици-
стических сочинений, создавались новые редакции старинных повестей и 
свои местные сочинения. Большую роль в формировании печорской руко-
писно-книжной традиции сыграли местные старообрядческие скиты – Вели-
копоженский на реке Пижме и Омелинский на реке Цильме, служившие цен-
трами собирания и переписки старинных рукописей [1]. 

Книжную культуру мы рассматриваем как «целостную саморазвиваю-
щуюся систему и часть общей культуры, которая включает в себя: человека 
как объекта и субъекта культуры одновременно; его специфическую дея-
тельность по производству, распространению и потреблению всего связан-
ного с книгой / документом; а также многоосновное предметное бытие книги / 
документа – материальное, духовное и художественно-образное» [2]. Явле-
ние книжной культуры находится в беспрерывном изменении, рождении–
отмирании, появлении-исчезновении, а потому новые ракурсы и исследова-
тельские поводы в изучении книжной культуры неизбежны. 

Исследователями накоплен достаточный материал, чтобы проанализиро-
вать роль книги в сознании современного старообрядца, его отношение к ней. 
Развитие информационных технологий актуализирует проблему сохранения 
и использования богатого книжного наследия староверов-беспоповцев (к ко-
торым относятся устьцилемы), которых, по разным данным, проживает в 
России около 1,5 млн [3. С. 20]. 

Как известно, старообрядчество – это ветвь русской православной тра-
диции, сформировавшаяся в середине XVII в. из-за неприятия частью право-
славного населения реформы, проведенной в Русской церкви в 1653 г. патри-
архом Московским Никоном при поддержке царя Алексея Михайловича.  

Раскол русской церкви, а далее и реформы Петра I кардинальным обра-
зом изменили траекторию развития традиционной книжной культуры, приве-
ли к перераспределению кириллического книжного наследия. Разными путя-
ми оно стало все больше концентрироваться в руках старообрядцев, 
свидетельством чему являются полученные в ходе археографических экспе-
диций книги. Старообрядческая книжно-рукописная традиция XVIII–XX вв. 
стала продолжением древнерусской, ее развитием в Новое и Новейшее время. 
Книжное наследие старообрядцев Нижней Печоры хранится в нескольких 
государственных хранилищах (в том числе Санкт-Петербурга и Сыктывкара) 
и насчитывает 1 114 рукописных и 259 книг кириллической печати [1], что 
говорит об особом интересе исследователей к истории и книжной культуре 
усть-цилемского старообрядчества.  
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Старообрядческая идеология прочно заняла господствующее место в 
мышлении устьцилемов, наложила отпечаток на весь их быт, жизненный 
уклад, долго и настойчиво не позволяла проникать к ним всему новому [4. 
С. 563]. Это также сказалось и на местной письменности, которая в XVI–
XIX вв. развивалась под влиянием догм и принципов старообрядческой веры. 
Однако было бы ошибкой считать, что устьцилемы жили только в замкнутом 
кругу церковно-религиозных вопросов и споров об истинности веры [4. 
С. 563]. Их запросы были гораздо шире того, что дозволяло им их беспопов-
ское согласие. Они пользовались всем, что было доступно им в этом глухом и 
заброшенном крае, и брали все, что доставляло какие-то эстетические насла-
ждения, удовлетворяло их умственные потребности и вкусы [4. С. 563]. Ста-
рообрядческая книга в том числе формировала русское национальное самосо-
знание, национальный тип личности, была источником представлений о том, 
во имя чего стоит жить [5].  

Усть-Цилемский район Республики Коми стал локальным центром 
книжной культуры старообрядцев-беспоповцев. С этнографической точки 
зрения Нижняя Печора представляет собой продолжение Русского Поморья, 
его крайний северо-восточный рубеж, но отличается от Поморья своеобраз-
ными языковыми и культурно-бытовыми особенностями, сложившимися под 
влиянием местных условий материальной жизни, иноязычного и инокультур-
ного окружения.  

Здешние жители давно были известны как хранители большого количе-
ства памятников письменной старины [4. С. 561], включающих произведения 
исторического, литературного и бытового содержания, встречающиеся в виде 
отдельных рукописей, переписок (писем), извлеченных по большей части из 
корок переплетов рукописных книг. Старинная книжность была сосредото-
чена в Усть-Цилемском крае в домашних собраниях представителей местных 
родов, переселившихся в начале XVIII в. из соседних северных областей на 
Печору, а потом Пижму и Цильму – притоки Печоры [6]. Т.Ф. Волкова назы-
вает следующие фамилии книжников: Носовы, Дуркины, Тороповы, Кисля-
ковы, Мяндины, Вокуевы, Осташовы, Бобрецовы, Поздеевы, Ермолины, Ки-
рилловы-Антоновы, Тироновы, Булыгины, Чуркины, Бабиковы, Михеевы, 
Палкины, Поташовы, Ларионовы, Хозяиновы, Шишеловы, Поповы [6]. 

Значимая особенность усть-цилемской книжной культуры заключалась в 
том, что она представлялась как подвид религиозной культуры и стала 
«книжно-учительным» типом культуры [7]. Особо значимой функцией ста-
рообрядческой книги являлась религиозно-воспитательная, духовно воздей-
ствующая на человека. Книга хранила вечные ценности, человек, читающий 
и воспринимающий сакральный текст, должен был усвоить его душепита-
тельную силу и свое жизненное поведение строить в соответствии с опреде-
ленными нравственными заповедями и моральными запретами [8]. Чтение 
книг было богоугодным делом и нравственной обязанностью. Печорские кре-
стьяне не только хранили в своих семейных библиотеках большое количество 
старинных рукописей, представлявших собой собрание древнерусских сочи-
нений разных жанров, но и переписывали полюбившиеся им произведения, а 
иногда и весь понравившийся им сборник целиком [9]. 

Вторая уникальная черта книжной культуры устьцилемов – ее миссио-
нерский характер. Писания первых старообрядцев создавались и распростра-
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нялись в народе с миссионерскими целями [10]. Исследователь книжной 
культуры старообрядчества Н.Ю. Бубнов отмечал, что «…даже там, где эти 
сочинения не достигали своей идеологической задачи – обращение крестьян 
и мастеровых в «старую веру», их принимали, читали, переживали, они слу-
жили духовным и нравственным ориентиром. В определенной мере, казалось 
бы, узко конфессиональная литература стала выразительницей настроений 
русского крестьянства и в то же время продолжательницей древнерусской 
литературной традиции» [11. С. 6]. Усть-Цильма стала не только центром 
заселения Нижной Печоры, миссионерского распространения старообрядче-
ства, но и центром распространения книжности: Т.Ф. Волкова отмечает, что 
наибольшее количество рукописей и старопечатных книг сохранилось имен-
но здесь – 396 рукописных и 76 кириллических книг, а также в пижемской 
деревне Скитской, образовавшейся на месте Великопоженского скита, став-
шем центром переписывания рукописей на Нижней Печоре – 125 рукописей 
и 10 старопечатных книг. Остальные села на порядок отличаются по количе-
ству приобретенных в них рукописей [1]. Феноменом старообрядческой 
идеологии было знание и цитирование наизусть подлинных памятников 
древнерусской книжности [10]. 

Еще одна уникальная черта локальной культуры устьцилемов связана с 
институциональным аспектом книжной культуры, а именно со старообрядче-
скими книгохранилищами (библиотеками). Этой особенностью являлась раз-
мытость границ, т.е. книги находились у разных читателей-хранителей. Это 
было обусловлено двумя причинами. Во-первых, постоянные гонения и при-
теснения не позволяли создавать крупные книгохранилища, которые при-
влекли бы внимание со стороны власти. Во-вторых, книга выступала опреде-
ленным стержнем, скрепляющим данное согласие, поэтому ею могли 
пользоваться все без исключения члены старообрядческой общины. 
«…Книга, по мнению представителей сибирского старообрядчества, не мо-
жет лежать втуне, она должна постоянно читаться – ведь наставник и даже 
простой грамотей-старообрядец прекрасно сознают, что при помощи книги 
они воспитывают единомышленников. Функционирование книги для старо-
обрядцев было важнее ее хранения „при себе“. Они достаточно легко расста-
вались с книгой, если были убеждены в том, что отдают ее в надежные руки. 
Границы библиотеки, таким образом, размывались еще больше» [12]. 

Также уникальными для усть-цилемской книжной традиции являлись 
читательские записи и пометы на книгах. Зачастую старообрядцы делали по-
меты не только о самом факте чтения данной книги, но и встречались более 
развернутые комментарии, позволяющие сделать вывод о том, в каких быто-
вых условиях проходило чтение книги, и степени усердия, которое прилагал 
читатель, о продолжительности использования книги, а также о том, как он 
воспринимал прочитанное. Эти записи носят индивидуальные и неповтори-
мые черты самого автора и являются бесценным свидетельством интенсив-
ной духовной жизни устьцилёмов, которая формировалась и определялась 
старинными книгами. 

Итак, книга была центровым элементом усть-цилемской книжной куль-
туры. Рассмотрим ее эволюцию в соответствии с десятью историческими пе-
риодами книжности старообрядчества, выделенными исследователем 
С.А. Белобородовым [13]. 
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Первый период, 1653–1663 гг., С.А. Белобородов характеризует как 
формирование базы старообрядческой литературы. Однако в Усть-Цильме 
потребность в церковных книгах возникла намного раньше с появлением 
первой церкви в 1547 г. Исследователь древнерусской литературы В.И. Ма-
лышев утверждает, что первыми читателями, распространителями и возмож-
но переписчиками рукописной книги в районе стали – основатель Усть-
Цильмы Ивашка Дмитриев по прозвищу Ластка с группой помощников [14. 
С. 7]. Поскольку его положение слободчика обязывало быть грамотным и 
владеть обширными знаниями в разных областях жизни, вероятно, он первый 
привез в Усть-Цильму немало разнообразных книг. 

Второй период, 1664–1682 гг., характеризовался углублением конфликта 
между старообрядцами и новообрядцами, широким распространением старо-
обрядческих книг в народе [15]. Это время, когда рукописная продукция по-
падала в Усть-Цильму через ссыльных, следующих в Пустозёрский острог. 
Так, в 1667 г. здесь останавливался ссыльный протопоп Аввакум, а в 1680 г. 
через слободку проезжал опальный боярин А.С. Матвеев с многочисленной 
прислугой [16. С. 123]. Этот город во второй половине XVII – первой четвер-
ти XVIII в. был крупнейшим населенным пунктом на Печоре, с пятью церк-
вями, архивом и другой инфраструктурой. А значит, в Пустозерске, в это 
время имелись благоприятные условия для приобретения книг [14. С. 8]. 

Третий период, 1683–1725 гг., отмечался гибелью главных писателей-
старообрядцев первых лет раскола и появлением старообрядцев нового поко-
ления. В 1713 г. был основан Великопоженский скит, один из самых влия-
тельных старообрядческих общежительств Русского Севера. Начался процесс 
становления и развития старообрядческих центров книжности [15]. С появ-
лением старообрядческих скитов Великопоженского на реке Пижме и Оме-
линского на реке Цильме возросла потребность в поиске рукописных и ста-
ропечатных книг, которые, по-видимому, поставлялись из Пустозерска.  
В скитах образовывались школы, где учили детей чтению, письму, пению и 
переписке рукописей. Также имелись и библиотеки, в которых помимо рели-
гиозных книг можно было найти и другую литературу. Можно говорить о 
том, что скиты сыграли немаловажную роль в распространении книгописа-
ния и появлении большого числа переписчиков рукописных книг.  

Четвертый период, 1725–1760 гг., характеризуется разделением старове-
рия на согласия, каждое из которых претендовало на истинность. 1743 г. стал 
трагичным для староверов Усть-Цильмы, поскольку именно тогда зимой, не 
желая принимать новую веру, жители Великопоженского скита совершили 
самосожжение. 

Пятый период, 1761–1821 гг., отмечало терпимое и гуманное отношение 
власти к старообрядцам. Великопоженский скит был восстановлен и просто-
ял до 1820 г. Он играл большую культурно-просветительскую роль, здесь 
располагались иконописные, литейные, книгописные и переплетные мастер-
ские, школа и большая библиотека. Писцы скита выработали особый печор-
ский полуустав, сформировалась своя иконописная школа («пижемская ико-
на»). Изготавливаемые иконы и книги широко расходились по окрестным 
землям. Скит являлся духовным и культурным центром всего Печорского 
края, внес большой вклад в христианизацию коми-зырян и сохранение старо-
верия [17]. 
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Для шестого периода, 1822–1860 гг., было присуще вынужденное сокра-
щение книжной деятельности, связанное с ужесточением политики прави-
тельства Николая I. Н.И. Медведева отмечает, что после закрытия скитов 
«главными хранителями рукописной старины и книжности стали начетчики, 
наставники» [18]. В их руках находилось большое количество рукописных 
памятников и старопечатных книг. Однако оставались книги и у местного 
населения, которое в большинстве своем было грамотным. К середине XIX в. 
в Усть-Цилемском районе было накоплено большое количество рукописного 
и старопечатного материала. Однако с этого времени начинается постепен-
ный вывоз книг за пределы района, связанный с закрытием старообрядческих 
скитов в середине XIX в., что лишило печорцев многих ценных старинных 
книг. Немало вывезли и члены научных экспедиций, а также скупщики  
старины. 

Седьмой период, 1861–1905 гг., ознаменовался подъемом старообрядче-
ской литературы, сочинения полемического характера выдвинулись на пер-
вый план. После закрытия скитов приток книг в эти места сократился. За 
местными старообрядцами был учрежден строгий надзор. Между тем по-
требность в чтении среди старообрядцев района не только не снизилась, но и 
возросла. Одной из причин является появление значительного числа грамот-
ных людей, которые занимались перепиской рукописей в последней трети 
XIX – начале XX в. 

Восьмой период, 1906–1918 гг., – «золотой век» для старообрядцев: пре-
кратились притеснения со стороны власти, появилось множество книжных 
памятников, развернулась издательская деятельность, появилась возмож-
ность легального книгоиздательства. Однако появление печатных старооб-
рядческих книг уменьшило количество людей, умеющих читать старинные 
тексты. Раньше, с отсутствием альтернативы, приходилось разбирать скоро-
писные тексты и учиться их читать, теперь же популярные книги были напе-
чатаны понятным языком.  

Сильный удар местной рукописно-книжной традиции был нанесен в 
1906 г. Именным Высочайшим Указом «О порядке образования и действия 
старообрядческих и сектанских общин и о правах и обязанностях входящих в 
состав общин последователей старообрядческих согласий и отделившихся от 
православия сектантов», предоставлявшим право свободного исповедания 
веры; регистрации общин в качестве юридического лица, имеющего опреде-
ленные свободы, в том числе разрешившим старообрядцам выпускать свои 
печатные книги [14. С. 22]. В Усть-Цилемский районе стала поставляться 
печатная продукция разнообразного содержания, активно распространяюща-
яся в селах и деревнях, вытеснив рукописные и старопечатные книги, кото-
рые, потеряв практическую ценность, переместились на чердаки и в сараи. 
Хранились они, как правило, в сундуках и ящиках, как «дедова память».  

Появление печатных старообрядческих книг также уменьшило количе-
ство людей, умеющих читать старинные тексты [14. С. 23]. Раньше, с отсут-
ствием альтернативы, приходилось разбирать скорописные тексты и учиться 
их читать, теперь же популярные книги были напечатаны понятным языком.  

Для девятого периода, 1919–1955 гг., было характерно почти полное 
прекращение старообрядческой книжности по причине жесткого давления 
советской власти. В 50-е гг. ХХ в. в селах Усть-Цилемского района еще со-
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хранялся довольно значительный слой хранителей древнерусской книжности 

[9]. Большинство староверов были активными чтецами своих собраний, од-
нако уже в те годы некоторые старинные рукописные сборники с трудом 
поддавались прочтению даже грамотными устьцилёмами. И.У. Поташов из 
деревни Загривочной, А.О. Осташов из Замежной, С.Н. Антонов из Скитской 
отдавали предпочтение старопечатным книгам [19. С. 470]. 

Десятый период, с 1956 г., ознаменовывается медленным восстановлени-
ем утраченных традиций и появлением новых писателей-старообрядцев. Со 
временем в 1960–1970-е гг. начинают уходить из жизни грамотные старцы, 
читатели и переписчики старинных книг. Их собрания остаются в наследство 
родственникам, которые хранят их как память предков, но не владеют навы-
ками чтения кириллического текста. Некоторые из них ревностно относились 
к своему книжному наследству, не допуская к нему односельчан и скрывая 
его от родственников. Это приводило к тому, что значительная часть старин-
ной усть-цилемской книжности выпадала из традиционного читательского 
круговорота [9]. 

Периодизация С.А. Белобородова останавливается 70-ми гг. ХХ в. До-
полним ее до современного периода ХХI в.  

В 80-е гг. XX в. круг чтения традиционной для старообрядцев старинной 
литературы еще более сузился [9]. Важнейшей причиной этого стало наруше-
ние дореволюционной практики обучения молодежи старославянскому языку 
и навыкам кириллического письма. Молодые люди мало приобщались к ста-
ринной литературе, поскольку их родители уже не могли научить их данным 
навыкам в полной мере. Это привело к сужению репертуара литературных 
памятников, старинные рукописные тексты становятся все более недоступны 
для современного старообрядца. 

Однако религиозная традиция устьцилёмов способствовала тому, что на 
смену ушедшим из жизни книжникам приходили новые – люди среднего воз-
раста, испытывающие истинный интерес к старообрядческой книжной куль-
туре и желающие жить в соответствии с требованиями веры. Они станови-
лись наставниками, а их библиотеки способствовали сохранению книжной 
культуры в районе. 

Говоря о круге чтения старообрядцев, Т.Ф. Волкова замечает, что в этот 
период из рукописной литературы активно используются до последнего вре-
мени, главным образом, тексты, необходимые для богослужения: Устав или 
выборки из него, сборники канонов, небольшие подборки, содержащие тек-
сты погребальной службы, чина исповедания, скитского покаяния и т.п. [9], а 
также наблюдается интерес к эсхатологическим сочинениям, агиографиче-
ской литературе. 

Конец ХХ – начало ХХI в. характеризуются наступлением нового перио-
да – развитием цифрового мира, появлением современных интернет-
технологий, расширением и оптимизацией литературных порталов, появле-
нием электронных изданий, интерактивностью и т.д. Его чертами стали уга-
сание интереса к старообрядческой книге и ее мемориализация. Постепенно 
старообрядческая книга становится старинным памятником, разрушающимся 
временем. Снижается интерес и количество ее читателей. Она воспринимает-
ся как памятник прошедшей эпохи, несущий в себе устаревшие мировоззрен-
ческие ценности. 
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Однако с учетом сохранения традиционных российских ценностей, в том 
числе и нравственных житейско-бытовых основ отечественной культуры не-
которые книги оцифровываются, что позитивно отражается на сохранении 
старообрядческой книжности. 

С целью изучения бытования старообрядческих книг в цифровую эпоху 
среди устьцилёмов, определения роли старообрядческой книги в повседнев-
ной жизни местных жителей нами в 2023 г. был проведен опрос жителей 
Усть-Цилемского района. В рамках исследования было опрошено 105 чело-
век, включающих три возрастные группы: молодые (от 18 до 35 лет), люди 
среднего возраста (от 36 до 60 лет); пожилые люди (от 60 лет и старше). Не-
большая выборка объяснялась сокращением количества устьцилёмов, иден-
тифицирующих себя со старообрядцами.  

Полученные ответы позволили обозначить специфику современного со-
стояния локальной книжной культуры Усть-Цильмы.  

Вопрос «Храните ли Вы дома старообрядческие книги?» дал следующие 
результаты: хранением книг занимаются, в настоящее время преимуществен-
но пожилые люди (75% опрошенных). Люди среднего возраста сохраняют 
книги, доставшиеся им по наследству (50%). Среди молодого поколения си-
туация аналогична. Хотя и наблюдается рост интереса к чтению: так, напри-
мер, среди людей среднего возраста 19% учились читать старинные книги, 
тогда как среди молодого населения этот показатель достиг 38%. Скорее все-
го это вызвано современной популяризацией культуры и традиций старооб-
рядчества, появлением тематических событий, проведением научных конфе-
ренций. 

На вопрос «Какие старообрядческие книги имеются у Вас в доме?» 58% 
респондентов ответили в пользу книг современной печати, в то время как 
старопечатные и рукописные книги постепенно теряют практическую значи-
мость (31 и 11% соответственно).  

Вопрос «Читаете ли Вы старообрядческие книги?» также позволил про-
анализировать интерес современных читателей-старообрядцев к книгам. Ме-
нее трети опрошенных пожилых людей обращаются к книгам (22%). Среди 
людей среднего и молодого возраста этот показатель еще меньше – 18 и 13% 
соответственно.  

Причины, по которым респонденты редко обращаются к старообрядче-
ским книгам, удалось выявить с помощью вопроса «Почему Вы не читаете 
старообрядческие книги?». Одной из главных причин современные старооб-
рядцы называют незнание древнеславянского языка (29%), второй причиной 
является отсутствие интереса (18%). Причина падения интереса к церковным 
старообрядческим книгам может быть вызвана угасанием традиции старооб-
рядцев в советские годы, прекращением книгоиздания, закрытием церквей. 

Если же современные старообрядцы обращаются к книгам, то круг их 
читательских интересов представляет следующая литература: религиозная 
(Псалтырь, молитвенники, молитвословы, Часослов, Апостол, Каноны и дру-
гие), научные издания Т.И. Дроновой, календарь Древлеправославной По-
морской Церкви. 

Полученный опрос позволяет сделать следующие выводы: 
В Усть-Цилемском районе в настоящее время распространена в основ-

ном современная печатная продукция старообрядчества. Хранят книги лю-
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ди пожилого возраста. Однако даже среди них процент читающих старооб-
рядческие книги невелик – лишь каждый пятый обращается к ним. Основ-
ными причинами угасания интереса к чтению староверской литературы 
респонденты называют незнание древнеславянского языка и отсутствие 
интереса.  

Цифровая эпоха оказывает серьезное влияние на утрату интереса к 
древним книгам, которые, как правило, достаются в наследство, хранятся 
больше как память и остаются нетронутыми иногда несколько десятилетий. 

Книжная культура усть-цилемских старообрядцев может выражаться по-
зиций «типичного», «специфичного» и «особенного». 

«Типичным» является то, что она является книжно-учительным и религи-
озным типом культуры, который определяется особым местом книги в нрав-
ственном становлении человека [12. С. 92]. Типичным для всех старообряд-
цев России можно назвать особое почитание книги, хранение их в домах, 
организуя небольшие библиотеки. Повсеместно книга олицетворялась с ду-
ховностью, выполняла свое высокое предназначение. Старцы были настоя-
щими «грамотеями-книжниками», превосходно владевшими богословской 
литературой.  

«Специфичным» для локальной книжной культуры Усть-Цильмы являет-
ся ее «миссионерский» характер распространения, что объяснялось ее цен-
тральным расположением в труднодоступной и отдаленной местности Рус-
ского Поморья, иноязычным и инокультурным окружением населения. Книга 
имела огромное значение для староверов беспоповского согласия, поскольку 
выступала почти единственной возможностью сохранения единства согласия, 
рассеянного на большой территории, не имевшего духовной иерархии и опи-
равшегося на святоотеческие нормы. 

«Особенным» в развитии книжной культуры для староверов Усть-
Цилемского района с момента заселения этой местности выступала книж-
ность жителей Великопоженского и Омелинского скитов, которые способ-
ствовали развитию грамотности в этом районе, а также близость Пустозерска, 
духовного центра русского старообрядчества, места ссылки протопопа Авва-
кума. Богатая книжно-рукописная традиция была сохранена в этих труднодо-
ступных селениях, хранилась как память о предках и выполняла роль духов-
ного «окормителя».  

Таким образом, эволюция книжной культуры Усть-Цильмы проходит не-
сколько этапов с XVI в. по настоящее время, каждый из которых привносит 
свою специфику.  

В современности, в цифровую эпоху, старообрядческая книга вытесняет-
ся в статус консервации и мемориализации. Однако, с другой стороны, тех-
нологические возможности цифрового мира продлевают ее бытование через 
процессы оцифровки памятников старообрядческой книжности. 

Опрос, проводимый с целью выяснения роли книги в жизни рядового 
жителя Усть-Цильмы, позволил сделать следующие выводы: для современно-
го старообрядца старопечатные и рукописные книги все также остаются цен-
ными, что подтверждается хранением книг рядом с иконами. Однако внима-
ние к старообрядческой книге сохраняется в основном у старшего поколения, 
а у среднего и молодого поколения снижается по причине незнания старо-
церковного языка и отсутствия интереса. 
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В современной культуре происходят такие метаморфозы культурных фе-
номенов и ценностей, которые не укладываются в классическую парадигму 
западной монокультуры. Теряют позиции сциентизм и евроцентризм, что 
означает распад не только форм философствования, но и определенных форм 
культуры. Формирующаяся культура многополярного мира утверждает при-
знание уникальности разных культур, что обеспечивает переход к новой со-
циокультурной организации, основанной на принципах культурного разнооб-
разия и равенства разных культур в процессе мирового развития, 
исключающей доминирование одной культуры. В этих условиях центр со-
временной научной мысли смещается в направлении исследования человека 
как существа, создающего уникальную среду своего обитания – мир культу-
ры. Культуроцентризм постепенно становится все более важной методологи-
ческой установкой в гуманитарных исследованиях. Даже длительно господ-
ствовавший в гуманитарном дискурсе экономикоцентризм начинает 
меняться, обращаясь к проблемам культуры. В связи с этим в статье будет 
представлен анализ влияния религии как фактора культурного капитала на 
экономическое развитие общества в аспектах философского исследования 
природы предпринимательства и изучения формирования ценностей куль-
турного капитала под влиянием религиозных установок. 

Одним из препятствий на пути реализации и глубокого анализа теории 
культурного капитала Л. Харрисона [1] является тот факт, что понятие куль-
туры настолько широкое, а каналы, по которым она может войти в экономи-
ческий дискурс, настолько расплывчаты, что трудно разработать проверяе-
мые гипотезы. Однако в последние годы более совершенные методы и 
наличие большего количества данных позволили выявить систематические 
различия в ценностях и убеждениях людей и связать их с различными пока-
зателями культурного наследия. Эти события требуют определения культу-
ры, которое позволяет использовать простую методологию для введения ос-
нованных на культуре объяснений, которые можно проверить и которые 
способны существенно обогатить наше понимание экономических явлений. 
Чтобы выявить причинно-следственную связь между культурой и экономи-
ческими результатами, в данном исследовании культура определяется как те 
традиционные убеждения и ценности, которые этнические, религиозные и 
социальные группы передают почти в неизменном виде из поколения в поко-
ление. Это определение включает в себя два ключевых момента: 

– определение культуры ограничивает потенциальные каналы влияния 
двумя стандартными; убеждения, подобные априорным, и ценности, подоб-
ные предпочтениям. Таким образом, находится решение серьезной пробле-
мы: во многих работах по культуре и экономике причинность, вероятно, идет 
в обоих направлениях, от культуры к экономике и от экономики к культуре. 
Таким образом, хотя этот подход не является всеобъемлющим, он фокусиру-
ется на тех аспектах культуры, которые могут повлиять на экономические 
результаты, и позволяет нам определить причинно-следственный эффект 
культуры на экономические результаты; 

– культура находится вне личности, она не находится в умах и действиях 
отдельных людей, а скорее относится к влиянию, которому подвергается 
личность в силу проживания в определенных социальных системах. Таким 
образом, с этой точки зрения культура рассматривается как унаследованная 
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этическая привычка, а также то, что передается от одного поколения к дру-
гому посредством обучения и имитации знаний, ценностей и других факто-
ров, влияющих на поведение. Приведенное выше определение культуры 
предлагает сосредоточить внимание только на религии и этническом проис-
хождении, ведь эти две черты в значительной степени могут рассматриваться 
как неизменные на протяжении всей жизни человека и, следовательно, поз-
воляют нам игнорировать те измерения культуры, которые добровольно 
накапливаются. Дж. Льюис [2] выдвинул тот же аргумент. Он считает, что 
религия оказывает влияние на привычку идти на риск, честность и рацио-
нальность, и все это связано с путем развития. Некоторые авторы предпола-
гают, что предки народа порождают набор ценностей и верований, способ-
ствующих экономическому развитию. 

Так, например, одной из причин медленного экономического развития 
средневековой Европы можно назвать присущий традиционному обществу 
фатализм. Отчасти это явление имело религиозную природу, т.е. в понима-
нии человека того времени причиной всего есть воля Бога, и человек мало 
может влиять на свою судьбу. Также можно предположить, что такая трак-
товка Смирения как призыва к бездействию и несопротивлению текущему 
положению дел могла препятствовать развитию предпринимательства. Хотя, 
если взглянуть на Смирение как принятие необходимости приложить значи-
тельное количество усилий для достижения больших целей и получения мак-
симальной выгоды какого-либо рода, то это могло в значительной степени 
стимулировать развитие экономики. 

Согласно теории культурного капитала, религия, в зависимости от ее 
установок, может определять темпы экономического развития. Например, 
если для представителя религиозной конфессии характерны рациональность, 
стремление к достижениям, преследование материальных целей, сосредото-
ченность на посюстороннем мире, прагматизм, то шанс добиться финансово-
го благополучия гораздо больше, чем у представителя с противоположными 
взглядами. Такие характеристики, как иррациональность, сосредоточенность 
на потустороннем мире, восприятие материальных благ, богатства и накопи-
тельства как чего-то негативного, не способствуют улучшению финансового 
положения ни одного человека в частности, ни общества в целом. 

В ходе исследования, проводимого авторами данной работы, выясни-
лось, что также имеются свидетельства связи между религией и использова-
нием в повседневной жизни принципа бережливости – еще одной ценности, 
которая имеет значение для экономических показателей стран: увеличение на 
10 процентных пунктов доли людей, считающих, что бережливость – это 
ценность, которую следует прививать детям, связано с увеличением нацио-
нальной нормы сбережений на 1,3 процентных пункта. Более того, открылся 
интересный факт: католики и протестанты чаще, чем неверующие, рассмат-
ривают обучение своих детей бережливости как важную ценность, и это так-
же подтверждает, что стимулирование экономического роста возможно и с 
помощью работы с факторами культурного капитала. 

На сегодняшний день довольно популярно мнение о том, что религия 
только тормозит прогресс и не способствует развитию общества из-за значи-
тельного количества разного рода ограничений и запретов. С этой точкой 
зрения можно поспорить, особенно если религия воспитывает такие качества, 
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как бережливость, рациональность и объективность, поощряет этичное пове-
дение. Так, например, перечисленное напрямую связано с протестантской 
этикой, которая, по мнению М. Вебера, стала основой капитализма. Так как 
религия задает основные принципы формирования элементов матрицы пове-
дения человека, следовательно, она влияет практически на все аспекты чело-
веческой жизни. Религия как фактор культурного капитала имеет смежные 
стороны с другими факторами. В некоторых случаях она играет ключевую 
роль, занимая доминирующую позицию в определении поведения человека. 

Религия является основой формирования ценностной системы даже не-
смотря на то, что со временем религиозные практики могут быть частично 
утрачены или трансформироваться. Ярким примером могут стать страны, в 
которых центральное значение имеет ценность «честной игры по правилам», 
где возникла и лучше всего прижилась демократия. А. Токвиль отметил схо-
жие элементы в американской культуре и демократии [3]. Если же обратиться 
к католическим странам, то можно увидеть, что становление демократии там 
произошло позже. Это наблюдение хорошо объясняет и раскрывает 
М. Вебер: «Кальвинистский Бог требовал от своих избранных не отдельных 
„добрых дел“, а святости, возведенной в систему. Здесь не могло быть и речи 
о характерном для католицизма, столь свойственном природе человека чере-
довании греха, раскаяния, покаяния, отпущения одних грехов и совершения 
новых» [4]. То есть в протестантском обществе имеет место своего рода ра-
ционализация всего жизненного поведения и постоянная рефлексия. От того, 
как выстроена система ценностей, будет зависеть, какой будет климат в со-
циуме, каким будет экономическое развитие, предрасположенность к демо-
кратическому или тоталитарному строю и т.д. Если же религия закладывает в 
человеке иррациональное восприятие, осуждает стремление к материальным 
ценностям и концентрирует внимание на потустороннем мире, жизни после 
смерти, то можно предположить, что общество с такими базовыми установ-
ками с совсем небольшой вероятностью будет стремиться к экономическому 
развитию. Такое общество будет склонно к фатализму, покорности и пассив-
ности, такого рода характеристики могут стать предпосылкой формирования 
авторитарного государства. 

Богатство и отношение к нему 
Если определять богатство как имущество, обладающее своей ценностью 

в определенных условиях, интересно было бы подробно изучить отношение к 
нему в различных религиозных сообществах. Но для начала стоит обратиться 
к такому типу мировоззрения, при котором человек воспринимает мир по 
принципу игры с нулевой суммой. Такое восприятие предполагает подавле-
ние всякой инициативы ввиду того, что любой выигрыш неизбежно влечет за 
собой чей-то проигрыш. С. Пинкер в своей книге «Просвещение продолжает-
ся. В защиту разума, науки, гуманизма и прогресса» [5] в главе, посвященной 
достатку, анализируя работы различных экономистов и данные Всемирного 
банка и проекта А. Мэддисона, приходит к выводу, что на протяжении всей 
человеческой истории происходит рост благосостояния. Так, с XIX в. валовой 
мировой продукт начал увеличиваться в три раза каждые 30–50 лет. Если го-
ворить о сегодняшнем дне, валовой мировой продукт вырос практически в 
сто раз со времени промышленной революции. Но стоит отметить, что дан-
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ный показатель недооценивает [6] рост благосостояния. Так, если сравнить 
суммы, потраченные на набор услуг и товаров первой необходимости, воз-
никает очередная проблема. Она заключается в том, что невозможно срав-
нить, например, качество медицинских услуг 1800 и 2020 г., то же касается 
одежды, техники и многого другого. С развитием технологий появляются 
новые вещи, старые теряют свою ценность или вовсе становятся не нужны. 
Дополнительным фактором является возникновение потребительского из-
лишка, речь идет о ситуации, в которой что-либо может стоить меньше, 
чем за него готов платить покупатель (А. Смит обозначил этот феномен 
как парадокс ценности). Это также указывает на всеобщий рост уровня 
благосостояния. 

Именно с развитием науки и различных технологий началось улучшение 
материальной жизни общества. Специалист по экономической истории 
Дж. Мокир назвал это явлением «просвещенной экономики» [7]. Фабрики, 
мануфактуры и заводы обеспечили людям больше одежды, медикаментов, 
улучшение качества пищи и ее хранения. Но стоит отметить, что росту бла-
госостояния также поспособствовало развитие институтов, обеспечивающих 
товарооборот и реализацию различных идей, А. Смит определяет его одним 
из первейших генераторов богатства. Д. Норт, Дж. Уоллис и Б. Уэйгаст, изу-
чая устройство государств прошлых веков и развивающихся стран наших 
дней, пришли к выводу, что наиболее примитивно и неэффективно простое 
заключение договора между представителями элит о взаимном ненападении 
и получении льгот, вотчин, возможность жить за счет дохода, который они 
получают просто за доступ к ресурсам. На смену такому устройству в 
XVIII в. в Англии пришла открытая экономика. В данном случае торговля 
стала свободной, а все действия защищены и подкреплены законом. 

Необходимо отметить еще один фактор как способствующий приумно-
жению общего материального благополучия. Д. Макклоски [8] (историк эко-
номической мысли) назвала его буржуазной добродетелью. Философы Про-
свещения отмечали, что благодаря коммерческому духу людям проще 
разрешать конфликты и приходить к обоюдовыгодному решению, в то время 
как в некоторых религиозных сообществах сфера торговли воспринимается 
как нечто низменное и корыстное, а любая инициатива, противоречащая тра-
диционному устою, считается опасной. В психологии существует такой 
принцип, как «раки в корзинке», и большинство развивающихся обществ 
следуют ему. То есть если кто-то из представителей добивается успеха, 
например материального, тогда заработанное может быть отнято и поделено 
между членами этого общества, украдено, насильно отнято или могут вво-
диться ограничительные санкции, мешающие дальнейшему развитию, и т.п. 
Антрополог Дж. Фостер считает, что практически во всех крестьянских об-
ществах мира имеет место принцип игры с нулевой суммой и присутствует 
убеждение об ограниченности блага и невозможности его производства. Со-
гласно типологии обществ с высоким и низким уровнями культурного капи-
тала, предложенной М. Грондоной, доработанной при участии И. Чконии, 
Л. Харрисона, Р. Инглхарта и М. Марини, богатство понимается обществом с 
высоким уровнем культурного капитала как продукт человеческого творче-
ства и может быть увеличено. То есть применяется принцип игры с положи-
тельной суммой. К этой группе Л. Лоуренс причисляет представителей иуда-
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изма, так как находит значительное количество аргументов в пользу того, что 
они сами зачастую являются его творцами и в какой-то степени даже стали 
его символом. Если же обратиться к пониманию богатства обществами с низ-
ким уровнем культурного капитала, то здесь богатство – это то, что уже су-
ществует. 

Еще более губительным для развития общества, чем «принцип раков», 
который был описан выше, может быть аморальный фамилизм. Этот термин 
вводит Э. Бэнфилд в своей книге «Моральные основы отсталого общества» 
[9], антропологическом исследовании, посвященном вопросу невозможности 
объединения и координации деятельности людей, которая приводит к отсут-
ствию или слабому развитию политических институтов и экономического 
развития. Изучается маленькая католическая деревня Монтеграно послевоен-
ного времени на территории южной Италии, которая и сегодня является не 
такой успешной в экономическом плане, как северная ее часть. Одной из 
причин низкого уровня жизни автор считает следование жителями следую-
щему условному правилу: «Добивайся максимальной краткосрочной матери-
альной выгоды для своей нуклеарной семьи; исходи из того, что все осталь-
ные поступают так же». Из этого правила вытекают логические последствия, 
отчасти объясняющие поведение представителей обществ с низким уровнем 
социального развития. Так, например, в таких культурах редко встречаются 
действия в интересах группы и общества в целом, особенно если человек не 
видит в этом прямой выгоды для себя. То есть общественными делами может 
заняться только тот, кто каким-либо образом будет от этого в выигрыше, ли-
бо это просто его работа. В итоге эта сфера деятельности достается долж-
ностным лицам, так как это их работа, за которую они получают деньги. Еще 
стоит отметить, что зачастую в такого рода обществах, невозможность втор-
жения с инициативой, с неофициальными действиями в сферу, как многим 
кажется, исключительно ответственности государства обусловлено равноду-
шием самих членов общества. Они не готовы и не считают себя обязанными 
решать какие-либо общие проблемы и искать хотя бы временный выход из 
сложившейся ситуации. То есть они не чувствуют ни ответственности, ни 
права на внесение каких-либо изменений. Помимо этого, зачастую в таком 
обществе «аморальных фамилистов» контроль над местными властями со 
стороны граждан ослаблен, так как он осуществляется исключительно пред-
ставителями вышестоящей власти. Соответственно, качество решения про-
блем, в том числе связанных и с общественной собственностью, оставляет 
желать лучшего. 

Предпринимательство 
Суммируя все вышеперечисленные положения касательно отношения к 

богатству и собственности, логично будет обратиться к предпринимательству 
и коммерции. То есть обратить внимание на предрасположенность к этому 
различных обществ и обозначить, какому принципу игры (с положительной 
или нулевой суммой) они следуют. И, конечно, в данном случае стоит обра-
титься к работе М. Вебера «Протестантская этика и дух капитализма», кото-
рая во многом подтверждает теорию Х. Лоуренса в том смысле, что такой 
фактор культурного капитала, как религия, в значительной степени определя-
ет экономическое поведение. 
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В первую очередь стоит отметить, что М. Вебер, указывая на отличи-
тельные черты современного капитализма, прежде всего отделяет капитали-
стическое предприятие от погони за прибылью как таковой. Стремление к 
богатству существовало в большинстве времен и мест и само по себе не име-
ет ничего общего с капиталистической деятельностью, которая предполагает 
регулярную ориентацию на получение прибыли посредством (номинально 
мирного) экономического обмена. «Капитализм», определяемый таким обра-
зом, например, в форме торговых операций, существовал в различных фор-
мах общества: в Вавилоне и Древнем Египте, Китае, древней Индии и сред-
невековой Европе. Но только на Западе и в относительно недавнее время 
капиталистическая деятельность стала ассоциироваться с рациональной ор-
ганизацией формально свободного труда. Под «рациональной организацией» 
труда здесь Вебер понимает его рутинное, расчетливое управление на непре-
рывно действующих предприятиях. 

Рациональное капиталистическое предприятие подразумевает два факто-
ра: дисциплинированную рабочую силу и упорядоченное вложение капитала. 
Каждый из них резко контрастирует с традиционными видами экономиче-
ской деятельности. Значение первого легко иллюстрируется опытом тех, кто 
создал современные производственные организации в сообществах, где они 
прежде не были известны. Предположим, что такие работодатели в целях по-
вышения производительности вводят сдельную оплату труда, посредством 
которой рабочие могут повышать свою заработную плату в надежде, что это 
создаст у членов их рабочей силы стимул работать усерднее. Результатом 
может быть то, что последние фактически работают меньше, чем раньше, 
потому что они заинтересованы не в максимизации своего дневного заработ-
ка, а только в том, чтобы зарабатывать достаточно, чтобы удовлетворить свои 
традиционно установленные потребности. Параллельное явление существует 
среди богатых в традиционных формах общества, где те, кто извлекает выго-
ду из капиталистического предпринимательства, делают это только для того, 
чтобы приобрести деньги для тех целей, для которых они могут быть исполь-
зованы, для покупки материальных благ, удовольствий или власти. Регуляр-
ное воспроизводство капитала, предполагающее его постоянное инвестиро-
вание и реинвестирование для достижения экономической эффективности, 
чуждо традиционным типам предприятий. Это связано с мировоззрением 
очень специфического типа: постоянное накопление богатства ради самого 
себя, а не ради материального вознаграждения, которое оно может принести. 
Человеком доминирует зарабатывание денег, приобретение как конечная 
цель его жизни. Экономическое приобретение как средство удовлетворения 
материальных потребностей человека больше не подчинено человеку. В этом, 
по М. Веберу, суть духа современного капитализма. 

Чем объясняется это исторически своеобразное обстоятельство стремле-
ния к накоплению богатства в сочетании с отсутствием интереса к мирским 
удовольствиям, которые оно может купить? Было бы ошибкой, утверждает 
М. Вебер, предполагать, что это происходит из-за ослабления традиционной 
морали: это новое мировоззрение является исключительно моральным, тре-
бующим на самом деле необычной самодисциплины. Предприниматели, свя-
занные с развитием рационального капитализма, сочетают стремление к 
накоплению с положительно бережливым образом жизни. М. Вебер находит 
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ответ в «посюстороннем аскетизме» пуританства, сфокусированном на поня-
тии «призвание». Понятия призвания, по М. Веберу, не существовало ни в 
античности, ни в католическом богословии; оно была введено Реформацией. 
В основном это относится к идее о том, что высшей формой морального долга 
человека является выполнение своего долга в мирских делах. Это проецирует 
религиозное поведение на повседневный мир и контрастирует с католическим 
идеалом монашеской жизни, целью которого является преодоление требований 
мирского существования. При этом моральная ответственность протестанта 
кумулятивна: круговорот греха, покаяния и прощения, возобновляющийся на 
протяжении всей жизни католика, в протестантизме отсутствует [10]. 

Хотя идея призвания уже присутствовала в доктринах Лютера, она полу-
чила более строгое развитие в различных пуританских сектах: кальвинизме, 
методизме, пиетизме и баптизме. На самом деле большая часть рассуждений 
Вебера сосредоточена на первом из них, хотя его интересуют не только док-
трины Кальвина как таковые, но и их более поздняя эволюция в рамках каль-
винистского движения. Из элементов кальвинизма, которые Вебер выделяет 
как объект особого внимания, возможно, самым важным является учение о 
предопределении: лишь некоторые люди избраны для спасения от проклятия, 
причем выбор предопределен Богом. Сам Кальвин мог быть уверен в своем 
спасении как орудии Божественного пророчества; но никто из его последова-
телей не мог быть уверен. В своей крайней бесчеловечности, – замечает 
М. Вебер, – это учение должно было прежде всего иметь одно последствие 
для жизни поколения, которое поддалось его великолепной последовательно-
сти. Чувство невиданного внутреннего одиночества. Из этих мучений, счита-
ет М. Вебер, родился капиталистический дух. На пастырском уровне про-
изошли два события: стало обязательным считать себя избранным, а 
отсутствие уверенности свидетельствовало о недостаточной вере; и соверше-
ние добрых дел в мирской деятельности стало считаться средством демон-
страции такой уверенности. Поэтому успех в призвании в конце концов стал 
рассматриваться как знак, а не как средство, чтобы стать одним из избран-
ных. Накопление богатства было морально санкционировано, поскольку оно 
сочеталось с трезвой, трудолюбивой карьерой; богатство осуждалось только 
в том случае, если оно использовалось для поддержания жизни в праздной 
роскоши или потакании своим слабостям. Очевидно, что такая трактовка 
М. Вебера полностью согласуется с теорией Л. Харрисона. Что и объясняет 
высокий уровень экономического развития стран с преобладающим числом 
людей, исповедующих протестантизм в любой его форме. Так, например, 
кальвинизм, согласно данному исследованию, обеспечивает моральную энер-
гию и стремление капиталистического предпринимателя. Его доктрина – 
«железная последовательность» в суровой дисциплине, которой он требует от 
своих приверженцев. Элемент аскетического самоконтроля в мирских делах, 
безусловно, присутствует и в других пуританских сектах, но им не хватает 
динамизма кальвинизма. Их влияние, по предположению авторов исследова-
ния, направлено в основном на формирование морального мировоззрения, 
укрепляющего трудовую дисциплину на низших и средних уровнях капита-
листической экономической организации. Добродетели, поощряемые пие-
тизмом, например, были добродетелями верного чиновника, клерка, чернора-
бочего или домашней прислуги. 
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Подводя итоги данного исследования, можно сделать вывод о том, что в 
контексте теории культурного капитала религия в значительной степени ока-
зывает влияние на экономическое развитие общества. Несмотря на процесс 
секуляризации и ослабление влияния религии на общество, исторически сло-
жившиеся культурные зоны с определенными ценностными системами и 
установками действительно стабильны. С точки зрения социально-эконо-
мических изменений все они с разной скоростью развиваются в одном 
направлении, сохраняя при этом основные принципы, заложенные религиоз-
ными установками. 
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ГОРОДСКАЯ ИДЕНТИЧНОСТЬ. Ч. 1: ОБЪЕМ ПОНЯТИЯ 
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Аннотация. Данное исследование является первым в серии статей о городской иден-
тичности. Содержание понятия устанавливается в двух аспектах – психологическом и 
культурологическом. В результате анализа делается вывод о необходимости различе-
ния трех омонимов городская идентичность со следующими значениями: 1) в психо-
логии личности: комплекс представлений, оценок, эмоций и установок деятельности  
в структуре Я-концепции, складывающийся посредством соотнесения себя с жителями 
конкретного города, 2) в социальной психологии: система представлений жителей  
города о себе как общности, 3) в cultural studies: специфика культуры конкретного го-
рода. 
Ключевые слова: городская идентичность, образ Я; Я-концепция, образ Мы; cultural 
studies 
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URBAN IDENTITY. PART 1. THE CONTENT OF THE CONCEPT 

Liliya M. Panteleeva 

National Research University Higher School of Economics, Perm, Russian Federation,  
liliya_pant@mail.ru 

Abstract. This study is the first in a series of articles about urban identity. It solves the 
problem of identifying the content of this concept. Although interest in it has been 
manifested in science since the late 2000s, however, according to domestic and foreign 
scientists, an adequate theory of urban identity has not yet developed. 
The first part of the work is theoretical in nature and is devoted to the consideration of the 
concept in two aspects – psychological and cultural.  
In the “psychological” section of the research, identity is considered as a specific 
manifestation of individual and collective self-consciousness, so the section has two parts. 
The first part presents a view of personal self-consciousness in the framework of the activity 
theory of L.S. Vygotsky, S.L. Rubinstein, A.N. Leontiev. In this aspect, identity is a 
component of the self-conception. The second part is devoted to the study of identity as a 
phenomenon of group consciousness and is based on the postulates of E. Durkheim's social 
psychology. In this aspect, identity is considered as a component of the group self-image. 
In the “culturological” section of the article, we are talking about two meanings of the term 
identity in the language of science. The first meaning – “equality, the coincidence of 
something with something” – has been noted in the word for several centuries, it is enshrined 
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in literary and special dictionaries. The second meaning – “specificity, originality” – is new, 
it can be traced in modern scientific discourse. The text demonstrates the correlation between 
these meanings and research methods for identifying the identity of urban culture.  
The question of how to study the psychological concept in the context of interdisciplinary 
cultural researches is considered separately in the same section. It presents two approaches: 
by characterizing the self-image based on the analysis of cultural phenomena, and vice versa, 
by characterizing products based on self-image data. 
As a result of the study, it is concluded that it is necessary to distinguish between three 
homonyms urban identity with the following meanings: 1) in personality psychology: a 
complex of ideas, assessments, emotions and attitudes of activity in the structure of the self-
conception, which is formed by correlating oneself with the inhabitants of a particular city, 
2) in social psychology: the system of representations of citizens about themselves as a 
community; 3) in cultural studies: the specificity of the culture of a particular city. 
Keywords: urban identity; self-image; self-conception; group self-image; cultural studies 
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Проблема городской идентичности обозначилась в науке с конца  
2000-х гг. (рис. 1). Сегодня это понятие активно задействовано в литературе, 
но до сих пор четко не структурировано. Разделяемого большинством иссле-
дователей определения городской идентичности не сложилось. В культуро-
логических [1, 2], социологических [3, 4], и психологических [5, 6] словарях 
термин городская идентичность отсутствует. 

 
Рис. 1. Количество фиксаций термина городская идентичность в названиях, аннотациях и ключевых 

словах российских публикаций (данные elibrary.ru по состоянию на 23.06.2022)1 
Fig. 1. The number of occurrences of the term urban identity in the titles, abstracts and keywords of Russian 

publications (data from elibrary.ru dated 23.06.2022) 

Вслед за рядом исследователей [7. С. 136; 8. С. 373; 9. С. 154] мы призна-
ем, что адекватная теория городской идентичности пока не оформилась. Но 
именно этот факт и мотивирует нас на поиски решения проблемы об опреде-
лении объема понятия, чему, собственно, и посвящена первая статья в пред-
лагаемой серии. 

Цель настоящего теоретического исследования заключается в выявлении 
семантики термина городская идентичность путем его сопряжения с поня-

                            
1 Поиск публикаций по термину осуществлялся с использованием кавычек, по именительному 

падежу словосочетания. Выбраковка данных не производилась. 
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тийными системами разных научных областей. Реализацию поставленной 
цели мы осуществим в двух аспектах: психологическом (в широком смысле, 
включая социально-психологический подход) и культурологическом (в ши-
роком смысле, включая культурантропологический подход). 

1. Психологический аспект 
Первый подход предполагает изучение городской идентичности как спе-

цифического проявления индивидуального и коллективного сознания. 

1.1. Городская идентичность в русле исследований личности 

Рассуждения о городской идентичности в обозначенном аспекте застав-
ляют нас обратиться к феномену индивидуального сознания. Проблема  
сознания как формы психического отражения получила разнообразные объ-
яснения в трудах отечественных и зарубежных исследователей, но общепри-
знанным ее решением на сегодняшний день можно считать то, которое заро-
дилось в русле психологической теории деятельности. 

Разработка теории велась в трудах советских психологов Л.С. Вы-
готского, С.Л. Рубинштейна, А.Н. Леонтьева, их коллег и последователей. 
Проблему восприятия мира А.Н. Леонтьев видел как «проблем[у] построения 
в сознании индивида многомерного образа мира» [10]. Образ мира, или кар-
тина мира (термины используются ученым синонимично), складывается в 
результате перевода чувственных данных в систему значений. 

Восприятие мира как психический процесс имеет свое выражение в об-
разе мира. Однако образ мира как следствие рассматриваемого процесса за-
тем включается в его дальнейшее протекание [11. C. 26]. Мировосприятие, 
таким образом, соотносится с образом мира как процесс с результатом, но 
разделены они могут быть лишь абстрактно, потому что действие данной ди-
намической системы представляет собой постоянный переход от одного яв-
ления к другому. 

В процессе сознания реальности совершается, с одной стороны, актуали-
зация имеющихся представлений о ней, а с другой – их уточнение, исправле-
ние, обогащение и перестройка [12. C. 25]. Познание осуществляется путем 
порождения объект-гипотез, позволяющих достраивать или изменять уже 
имеющееся предварительное представление [12. C. 24]. Эта модель по своей 
сути проистекает из физиологической теории непрерывающегося кольцевого 
процесса, где «каждый очередной элемент действия1 (мышечного сокраще-
ния, секреции и т.п.) немедленно контролируется рецептором2, выверяется 
и корригируется из центра новым элементом действия и т.д.» [13. C. 395]. 
Запуск двигательного акта в этом процессе инициируется образом необходи-
мого результата действия [13. C. 386]. 

Согласно А.Н. Леонтьеву, образ мира представляет собой многомерное 
представление о реальности, складывающееся у индивида в процессе миро-
восприятия [10]. Многомерность представления заключается в отвлечении 
образа мира от фактуры мира, т.е.  в его амодальности [10]. Это означает, что 
отражение реальности в сознании выходит за пределы «оболочек»: сенсор-

                            
1 Выделено автором. 
2 Выделено автором. 
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ных, аффективных, когнитивных, которые при восприятии «схватывают» ха-
рактерность окружающей действительности. 

В функциональном аспекте образ мира предстает как предшествующий 
отдельным ощущениям: «не образ мира выступает в качестве той промежу-
точной переменной, которая обрабатывает, модифицирует и превращает в 
чувственный образ сенсорные полуфабрикаты, появляющиеся на свет в ре-
зультате воздействия стимуляции на органы чувств, а, напротив, сенсорные 
полуфабрикаты, найдя свое место в образе мира, уточняют и детализируют 
его» [12. C. 24]. 

Образ мира у разных людей не совпадает, даже если живут они в одина-
ковых условиях. Различия в образах мира задаются менталитетом – специ-
фическим способом восприятия и понимания действительности, определяе-
мым совокупностью когнитивных стереотипов сознания [14. C. 21]. 

Общепризнано, что в ракурсе содержания образ мира предстает как мно-
гогранный феномен, который лишь условно можно разделить на предметные 
фрагменты. В него включается не только окружающая человека реальность, 
но и он сам, точнее, представления о себе – образ Я. 

Представления о себе развиваются по мере взросления человека и вклю-
чения его в социальную деятельность. Процесс, в результате которого чело-
век познает свою индивидуальность, называется в психологии самосознани-
ем. Его механизм идентичен познанию: «мы сознаем себя, потому что мы 
сознаем других, и тем же самым способом, каким мы сознаем других, потому 
что мы сами в отношении себя являемся тем же самым, чем другие в отноше-
нии нас. Мы сознаем себя только постольку, поскольку мы являемся сами для 
себя другим1, т.е. поскольку мы собственные рефлексы можем вновь воспри-
нимать как раздражители» [15. C. 52].  

Самосознание развивается стадиально и начинается с элементарных 
форм физического самоощущения, но они не являются достаточными для 
подлинной реализации самосознания как психического феномена. «Знания, 
представления о себе накапливаются уже в раннем детстве; в несознаваемых 
чувственных формах они, по-видимому, существуют и у высших животных. 
Другое дело – самосознание, осознание своего „я“. Оно есть результат, про-
дукт становления человека как личности» [16. C. 112]. 

Развитие самосознания приводит к усложнению образа Я – формированию 
Я-концепции. Самосознание и Я-концепция (как восприятие и образ мира) 
реализуются посредством непрерывных взаимопереходов: от значений к раз-
дражителям, от раздражителей к значениям. (В силу этого факта в ряде науч-
ных работ термины самосознание и Я-концепция (образ Я), сознание (позна-
ние) и образ мира (картина мира) закономерно выступают как синонимы). 

В развитии Я-концепции большое значение играет период юношества. 
Согласно немецкому психологу и педагогу А. Буземану, коренное различие 
между психологией ребенка и подростка заключается в том, что «для ребенка 
характерен лишь один психологический план непосредственного действия; 
для подростка характерно самосознание, отношение к себе со стороны, ре-
флексия, умение не только мыслить, но и сознавать основание мышления» 
(цит. по: [15. C. 123]). 

                            
1 Выделено автором. 
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Я-концепция характеризует личность. Она обеспечивает ее внутреннюю 
согласованность и самотождественность самой себе в разных ситуациях.  
В силу этих качеств в научной литературе Я-концепция синонимически за-
мещается термином самоидентичность (см., напр., [17]).  

Я-концепция может быть метафорически обозначена как «зрелый» образ Я. 
Она представляет собой развитую систему представлений человека о себе, в 
качестве составляющих которой психологи всегда выделяют когнитивный 
(самопознание) и эмоционально-оценочный (самоотношение) компоненты, а 
иногда, дополнительно, и поведенческий (регуляция) [18]. 

В Я-концепции отражаются как ранние формы познания, так и те, кото-
рые соответствуют ее ступени развития. «Высшая стадия или форма мышле-
ния, восприятия и т.д., развиваясь и становясь господствующей, по большей 
части не вытесняет, а перестраивает ранее развившиеся. Между ними обра-
зуются многообразные, сложнейшие, от одного конкретного случая к друго-
му изменяющиеся соотношения, находящие себе выражение в величайшей 
вариативности индивидуального развития» [19. C. 193]. 

В основе становления личности как социально-психологического фено-
мена лежит процесс интериоризации, т.е. формирования структур психики 
посредством усвоения внешней социальной деятельности [20. C. 144]. Общий 
генетический закон культурного развития заключается в том, что любая пси-
хологическая функция осуществляет переход от интерпсихического (между 
людьми) в интрапсихическое (внутри человека) явление [20. C. 145]. «Для нас 
сказать о процессе „внешний“ – значит сказать „социальный“. Всякая высшая 
психическая функция была внешней потому, что она была социальной рань-
ше, чем стала внутренней, собственно психической, функцией, она была 
прежде социальным отношением двух людей. Средство воздействия на себя 
первоначально есть средство воздействия на других или средство воздей-
ствия других на личность» [20. C. 145]. 

Посредством интериоризации осуществляется присвоение индивидом 
стереотипов, ценностей, регулятивов, носителями которых являются «дру-
гие». Так формируется идентичность, т.е. комплекс представлений, оценок, 
эмоций и установок деятельности в структуре Я-концепции, складывающий-
ся посредством соотнесения себя с определенным индивидом или группой. 
Совокупность идентичностей личности образует ее идентичностный про-
филь. Он поддерживает Я-концепцию наряду с многими другими важными 
аспектами личности: например, психологическим типом, интересами, спо-
собностями, знаниями, сензитивностью. 

Идентичность с «другими» есть психокогнитивная составляющая Я-кон-
цепции. Соответственно, связь между идентичностью с «другими» и само-
идентичностью определяется формулой «часть – целое». 

Тождественность личности с «другими» складывается неравнозначно, 
что проявляется в качестве и количестве объединяющих параметров. При 
этом идентичности могут не только развиваться, но и угасать – когда в силу 
различных обстоятельств личность перестает разделять и поддерживать нор-
мы той или иной группы. Таким образом, идентичностный профиль личности 
в течение жизни пребывает в постоянной динамике. 

Идентичность личности с «другими» – это субъективная приверженность 
нормам определенной социокультурной общности – безотносительно к тому, 



Пантелеева Л.М. Городская идентичность. Ч. 1. Объем понятия 

82 

как организована группа или на каком этапе развития находится. В равной 
степени индифферентно и то, является ли группа сообществом. Индивид пе-
ренимает социокультурные нормы от любых групп – реальных (предполага-
ющих отношения и обладание коллективным самосознанием) и номинальных 
(не имеющих специфических отношений, но объединенных сходством в кар-
тине мира). 

Интересующая нас городская идентичность как разновидность идентич-
ности с «другими» представляет собой многоплановое понятие, потому что 
городские общности могут выделяться по разным основаниям. С одной сто-
роны, в рамках узкого подхода можно определять городскую идентичность 
как тот самый комплекс представлений, оценок, эмоций и установок деятель-
ности в структуре Я-концепции, складывающийся посредством соотнесения 
себя с жителями определенного города. Эта психокогнитивная составляющая 
Я-концепции условно может быть выражена формулой «Я как москвич (пер-
мяк, соликамец и т.д.)». 

С другой стороны, нужно учитывать, что маркер «городской» характери-
зует и другие – номинальные – группы, к числу которых относятся жители 
городской местности, а также люди, проживающие в городах определенного 
типа. Следовательно, при широком подходе можно рассматривать городскую 
идентичность личности посредством соотнесения с городским населением – 
«Я как горожанин (а не деревенский житель)», и с типом городского поселе-
ния – «Я как провинциал (а не столичный житель)», «Я как житель индустри-
ального (а не туристического) города» и др. 

1.2. Городская идентичность в русле исследований  
коллективного сознания 

Вопрос о городской идентичности как разновидности групповой иден-
тичности выходит на проблему коллективного сознания, целенаправленное 
решение которой ведется уже несколько столетий. Современное понимание 
коллективного сознания восходит к работам одного из основоположников 
социологии Э. Дюркгейма. 

В его концепции коллективное сознание описывается как совокупность 
надындивидуальных представлений социальной группы [21. C. 208–243]. 
Проводя аналогию между процессами психической жизни (памятью, порож-
дением ассоциаций) и социальными отношениями, он заключает, что подоб-
но тому, как индивидуальные представления не вытекают прямо из клеток, 
коллективные представления не связаны напрямую с индивидами. Коллек-
тивные представления рассеяны в индивидуальных сознаниях, но не вопло-
щаются в полной мере ни в одном из них [21. C. 208–243]. 

Несмотря на то, что ученый рассуждает об организации коллективного 
сознания, используя только термин представления, его подход не ограничи-
вается феноменами исключительно когнитивной природы. В совокупности 
надындивидуальных представлений он видит особый психический субстрат 
из ощущений, образов, понятий, т.е. из ассоциативно связанных когнитивных 
и аффективных представлений. Отвлекаясь от формы их фиксации, скажем, 
что по сути это – значения. 

Надындивидуальные представления пребывают в постоянной развитии: 
«<…> психическая жизнь есть непрерывное течение представлений, что ни-
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когда невозможно сказать, где кончается одно и где начинается другое. Они 
проникают друг в друга. Вероятно, сознание постепенно достигает того, что 
различает в них отдельные части. Но эти различия – наше творение; это мы 
вводим их в психический континуум, но отнюдь не находим их там» [21. 
C. 219–220]. Продолжая эту мысль, отметим, что с целью изучения этапов и 
состояний развития коллективного сознания в нем условно могут быть выде-
лены два аспекта – динамический и статический.  

Коллективное сознание в динамике есть процесс, который, с одной сто-
роны, исходит от представителей группы, а с другой – оказывает влияние на 
групповую жизнь. «Человек биологически предопределен к конструирова-
нию мира, в котором он живет с другими. Этот мир становится для него до-
минирующей и определяющей реальностью. Ее границы установлены приро-
дой, но стоит этому миру возникнуть, и он оказывает на природу обратное 
влияние. В диалектике природы и социально сконструированного мира 
трансформируется сам человеческий организм. В той же диалектике человек 
творит реальность и тем самым творит самого себя» [22. C. 296]. 

Статический аспект коллективного сознания, т.е. совокупность пред-
ставлений группы в определенный момент времени, соотносится с термином 
образ мира, или картина мира. Образы мира у разных социальных групп (как 
и у отдельных людей) не тождественны, что проявляется в качестве и коли-
честве воспринимаемых фрагментов действительности, их категоризации и 
интерпретации. Причиной несовпадения образов мира у разных групп явля-
ется коллективный менталитет [14. C. 21]. 

В процессе и результате коллективного сознания можно выделить от-
дельную предметную составляющую, связанную с представлениями группы 
о себе как общности. Ее динамическую проекцию уместно было бы назвать 
самосознанием, а статическую – образом Мы. Самосознание развивается под 
влиянием группового сплочения. На первых этапах группообразования образ 
Мы выражен слабо, но по мере развития групповых отношений он становит-
ся обширнее, подробнее, крепче. 

В формировании образа Мы большое место отводится представлениям 
об отличии своей группы от других. В ходе межгруппового взаимодей-
ствия «другие» наделяются специфическими чертами, которые одновре-
менно служат маркерами собственной индивидуальности, актуализируясь в 
формулах типа: «Мы не такие, как…», «У нас не принято…, как это делают 
другие». 

Малые и большие социальные группы имеют разную степень плотности 
контактов между членами, соответственно, набор критериев, по которым 
можно судить о развитом образе Мы, неодинаков для каждой из них. Вопрос 
же об уровнях (этапах) социально-психологической зрелости группы (и, как 
следствие, развитости образа Мы) представлен в литературе в виде множе-
ства концепций (см., напр., [23. C. 91–110]). 

Если обратиться к вопросу о терминологии рассматриваемой области, то 
необходимо заметить, что термин образ Мы в значении «система представле-
ний группы о себе как общности» имеет синонимы – групповая идентич-
ность и самоидентичность. Они объективируют указанное понятие в логике 
отношений самотождественности группы. Более того, вся цепочка синонимов 
имеет также и оттенок значения – «развитая система представлений группы о 
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себе как общности». Речь идет о такой организации представлений, которая 
характерна для высших уровней социально-психологической зрелости груп-
пы. Относительно их в науке все чаще используется и другой термин –  
Мы-концепция. 

В основе группообразования лежат разные принципы, в том числе и 
общность места жительства. Городское сообщество, как и другие реальные 
группы, тоже имеет свой образ Мы или в данном случае – городскую иден-
тичность. Будучи проявлением коллективного сознания, городская идентич-
ность может быть определена как система представлений жителей города о 
себе как общности.  

Каждая городская общность складывается исторически и характеризует-
ся набором специфических признаков. Идентичность городской общности 
складывается в представлениях и проявляется в совокупности артефактов – 
традициях, мифах, легендах, мнениях, моде, языке, организации простран-
ства и т.д. 

В отличие от жителей конкретного города совокупность людей, прожи-
вающих в городах, не представляет собой реальной общности. Жители го-
родской местности – это номинальная (искусственная) группа, представители 
которой имеют сходство в коллективных представлениях, но не обладают 
самосознанием. Это же касается и групп людей, объединяемых типом город-
ского поселения, например, жителей исторических, шахтерских, северных, 
приграничных, промышленных городов.  

В частности, иллюстрацией сходства в коллективных представлениях 
провинциалов является так называемая квазистоличность [24. C. 21–22], 
признаки которой можно проследить в выражениях типа: Соликамск-городок – 
Москвы уголок, а Усолье-град – Петербургу брат. (Детерминанты данного 
феномена пока не исследованы. Возможно, так проявляет себя некий психо-
логический комплекс, который заключается в ощущении величия, вызванном 
скрытым чувством собственной малозначительности.) 

Образ Мы горожан тесно связан – и даже пересекается – с образом горо-
да, но неправомерно было бы уравнивать два типа представлений. Городская 
идентичность включает информацию о том, какие черты объединяют «нас» 
как жителей одного города, или что характерно для истинных москвичей, 
петербуржцев, пермяков и т.д.? А образ города содержит сведения о группо-
вых стереотипах в отношении локуса. 

2. Культурологический аспект 
В cultural studies понятие городская идентичность не имеет таких слож-

ных системных связей, как было показано в «психологическом» разделе 
настоящей работы. Дело в том, что лексема идентичность традиционно вы-
ступает в этой сфере знания как общенаучный термин и совсем недавно от-
крыла новый смысловой план. В то же время cultural studies не отграничива-
ются от изучения личностной и коллективной идентичности и предоставляют 
исследователям возможность выхода на эти объекты в области междисци-
плинарных исследований. В связи с изложенным имеет смысл поделить дан-
ный раздел на 2 вопроса, касающихся применимости термина идентичность 
к исследованиям городской культуры и возможности выхода на психологиче-
ское понятие городская идентичность в контексте cultural studies. 
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2.1. Идентичность в культурологическом контексте 

Общенаучный термин идентичность в культурологическом контексте 
функционирует в двух лексико-семантических вариантах.  

В первом значении – ʻтождественность, совпадение чего-н. с чем-н.ʼ – 
слово около трех столетий известно русскому языку (ср.: [25, 26. C. 269]), 
включено в словари современной литературной лексики [27. С. 237] и обще-
научных терминов [28. С. 92].  

Как единица культурологического дискурса идентичность используется 
для обозначения отношений тождественности, например, между разными 
культурами, артефактами, явлениями. Соответственно, идентичность может 
устанавливаться между культурами разных городов (Петербург – «Северная 
Пальмира», «Северная Венеция», Москва – «Третий Рим»), культурой опре-
деленного города и культурной моделью городов (северная идентичность 
Петербурга, промышленная идентичность Соликамска), культурой населен-
ного пункта и городской культурой (элементы «городского» в культуре по-
селков). В основе такого типа анализа лежит процедура сопоставления, т.е. 
выявления общих для двух объектов черт. 

Второе значение у термина идентичность – ʻспецифика, своеобразиеʼ – 
стало развиваться только в последнее время и, вероятнее всего, вошло в куль-
турологический обиход путем расширения объема психологического поня-
тия. Данный лексико-семантический вариант еще не зафиксирован в слова-
рях, но используется в дискурсе гуманитарных наук относительно 
культурных реалий: ср. примеры из архитектуры – «Для визуального проявле-
ния идеи бренда города важно определить идентичность места. Для этого 
исследуется уникальность характеристик городской среды. Студент анали-
зирует характерный силуэт города, основные транспортные, пешеходные 
улицы, существующие туристические маршруты, культурно-историческое 
наследие города, значимые архитектурные объекты, природную, ланд-
шафтную и другую региональную специфику, колористическое решение, 
например, выявляет характерное колористическое решение зданий и город-
ской среды, орнаментов, фактур, текстур, материалов, форм, знаковых 
элементов декора зданий и т.п.» [29. C. 5]; маркетинга / брендинга – «Для 
решения этой проблемы в общемировой практике используются механизмы 
ребрендинга территорий с целью выделения их уникальных черт. Иными сло-
вами, государство с помощью уже существующей ресурсной базы и рефе-
рентной среды целенаправленно проводит поиск идентичности каждого по-
селения с целью формирования среды внутри, непосредственно исходя из 
личности города» [30. C. 129]; искусствоведения – «В традиционной пекин-
ской опере ударные крайне важны: именно с их помощью транслируется  
звуковая идентичность традиционной китайской музыки» [31. C. 154]; лите-
ратуроведения – «Шолохов и Достоевский. (К поискам смысловой идентич-
ности русской культуры)» [32. C. 36]; cultural studies – «Благодаря трудам 
А.С. Ахиезера и его последователей широко известно понятие „конструк-
тивная напряженность“. Оно призвано представить любую культуру как 
дуальную оппозицию, два полюса которой демонстрируют ее желательное и 
нежелательное состояние, а вектор напряженности, протянутый от не-
желательного к желательному, означает социокультурную конструктив-
ность, обеспечивающую целостность и идентичность культуры» [33. C. 49]. 
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В контексте исследований городской культуры можно решать вопросы 
об идентичности разных объектов, например, конкретных городов и агломе-
раций (в чем своеобразие Перми в отличие от других уральских городов?), 
городских моделей (в чем своеобразие горнозаводских городов в отличие от 
городов равнинно-фабричного типа?) и в целом городской культуры (в чем 
особенность культуры города в отличие от культуры деревни?). При этом 
решение данных вопросов осуществляется путем сравнения, поскольку гово-
рить об особенностях можно только в относительном ключе. 

Термин идентичность во втором значении вполне применим и по от-
ношению к объекту городской культурантропологии, нацеленной на изу-
чение культурной специфики конкретного города во всем ее многообразии. 
Однако частотность словосочетания городская идентичность во внутренней 
культурантропологии1 города пока довольно низкая. В базе данных eli-
brary.ru (по состоянию на 05.12.2022) нам удалось найти лишь единичные 
работы, которые были бы, с одной стороны, методологически встроены в 
культурологическую рамку, а с другой – сосредоточены на исследовании 
городской идентичности как культурной характерности определенного го-
рода [34–38]. 

Бытование термина во внешней культурантропологии мы прицельно 
не отслеживали и точными данными о его востребованности не владеем, но 
можем предполагать более высокую вероятность реализации такой едини-
цы в урбанистическом дискурсе, нежели чем в публикациях по художе-
ственной культуре. Основанием для прогноза служат количественные све-
дения об употреблении словосочетания городская идентичность в научных 
статьях по архитектуре, экономике, искусствоведению и литературоведе-
нию (рис. 2.) 

 
Рис. 2. Количество фиксаций словосочетания городская идентичность в названиях, аннотациях  

и ключевых словах российских публикаций с различной тематикой (данные elibrary.ru по состоянию 
на 25.12.2022)2 

Fig. 2. The number of occurrences of the phrase urban identity in the titles, abstracts and keywords of Rus-
sian publications on various topics (data from elibrary.ru dated 25.12.2022) 

                            
1 Внутренняя культурантропология обращена к изучению единиц культуры и их типов, процес-

сов, особенностей развития, а внешняя – к связи культуры с внешними обстоятельствами ее суще-
ствования (социальным устройством, языковым выражением, архитектурным воплощением, истори-
ческой обусловленностью и т.д.). 

2 Поиск публикаций по данному словосочетанию осуществлялся с использованием кавычек, по 
именительному падежу ключевых слов. Выбраковка данных производилась с опорой на содержание 
статей, аннотации и рубрику ГРНТИ. 
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Сделаем важное дополнение: термин городская идентичность в значе-
нии ʻспецифика культуры конкретного городаʼ выступает пока как нейтраль-
ный с точки зрения закрепленности за определенной научной методологией; 
в то время как в употреблении его синонимов – образ города, локальный 
текст, городской текст – проявляется заметная методологическая избира-
тельность. Полагаем, что этот фактор может положительно повлиять на вос-
требованность термина в общей теории cultural studies. 

2.2. Психологическое понятие городская идентичность  
в контексте cultural studies 

Выявление связи между городской идентичностью субъекта и произведен-
ными им культурными артефактами – это частный и крайне узкий вопрос фун-
даментальной научной проблемы взаимоотношений между культурой и позна-
вательными процессами. Думаем, что исследования, связанные с его решением, 
могут строиться в двух противоположных аспектах: 1) путем характеристики 
составляющих образа Я/Мы на основе анализа личностной / групповой продук-
ции, и, наоборот, 2) посредством изучения личностной / групповой продукции в 
свете представлений о себе как жителе / жителях конкретного города.  

Каждый из обозначенных аспектов опирается на собственную методоло-
гию, потому что имеет дело с объектами разной природы. В первом случае 
анализу могут подвергаться языковые, речевые, этнографические и иные ар-
тефакты, содержащие специфическую культурную информацию. Быстрый 
сбор большого объема представлений о городской общности, которые также 
являются культурными артефактами, обеспечивают социологические (интер-
вью, опросы) и психологические (ассоциативный эксперимент) методы – по-
этому они широко востребованы сегодня. 

Во втором случае работа связана с психологическими феноменами, 
нашедшими выражение в культурных артефактах. Примерами таких исследо-
ваний являются труды, посвященные биографическим обстоятельствам со-
здания художественных произведений. Другими словами – определению зна-
чения города в жизни и творчестве художника. 

Из изложенного понятно, что каждый из аспектов тяготеет к одному из 
выделяемых выше феноменов: первый – к изучению локальной идентичности 
горожан, второй – к изучению городской идентичности личности. Данное 
распределение не связано с методологическим ограничением каждого из ас-
пектов, а продиктовано исключительно актуальностью самих подходов и, как 
следствие, научным интересом к ним. 

Заключение 
Наблюдения над отдельными языковыми единицами и понятиями при-

водят к заключению, что в теории науки следует различать несколько омо-
нимов городская идентичность. 

1. В психологии личности основным значением термина является 
ʻкомплекс представлений, оценок, эмоций и установок деятельности в струк-
туре Я-концепции, складывающийся посредством соотнесения себя с жите-
лями конкретного городаʼ. При широком подходе городская идентичность 
включает соотнесение себя с жителями городской местности, а также жите-
лями определенных типов городских поселений. 
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2. В социальной психологии термин городская идентичность функцио-
нирует как моносемант и употребляется в значении ʻсистема представлений 
жителей города о себе как общностиʼ. Его синонимами являются образ Мы 
горожан, самоидентичность горожан. 

3. В cultural studies история термина городская идентичность только 
начинается, и пока он используется в одном значении – ʻспецифика культуры 
конкретного городаʼ. Тем не менее его семантические перспективы вполне 
могут быть связаны с развитием дополнительных значений, коррелирующих 
с культурой городских поселений и их типовых разновидностей. 
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Аннотация. В статье представлена попытка реконструкции хода формирования гер-
манского дискурса научного познания культуры, выделения направлений его развития 
в XIX – начале XX в. В центре внимания – малоизвестные и малоизученные первоис-
точники, посвященные разработке холистического (kulturwissenschaft, kulturologie) и 
дифференцированного (kulturwissenschaften) знания о культуре, содержание которых 
существенно меняет устоявшиеся представления об истоках культурологического зна-
ния. 
Ключевые слова: культурознание, наука о культуре, науки о культуре, культурология, 
kulturwissenschaft, kulturwissenschaften, kulturologie, science of culture, culturology 

Для цитирования: Пронькина А.В. Kulturwissenschaft, kulturwissenschaften, kulturolo-
gie: формирование и развитие германского дискурса научного познания культуры  
XIX – начала XX в. // Вестник Томского государственного университета. Культуроло-
гия и искусствоведение. 2024. № 56. С. 92–109. doi: 10.17223/22220836/56/8 

Original article 

KULTURWISSENSCHAFT, KULTURWISSENSCHAFTEN, 
KULTUROLOGIE: FORMATION AND DEVELOPMENT  

OF THE GERMAN DISCOURSE OF SCIENTIFIC KNOWLEDGE  
OF CULTURE OF THE XIX – EARLY XX CENTURIES 

Аnna V. Pronkina 

Ryazan State University named for S.A. Yessenin, Ryazan, Russian Federation, 
a.pronkina@365.rsu.edu.ru 

Abstract. The key task of the research, the results of which are reflected in the article, is to 
reconstruct the history of the formation of the German discourse of scientific knowledge of 
the culture in the XIX – early XX centuries. The focus is on little–known and little-studied 
primary sources in Russia devoted to the development of holistic (kulturwissenschaft, 
kulturologie) and differentiated (kulturwissenschaften) knowledge about culture. It is 
established that the initial area of use of the term “kulturwissenschaft” was economics (late 
XVIII – early XIX centuries). The first attempt to deduce the term «kulturwissenschaft» 
beyond the limits of scientific understanding of the problems and issues of agriculture and, in 
fact, the first project to create a holistic science of culture belongs to Moritz von Laverne-
Pegillen (1838). After Laverne-Pegillen, the kulturwissenschaft problem did not leave 
German socio-economic and socio-political thought until the last quarters of the XIX 
century. Then it gradually lost its relevance – the publications were isolated and 
unsystematic in nature. In parallel, the development of the scientific potential of 
kulturwissenschaft and kulturwissenschaften by leading historians, philologists, philosophers 
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of that time is being considered. Special attention is paid to the figure of Friedrich Gustav 
Klemm. It is noted that Klemm's version of kulturwissenschaft, as well as his analysis of the 
carriers of the material foundations of human culture, found their continuation in the 
scientific work of Edward Burnett Tylor, and through him Leslie Alvin White. In the context 
of sociological discussions, in which the tendency to identify kulturwissenschaft and 
sociologie prevailed, the concept of Friedrich Wilhelm Ostwald is considered, who 
introduces the term “kulturologie” as an alternative to the term “kulturwissenschaft”  
for convenience, formal consistency and verbal harmony between the names of the life 
sciences – physiologie, psychologie und kulturologie. In conclusion, it is concluded that the 
German discourse of scientific knowledge of culture, which resulted in the formation of two 
research programs – kulturwissenschaft (kulturologie) and kulturwissenschaften – made a 
significant contribution to the development of the problem of differentiation of sciences, 
contributed to the strengthening of research attention to the phenomenon of culture, had a 
significant impact on the formation of English and American anthropology. It is argued that 
the experience of German thinkers can and should be updated, and the concepts of Moritz 
von Laverne-Pegillen and Friedrich Gustav Klemm should take an honorable place in the 
history of the formation of culturology on legitimate grounds. 
Keywords: cultural knowledge, science of culture, cultural sciences, culturology, kulturwis-
senschaft, kulturwissenschaften, kulturologie, science of culture 
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В 1949 г. был опубликован сборник эссе Лесли Алвина Уайта «Наука о 
культуре. Исследование человека и цивилизации», общей идеей которого 
стало обоснование необходимости выработки новой науки. Науки, которая, с 
одной стороны, восходила бы к традиции, заложенной Эдуардом Бёрнеттом 
Тайлором, с другой – имела бы не только свой особый предмет, но и специ-
фический подход к нему, т.е. не только бы изучала культуру, но изучала бы 
ее как экстрасоматический (сверхорганический) феномен. Для новой науки 
Уайт подобрал соответствующее имя – «culturology». Такое наименование 
казалось ему вполне логичным и само собой разумеющимся: «Что еще мож-
но назвать наукой о культуре, как не культурологию? Если наука о млекопи-
тающих есть маммалогия, о музыке – музыкология, о бактериях – бакте-
риология и т.д., то почему наука о культуре не может быть 
культурологией?» [1. P. 409]. И Уайт был полностью убежден в его ориги-
нальности: «Я впервые употребил термин „культурология“ в печати в 
1939 г. в „Проблеме терминологии родства“, хотя раньше использовал его в 
своих курсах за много лет до этого» [1. P. 411–412]. Вместе с тем, когда ру-
копись была уже в издательстве, Уайту пришлось в срочном порядке допол-
нить текст важными уточнениями: термин «культурология» все-таки был ис-
пользован до него Вильгельмом Оствальдом и Ридом Бейном [1. P. 113].  

Этот казус не мог не сказаться на восприятии результатов исследова-
тельской деятельности ученого среди коллег. В течение многих лет он под-
вергался критике и нападкам. Один из самых известных случаев – опосредо-
ванное обвинение Уайта в мошенничестве Джеральдом Вайсом в статье 
«Научная концепция культуры», опубликованной в октябре 1973 г. в журнале 
«Американский антрополог» [2. P. 1402].  

На обвинение Уайт ответил спустя два года – в марте 1975 – на страни-
цах того же журнала: «Я изобрел термин „культурология“. Не знаком ли гос-
подин Вайс со списками многочисленных изобретений и открытий, сделанных 



Пронькина А.В. Kulturwissenschaft, kulturwissenschaften, kulturologie: формирование и развитие 

94 

двумя или более лицами, составленными У.Ф. Огборном и компанией? Обвинит 
ли мистер Вайс Дарвина в плагиате Уоллеса, и наоборот? <…> Я не знал об 
изобретении Оствальдом того же самого термина, пока мой сборник эссе 
„Наука о культуре“ не прошел через прессу. Я немедленно связался с издателем 
и вставил страницы, сообщая о своем открытии. Я был рад обнаружить, что 
у меня был такой выдающийся предшественник и такой респектабельный 
прецедент использования этого термина. <…> Но „культурология“ Бейна – 
это не то же самое, что культурология Оствальда и моя. <…> Оствальд  
и я независимо изобрели термин „культурология“ для обозначения новой 
науки – науки о культуре, отличной от науки об обществе или человеческом 
поведении. Бейн же использует „культурологию“ как альтернативный тер-
мин для социологии и других дисциплин» [3. P. 79–80]. 

Подробный разбор обстоятельств описанной выше ситуации, обоснован-
ности или несостоятельности обвинений в адрес ученого сегодня является 
делом сомнительным, трудоемким и в целом малорезультативным. Значимым 
представляется другое: можем ли мы, вслед за Уайтом, упускать из виду 
опыт иных его предшественников? насколько самобытны концепции Уайта и 
Оствальда?  

Для того чтобы получить ответы на эти вопросы, необходимо абстраги-
роваться от общепринятых стереотипов, связанных с истоками культуроло-
гического знания, и сфокусировать пристальное внимание на германском 
дискурсе научного познания культуры и феномене «kulturwissenschaft» 
(«culturwissenschaft»).  

Термин «kulturwissenschaft» наравне с «culturwissenschaft» образован пу-
тем слияния трех языковых единиц:  

1) «kultur» («cultur») – «культура», заимствованной из латинского языка; 
2) «wissen» – «знание», «познание», производной от древнего верхнегер-

манского корня «wiȥȥan», восходящего к индоевропейскому «weid» – «ви-
деть, ведать, знать»;  

3) «schaft» – суффикса, позволяющего определить часть речи и ее род. 
«Kulturwissenschaft» («culturwissenschaft») – это имя существительное 

женского рода, единственного числа. Употребляется как с артиклем (пре-
имущественно), так и без него. На русский язык его обычно переводят как 
«наука о культуре», реже – «культурознание». Последний вариант следует 
признать наиболее адекватным и вполне благозвучным лексическим анало-
гом, максимально точно подходящим и по способу словообразования (со-
ставление: «культура» + «знание»), и по смыслу. Адекватный и благозвучный 
лексический аналог множественного числа – «kulturwissenschaften» 
(«culturwissenschaften») – только один – «науки о культуре».  

Изначальной областью употребления термина «kulturwissenschaft» 
(«culturwissenschaft») была экономика. Первый опыт его использования обна-
руживается в 1787 г. в четвертом томе аналитического труда экономиста, ве-
дущего представителя физиократизма того времени Иоганна Августа 
Шлеттвайна. В данной работе термин «kulturwissenschaft» применяется 
Шлеттвайном для обозначения особой и вполне самостоятельной сельскохо-
зяйственной науки, главная задача которой состоит в выявлении и последу-
ющей популяризации среди сельского населения эффективных средств и ме-
тодов повышения урожая [4. S. 359–360].  
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В иных публикациях конца XVIII – начала XIX столетия термин фигури-
рует только в сходных или близких значениях и только в единственном чис-
ле. К примеру, неустановленный автор статьи «Научный очерк садового ис-
кусства» в Карманном календаре для любителей природы и сада на 1799 г. 
называл «culturwissenschaft» научной основой садоводческого искусства [5. 
S. 31], а натуралист и профессор сельского хозяйства Брнского философского 
института Франц Дибль в процессе формулировки предмета общей и част-
ной естественной истории концептуализировал «kulturwissenschaft» следую-
щим образом: «Все то, что заполняет известное пространство, – пишет 
Дибль, – и что мы воспринимаем нашими чувствами, прежде всего зрением 
или осязанием, мы называем телами. Они получают свое существование от 
соединения сил природы. И пока они сохраняют это состояние, они называ-
ются натуральными телами или натуральными продуктами. Если они обла-
горожены человеческим вмешательством, то называются окультуренными 
телами или продуктами культуры. Однако если они преднамеренно претер-
певают существенное изменение в руках человека для определенной цели, то 
они называются произведениями искусства (артефактами). Только есте-
ственные тела являются предметом естественно-исторического рассмот-
рения. Культурными телами или культурными продуктами занимается 
культурознание или сельскохозяйственная наука, а искусственными продук-
тами – технология. Тем не менее при специальном описании природных тел 
естественная история не может не принимать во внимание и окультурен-
ные тела, поскольку они произошли от природных тел» [6. S. 1–2]. 

В 1838 г. был издан трактат «Основы обществознания. Опыт государ-
ственного управления» публициста, экономиста и политического деятеля 
Морица фон Лаверн-Пегильена. В этом трактате мы можем увидеть не 
только первую попытку вывода термина «kulturwissenschaft» за пределы 
научного осмысления проблем и вопросов сельского хозяйства, но и факти-
чески первый проект создания целостной науки о культуре. 

В процессе размышлений о взаимосвязи познания и государственного 
управления в русле политической экономии и немецкого романтизма, скру-
пулезно зафиксированных на страницах трактата, Лаверн-Пегильен обосно-
вал необходимость выделения в системе обществознания четырех когнитив-
ных областей:  

1) bewegungswissenschaft (знания о законах социальной интеграции,  
дезинтеграции и мобильности); 

2) productionswissenschaft (знания о способах производства необходимых 
для существования общества продуктов); 

3) kulturwissenschaft (знания о культуре); 
4) staatswissenschaft (знания о государственном управлении) [7. S. 7–8]. 
Довольно подробно разобрав каждую предложенную область, он пришел к 

осознанию ложности выстроенной иерархии, краеугольного значения культуро-
знания как для эффективной работы всей научной системы, так и для повыше-
ния результативности функционирования государственного управления. 

Следуя за своей идеей, в 1841 г. Лаверн-Пегильен издал второй том трак-
тата, получивший название «Основы обществознания. Законы культуры».  
В нем, базируясь на ключевых достижениях философского познания сверх-
природных характеристик и результатов бытия человека и человеческого 
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коллектива XVIII – начала XIX в., мыслитель обратился к проблеме сущно-
сти культуры, способов ее формирования и развития с философских, эконо-
мических и социально-политических позиций.  

Культуру Лаверн-Пегильен понимал как гармоничное соразвитие чело-
веческих сил, требующих воплощения. Эти силы в структуре индивидуаль-
ной культуры личности («individuelle kultur») он подразделил на физическую 
культуру, чувственную культуру, интеллектуальную культуру, нравственную 
культуру и культуру религиозную [8. S. 44]. Воплощение выделенных ком-
понентов индивидуальной культуры он связал с реализацией человеком куль-
турной деятельности («kulturthätigkeit»), т.е. со средствами выражения чело-
веческой активности, удовлетворения человеческих потребностей и 
достижения высших ступеней развития, наиболее значимыми сферами кото-
рых служат бытовая жизнь, экономика и политика, религия, наука и искус-
ства [8. S. 1, 60, 68, 137]. 

Гармонично развитую индивидуальную культуру личности Лаверн-
Пегильен считал целью всякой общественной жизни, регулируемой государ-
ством, а величину индивидуальных человеческих сил, выраженных обществен-
ной жизнью, соотносил с уровнем развития национальной культуры («national 
kultur»): «в зависимости от того полностью или частично государство выпол-
няет свою ведущую функцию совершенствования общественного организма, 
образуемая суммой и величиной индивидуальных культур, национальная культу-
ра будет высокой или низкой, гармоничной или патологической и односторон-
ней» [8. S. 54–55]. При этом степень гармоничности развития национальной 
культуры напрямую связывалась Лаверн-Пегильеном с количеством граждан 
государства, имеющих гармонично развитую индивидуальную культуру и 
обладающих культурным сходством («kulturgleichheit») [8. S. 43].  

По мнению Лаверн-Пегильена, для исполнения своей ведущей функции – 
совершенствование общественного организма – государству требуется особая 
область знания, которая должна:  

1) иметь ассоциативный, универсальный и практический характер или, 
выражаясь современной нам терминологией, интегративный, междисципли-
нарный и прикладной характер;  

2) исследовать вечные и неизменные законы, лежащие в основе совершен-
ства человека и человечества, способов их воздействия на окружающий мир;  

3) являться основой для совершенствования человека, человеческих со-
обществ, государства;  

4) раскрыть государственному деятелю общие идеи и законы культуры 
для реализации им своей ведущей функции;  

5) включать в область своих исследований не только субъективный 
внутренний мир человека, но и формы и механизмы продуктивной культур-
ной деятельности, а также результаты этой деятельности – культурные про-
дукты («kulturerzeugnisse»), т.е. личные и общественные блага и достижения 
[8. S. 1–72].  

Этой областью знания для мыслителя и стала kulturwissenschaft. 
Следует признать, что концепция культурознания Лаверн-Пегильена бы-

ла для того времени достаточно новаторской. Тем не менее ее центральные 
положения нашли продолжение, а термин «kulturwissenschaft» («cultur-
wissenschaft») прочно закрепился в научной лексике.  
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Ключевую роль в деле популяризации воззрений Лаверн-Пегильена сыг-
рал выдающийся дидакт XIX столетия, философ, родоначальник концепции 
культуроцентричной школы, основатель журнала «Педагогическое обозре-
ние» Карл Магер [9]. Кроме того, Магер способствовал выделению педагоги-
ческого направления в развитии дискурса культурознания, а также введению 
самого культурознания в германскую образовательную систему как обязатель-
ного для изучения школьного и академического курса [10. S. 115–116]. 

В целом разработка педагогического направления в развитии дискурса 
культурознания базировалась на следующих положениях:  

1) теоретическая основа педагогики – этика, психология и культурозна-
ние [11. S. 144, 233], поскольку психология позволяет осуществлять образо-
вательную деятельность как таковую, этика формирует «действительный 
идеал» этой образовательной деятельности, а культурознание «говорит нам, 
как этот идеал сгущается в явлениях реальности, как должен быть устроен 
совершенный человек, как быть нравственным, как быть адаптированным, 
активным и творческим членом общества» [12. S. 13];  

2) культурознание должно преподаваться в народной школе, быть сущ-
ностью, формой и средством универсальной народной педагогики («die 
culturwissenschaft als universelle volkspädagogik darbietet») [13. S. 433];  

3) практическая педагогика должна являться прикладным культурозна-
нием («angewandte kulturwissenschaft») [14. S. 6];  

4) союз педагогики и культурознания должен придать воспитанию моло-
дежи идеальную направленность: «быть лестницей к высшему, к идее вечно-
го и божественного, позволить смотреть на все в свете вечного и придать 
поступкам печать прекрасного, чтобы запечатлеть не только человечество 
с вечными идеалами, но и каждого» [15. S. 302].  

После Лаверн-Пегильена проблематика kulturwissenschaft (culturwissen-
schaft) не покидала германскую социально-экономическую и социально-
политическую мысль вплоть до последней четверти XIX столетия. Затем по-
степенно потеряла свою актуальность – публикации стали носить единичный 
и несистематический характер. Наиболее значимым и показательным приме-
ром этого периода может служить опыт дифференциации научного знания 
Эйзенхарта, Мишлера и Косты. 

Философ и юрист Хьюго Александр Эйзенхарт в «Философии государ-
ства, или Общей социальной теории» 1843 г. издания, лишь оттолкнувшись 
от ключевых идей Лаверн-Пегильена, разработал вполне самостоятельную 
классификацию государственных наук как наук об обществе. По замыслу 
Эйзенхарта государственные науки должны были состоять из двух областей: 
философии истории («die philofophie der geschichte») и истинных государ-
ственных наук («die reine staatswissenschaften»). Последние, в свою очередь, 
должны были быть подразделены на три части: на философию хозяйствова-
ния («die philosophie der wirtschaft») – науку, которая изучала бы то, как 
обычные физические потребности реализуются трудом в натуральном хозяй-
стве и распределяются всем членам сообщества, на философию права («die 
philosophie des rechts») – науку, которая изучала бы то, как формируются и 
воплощаются потребности в справедливости, и, наконец, на науки о культуре 
(«die culturwissenschaften»), которые изучали бы то, какими средствами реа-
лизуется воспитание человеческого совершенства [16. S. 111–116]. К наукам 
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о культуре Эйзенхарт отнес диалектику или учение о науке («dialektik 
(wissenschaftslehre)»), педагогику, эстетику и этику [16. S. 115].  

Воззрения Лаверн-Пегильена и Эйзенхарта, в свою очередь, оказали вли-
яние на точку зрения экономиста Питера Мишлера. В основу классифика-
ции наук, подобно Эйзенхарту, Мишлер возводил принцип их соответствия 
триединству человеческой природы: вопросы удовлетворения телесных (чув-
ственных) потребностей мыслились им как предмет экономики, нравственных 
потребностей – юриспруденции, духовных потребностей – культурознания 
[17. S. 27–30, 102]. Подобно же Лаверн-Пегильену, он понимал культурозна-
ние как целостное знание, источник и средство совершенствования человека, 
человеческих сообществ и государства. 

Выработка системы социального знания, адекватной актуальным веяни-
ям времени, потребностям эффективного государственного управления жиз-
недеятельностью общества, стала центральной проблемой и в трактате 
1855 г. «Энциклопедическое введение в систему обществознания» доктора 
философии и права Этбина Хенрика Косты.  

Примечательно, что, несмотря на близость собственной версии культу-
рознания с версиями Лаверн-Пегильена и Эйзенхарта, Коста открыто претен-
довал на новаторство в этой области: «мы вводим не только совершенно но-
вое название, но и совершенно новую дисциплину в систему общественного 
знания» [18. P. 80]; «этот краткий очерк содержания культурознания следу-
ет рассматривать как первую такую попытку, которая впоследствии, ко-
гда она найдет больше редакторов и большее внимание, должна будет пре-
терпеть многочисленные модификации и изменения» [18. P. 81].  

По мнению Косты, социальное знание должно было включать три груп-
пы наук: социально-исторические науки, общие социальные науки и специ-
альные социальные науки. «Высшим звеном» общих социальных наук, «при-
дающим достоинство и силу остальным», должно являться культурознание, 
главным предметом которого стала бы духовная жизнь и интеллектуальное 
образование народа [18. P. 80]. Кроме того, Коста старался закрепить пред-
ставление об информационном обмене культурознания со всеми социальны-
ми науками, а на стыке непосредственной взаимосвязи культурознания с по-
литикой он дифференцировал такую отрасль последней, как культурная 
политика («culturspolitik»), направленную на всестороннее формирование 
личности членов общества, организуемое государством [18. P. 103]. 

Следующий важный этап развития германского дискурса научного  
познания культуры явился производной от истории культуры 
(«culturgeschichte») XVIII в., главным образом от исследований Иоганна 
Кристофа Аделунга и Иоганна Готфрида Гердера.  

С 1843 по 1852 г. в Лейпциге были опубликованы десять томов общей 
культурной истории человечества («Allgemeine culturgeschichte der 
menschheit») директора дрезденской Королевской библиотеки Фридриха Гу-
става Клемма. В этой работе Клемм соотносил культуру с духовными спо-
собностями человека, направленными на сверхприродное обеспечение его 
жизнедеятельности, выраженными материально. Он, как и Аделунг и Гердер, 
применял термин «cultur» для характеристики отдельного человека, образа и 
уровня жизни всего народа или человечества в целом, для оценки развития 
духовных сил народа и их воплощения в объективизированной форме 
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(см. подробнее, напр, [19]). Среди основных сфер человеческой культуры,  
т.е. сфер, в которых как раз и осуществляется сверхприродное обеспечение 
социально обусловленной человеческой жизнедеятельности и деятельности, 
Клемм выделял: семейные отношения, религиозные верования и культ, обы-
чаи и обряды, законодательство, сельское и городское общежитие, экономи-
ческую деятельность, ремесла, сельское хозяйство и продовольствие, поли-
тическую организацию, военное дело, науки и искусства. Каждая из них была 
подвергнута довольно подробному анализу с опорой на самые разнообразные 
источники: на исторические документы, на описания путешественников, на 
имевшиеся к тому времени исторические и этнографические труды и, конеч-
но же, на предметы и вещи. 

Пристальное внимание Густава Клемма к предметам и вещам прошлых 
эпох и использование их как одного из ведущих источников объясняется тем, 
что он был истинным коллекционером, ценителем древностей и создателем 
домашнего музея «Клеммианум». Его коллекция насчитывала около 15 000 
экспонатов и была распределена по пяти большим комнатам. Клемм был уве-
рен в том, что «монеты, гербы, медали и рельефы, статуи и фигурные груп-
пы, целые здания, посвященные войне или миру, священному или мирскому 
использованию, являются, как и предметы искусства, важными источника-
ми для историков» [20. S. 26–27]. Постепенно эта уверенность оформилась в 
устойчивую систему исследовательских установок и методологии. Затем спо-
собствовала выработке авторской версии «culturwissenschaft», с которой он 
познакомил научное сообщество в 1851 г., читая лекцию «Основные идеи к 
общему культурознанию» в венском Антропологическом обществе. Глав-
ными тезисами этой лекции стали следующие:  

1) для комплексного изучения и понимания специфики человеческого 
существования уже имеющейся культурной истории или истории культуры 
(«culturgeschichte») недостаточно, поскольку ее задача состоит лишь в том, 
чтобы последовательно проследить процесс порождения и развития вещей и 
явлений; 

2) культурознание имеет другую задачу – изучить явления, которые вы-
ступают источником и двигателем формирования человеческой натуры, дея-
тельности и творчества, выяснить причины их возникновения, сформулиро-
вать и доказать законы, по которым происходит взаимодействие природного 
и сверхприродного в человеке; 

3) предмет культурознания должны составлять духовные качества, кото-
рые заложены в человеческой душе, человеческие отношения, человеческие 
потребности и побуждения, способы и формы воплощения сил и способно-
стей человека в нем самом и в мире; 

4) объектами анализа в культурознании должны являться все доступные 
памятники человеческой жизнедеятельности и деятельности – носители  
материальных основ человеческой культуры («materiellen grundlagen 
menschlicher cultur») [21. S. 167–185]. 

С 1854 по 1855 г. вышли три тома фундаментальной работы Клемма 
«Общее культурознание», в которых он последовательно воплощал намечен-
ную исследовательскую программу – изучал объективизированные экстрасо-
матические проявления культуры с тем, чтобы приблизиться к пониманию 
интрасоматического статуса и специфики единства и борьбы биологического 
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и небиологического в человеке и в общественных отношениях, к постижению 
причин активности или пассивности тех или иных народов. Несмотря на це-
лый ряд критических замечаний, все они получили высокую экспертную 
оценку, были рекомендованы для использования в преподавании на разных 
уровнях образования [22. S. 27–48].  

Российская научная общественность тоже имела возможность познако-
миться с исследованиями Клемма. К примеру, в 1855 г. в Вестнике Импера-
торского русского географического общества в разделе «Библиография» вы-
шла подробная заметка о первом томе «Общего культурознания» под 
названием «Материальные основы человеческой культуры. Инструменты и 
оружие» [23]. А в 1858 г. в протоколе заседания отделения этнографии уже 
содержится прошение секретаря Совета Общества В.П. Безобразова об 
утверждении германского ученого Клемма («авторъ истории культуры че-
ловѣчества и также науки о культурѣ»), который занимает «одно изъ самыхъ 
почетныхъ мѣстъ въ области современной этнографіи» [24. С. 45–46],  
в звании члена-корреспондента Императорского русского географического 
общества (протокол от «27» сентября 1857 г. под председательством 
И.И. Срезневского). 

В контексте данной темы представляет особый интерес то обстоятель-
ство, что спустя десять лет культурознание Густава Клемма, а также прове-
денный им анализ носителей материальных основ человеческой культуры 
нашли свое продолжение в научной деятельности уже отмеченного ранее 
Эдуарда Бёрнетта Тайлора. Об этом он прямо сообщил во введении к «Ис-
следованию ранней истории человечества и развития цивилизации» [25. 
P. 13]. Более поздние работы – двухтомник «Примитивная культура. Иссле-
дования развития мифологии, философии, религии, языков, искусства и обы-
чаев» и «Антропология. Введение в изучение человека и цивилизации» – 
также полны ссылок на «Общую культурную историю человечества» и «Об-
щее культурознание», отсылок к ключевым положениям теории Клемма.  

Помимо фактажа синхронизм концепций Клемма и Тайлора прослежива-
ется и в названии первого раздела первого тома «Примитивной культуры» 
Тайлора – «Наука о культуре» («The science of culture»), и в определении по-
нятия «культура», представленного на его страницах: «Культура, или цивили-
зация, взятая в широком этнографическом смысле, есть то сложное целое, 
которое слагается из знания, веры, искусства, морали, законов, обычаев  
и любых других способностей и привычек, приобретенных человеком как  
членом общества» [26. P. 1]. Кроме того, очевидно, что под влиянием герман-
ской истории культуры в целом, трактовки культуры и версии культурознания 
Клемма в частности Тайлор соединил разные национальные исследовательские 
лексики и концептуальные подходы воедино, в частности, синонимизировал 
понятия «культура» и «цивилизация» (в английской исследовательской тради-
ции до Тайлора понятие «культура» было связано исключительно с внутренним 
миром человека; для обозначения совокупных общественных достижений, ре-
зультатов человеческой жизнедеятельности и деятельности, коллективного об-
раза жизни и нравов использовали термин «цивилизация»). 

Обращает на себя внимание и тот факт, что работа Лесли Уайта, в кото-
рой он излагает авторский взгляд на проблему научного познания культуры, 
обладает похожим названием: «Anthropology. An introduction to the study of 
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man and civilization» (Тайлор) – «The science of culture. A study of man and 
civilization» (Уайт). Наукой о культуре для Тайлора стала антропология, для 
Уайта – культурология. Налицо попытка смены исследовательской парадигмы. 
Параллелизм ряда воззрений Тайлора, которые он перенял у Клемма, и Уайта 
очевиден. В то же время Клемм Уайтом не упоминается и не цитируется. 

Справедливости ради отметим, что германская наука также испытала воз-
действие «the science of culture» Тайлора, поскольку его антропологию пытались 
представлять как аналог германской этнологии, а саму германскую этнологию 
как сравнительное культурознание («vergleichenden kulturwissenschaft») – до-
полнение к общему культурознанию («allgemeine culturwissenschaft») Клемма 
или как альтернатива ему [27. S. 185; 28. S. 17–18].  

С середины XIX в. начинает вырабатываться представление, что культу-
рознание – это не столько отдельная самостоятельная наука, сколько инте-
гративная теория и история культуры («theorie und geſchichte der kultur»), ба-
зирующаяся на результатах целого ряда частнонаучных отраслей («zweige der 
kulturwissenschaft / culturwissenschaft»), изучающих сущность и историческое 
развитие конкретных формы культуры [29. S. 590]. Судя по источникам, на 
законное место в ее составе претендовали языкознание, искусствознание и 
эстетика [30. S. 524], этика [31. S. 238], теология и богословие [32. S. 540], 
география [33. S. 550] и даже медицина, поскольку последняя, по мнению 
медика, ботаника и биолога Карла Генриха Шульца, «есть осязаемое дока-
зательство преобразующей власти человека над природой» [34. S. 403]. При 
этом языкознание в то время презентовалось как самое существенное среди 
отраслей культурознания: «…нет такой отрасли культуры, – пишет выдаю-
щийся исследователь немецкого языка и литературы Герман Пауль, – в ко-
торой условия развития можно было бы узнать с такой точностью, как в 
языке, и, следовательно, нет такой отрасли культурознания, метод кото-
рой можно было бы довести до такой степени совершенства, как метод 
языкознания» [35. S. 6]. 

К такому выводу Пауль пришел в работе 1880 г. под названием «Прин-
ципы истории языка». Его концептуальная логика базировалась на следую-
щих посылах: 

1) систему научного знания можно разделить на два масштабных 
направления: законоустанавливающее знание и знание историческое, а соб-
ственно историческое знание – на историческое естествознание и историче-
ское культурознание [35. S. 7]; 

2) культурознание в своем развитии опирается на психологию, физиоло-
гию и математику, его задача – «представить общие условия, при которых 
психологические и физические факторы, следуя своим своеобразным законам, 
работают вместе для достижения общей цели» [35. S. 8]; 

3) причисление культурознания к гуманитарным наукам в корне неверно, 
культурознание – это социальная наука, поскольку «только общество делает 
культуру возможной, только общество формирует человека как историческое 
существо», «только путем передачи того, что приобрел один человек, другим 
людям и через сотрудничество нескольких индивидуумов для одной и той же 
цели, может выйти за пределы этого узкого диапазона не только экономи-
ческая, но и всякая культура, основанная на принципе разделения и союза ви-
дов человеческой жизнедеятельности и деятельности» [35. S. 8]; 
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4) языкознание является самой результативной отраслью культурозна-
ния, так как «все, что так или иначе коснулось человеческой души, телесной 
организации, окружающей природы, всей культуры, всех переживаний, 
оставило следы в языке» [35. S. 18–19].  

В рамках германской философии решение проблем научного познания 
культуры, постепенно выделившееся в отдельную сферу, независимую от 
метафизики и естествознания, также не имело единого направления. Выраба-
тывались различные подходы, парадигмы и методологии. Термин 
«kulturwissenschaft» («culturwissenschaft») то встраивался в категориальный 
аппарат философского размышления, то изымался из него как несостоятель-
ный, то вновь актуализировался и даже наделялся новыми смыслами. В част-
ности, Теодор Шлипхейк позиционировал культурознание как учение об 
индивидуальной и социальной судьбе человека [36. S. 78]. Вильгельм Диль-
тей, формулируя концепцию «наук о духе» («geisteswissenschaften»), напро-
тив, отвергал термин «culturwissenschaft», наряду с германскими общество-
знанием («gesellschaftswissenschaft»), этикой («moralwissenschaft») и историей 
(«geschichtswissenschaft»), с «sociologie» Огюста Конта и Герберта Спенсера, 
считая их слишком узкими по отношению к предмету, который они призваны 
выражать [37. S. 7]; относил саму культуру к проявлениям объективного ду-
ха, а области знания, исследующие эти проявления, обозначал как науки о 
системах культуры («die wissenschaften von den systemen der kultur»), т.е. как 
группу социальных наук обо всех способах межличностного взаимодействия 
людей, о целях, мотивах, средствах и результатах их совместной жизнедея-
тельности и деятельности.  

Пример третьей позиции дадим несколько объемнее. В 1898 г. у группы 
профессоров Фрайбургского университета возникла идея создания научного 
общества, деятельность которого позволила бы решить проблему недоста-
точного финансирования и низкого общенаучного статуса их факультетов.  
В ходе продолжительных дебатов и фактически за неимением лучших вари-
антов общество получило название «Kulturwissenschaftlichen gesellschaft» 
(см. подробнее: [38. S. 245–247; 39]). Генриху Риккерту было поручено от-
крыть его первое заседание вводной лекцией. Основная цель лекции заключа-
лась в том, чтобы найти и пояснить некие общие основания, которые бы позво-
лили осуществлять совместные обсуждения представителям философии, 
теологии, юриспруденции, истории, филологии и экономики. Так появился пер-
вый вариант самой известной работы философа – «Kulturwissenschaft und 
Naturwissenschaft». Так наука о культуре («kulturwissenschaft») вновь преврати-
лась в науки о культуре («kulturwissenschaften»), отличающиеся от естество-
знания предметом, материалом, методом и ракурсом («allgemein und 
individuell»). 

Проект «kulturwissenschaften» Риккерта был поддержан и методологиче-
ски дополнен его учителем, главой баденской школы неокантианства Виль-
гельмом Виндельбандом. Критика проекта тоже была. Причем весьма серь-
езная. Среди оппонентов Риккета (Вильгельма Вундта, Эдмунда Гуссерля, 
Вильгельма Дильтея, Эмиля Ласка, Адольфа Менцеля, Фердинанда Тённиса 
и целого ряда других) особенно выделяется один – представитель марбург-
ской школы неокантианства Эрнст Кассирер. Спустя более 40 лет после 
описанных выше событий, в 1942 г., он не просто поддержал круциальную 
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полемику, но, обратившись к идеям тех, кто был проигнорирован или отверг-
нут Риккертом, разработал свою собственную логику наук о культуре («Zur 
logik der kulturwissenschaften»), точнее свою собственную версию культуро-
знания («kulturwissenschaft») в рамках уже упомянутого интегративного под-
хода: культура как система небиологических форм, в которых осуществляет-
ся человеческая жизнь (язык, искусства, миф и религия); культурознание как 
общая теория культуры, включающая теорию языка, теорию искусства и тео-
рию религии [40. S. 3–112].  

«Науки о культуре и науки о природе» Риккерта, как и «Логика наук о 
культуре» Кассирера переведены на русский язык, их теоретические основа-
ния хорошо известны отечественным ученым. Останавливаться на них по-
дробно в рамках ограниченного объема статьи не представляется возможным 
и целесообразным. Однако важно подчеркнуть, что эти работы способствова-
ли окончательному становлению философии культуры («kulturphilosophie») 
как самодостаточного философского направления, формированию аксиоло-
гического и функционально-символического подходов к рассмотрению куль-
турных феноменов.  

Параллельно с масштабными философскими дебатами на рубеже XIX–
XX столетий развернулись интенсивные социологические дискуссии, в про-
цессе которых все отчетливей стала обнаруживаться тенденция к отождеств-
лению kulturwissenschaft (culturwissenschaft) и sociologie. В частности, нидер-
ландский этнолог и социолог, сторонник идей Тайлора, Конта и Спенсера 
Себальд Рудольф Штейнметц, состоявший в то время преподавателем в 
Лейпцигском университете, подчеркивал, что «наряду с археологией и фольк-
лором (знание о культурных реликтах) и рядом других разветвленных дисци-
плин, общая культурология в более широком смысле (включая этнологию) 
образует социологию» [41. S. 13]. Именно в контексте этих дискуссий сло-
жились представления о культурознании и его месте в системе наук автора 
энергетической концепции культуры, выдающегося химика и философа 
Фридриха Вильгельма Оствальда.  

Впервые к проблеме дифференциации наук Вильгельм Оствальд обра-
тился в лекции 1904 г. под названием «К теории науки». Взяв за основу логи-
ческую теорию понятий, он предпринял попытку разделения всех наук соот-
ветственно их проблематике, объему их понятий и многообразию 
рассматриваемых в них комбинаций или комплексов [42. S. 102]. В результа-
те получилось три группы чистых наук: науки о порядке (логика, математика, 
геометрия), науки об энергии (механика, физика, химия), науки о жизни (фи-
зиология, психология, социология). Иные науки, например, история, филоло-
гия, геология, медицина и т.д., были охарактеризованы Оствальдом как про-
межуточные или прикладные, иначе говоря, как производные и зависимые от 
чистых наук. 

В исследовании «Энергетические основы культурознания», опублико-
ванном в 1909 г., Оствальд, переосмыслив теорию Конта и когнитивный по-
тенциал социологии, сделал шаг к тому, чтобы отказаться от этого термина в 
обозначении «высшей или наиболее особенной» науки о жизни в пользу 
«kulturwissenschaft»: «практически все культурознание приравнивается к 
социологии, в то время как последняя представляет собой ее часть, которая 
даже не присуща исключительно культурознанию, поскольку социализация 
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происходит также среди животных и растений и играет там очень важ-
ную биологическую роль. <…> Только в той мере, в какой общество является 
культурным, т.е. улучшает соотношение благ в процессе преобразования 
сырой энергии для человеческих целей, оно имеет право на эту науку» [43. 
S. 111–112]. При этом неосознанно или в качестве эксперимента Оствальд 
пару раз назвал «сложнейшую из всех наук» kulturologie вместо 
kulturwissenschaft: «der physiologie oder biologie angehören und mit der 
kulturologie» [43. S. 112]. 

В лекции «Система наук» того же 1909 г., посвященной переработке 
предложенной ранее системы чистых наук, термин «kulturologie» использо-
вался Оствальдом уже более осмысленно и уверенно. Он пояснил это обстоя-
тельство следующим образом: «Единственное неудобство, которое, однако, 
носит исключительно внешний характер, заключается в том, что хотя сло-
во „культура“ и стало обыденным, такое название, как культурология, 
пусть и сходное с названием социология по своему гибридному происхожде-
нию, поначалу звучит несколько комично. Между тем эта комичность 
быстро исчезает, и поэтому я не буду бояться параллельно с культурозна-
нием ради формального соответствия с другими названиями, такими как 
физиология и психология, употреблять и термин „культурология“» [42. 
S. 128–129]. И далее в сноске: «В то время, как я пишу эти строки, я могу 
наблюдать, как у меня самого исчезает первоначальный протест чувств 
против этого термина» [42. S. 129]. 

Важно упомянуть, что лекции «К теории науки» и «Система наук» были 
опубликованы в 1910 г. в авторском сборнике «Die forderung des tages». Этот 
сборник был издан в Москве в 1912 г. под заглавием «Насущная потреб-
ность». Термин «kulturwissenschaft» в нем переведен на русский язык как 
«наука о культуре», а термин «kulturologie» приведен как «культурологiя» 
[44. С. 203]. 

Подробно ознакомившись с этими и некоторыми другими работами  
ученого соответствующей тематики, мы можем прийти к следующим умоза-
ключениям. Вильгельм Оствальд: 1) не ставил перед собой задачи создания 
некой новой науки о культуре, ибо до него она уже существовала; 
2) противопоставлял германское культурознание социологии Конта, обосно-
вывая ограниченность последней; 3) ввел термин «культурология» как аль-
тернативный термину «культурознание» для удобства формальной согласо-
ванности и вербального созвучия между собой наименований наук о жизни – 
физиологии, психологии и культурологии – в финальной версии авторской 
системы чистых наук [42. S. 129].  

Предложение Оствальда о переименовании культурознания не получило 
поддержки. И сегодня эту специфическую область знания в Германии назы-
вают «kulturwissenschaft». Единого взгляда, судя публикациям XX–XXI вв., 
на ее сущность, предмет, структуру, методологию и место в системе наук по-
прежнему нет (см., напр., [45–47]). Однако это уже совсем другая история, 
требующая не менее тщательного изучения и детальной аналитики. 

Таким образом, подводя итог рассмотрению центральных вопросов дан-
ной статьи, можно с уверенностью утверждать, что германский дискурс 
научного познания культуры, результатом которого стало формирование 
двух исследовательских программ – kulturwissenschaft (kulturologie) и 
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kulturwissenschaften, внес значительный вклад в разработку проблемы диф-
ференциации наук, способствовал усилению исследовательского внимания к 
феномену культуры, оказал существенное влияние на становление англий-
ской и американской антропологии. Опыт германских мыслителей может и 
должен быть актуализирован, а концепции Морица фон Лаверн-Пегильена и 
Фридриха Густава Клемма должны занять почетное место в истории станов-
ления культурологического знания на законных основаниях.  
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THE WORKS OF A.N. OSTROVSKY IN THE LIBRARIES  
OF SIBERIA AND THE FAR EAST IN THE PRE-REVOLUTIONARY 

PERIOD (TO THE 200TH ANNIVERSARY  
OF THE PLAYWRIGHT'S BIRTH) 

Yulia V. Timofeeva1, Anatoly M. Panchenko2 

1, 2 State Public Scientific and Technical Library of the Siberian Branch of the Russian Academy 
of Sciences, Novosibirsk, Russian Federation 

1 prankevich@mail.ru 
2 a.m.panchenko@mail.ru 

Abstract. The study of the funds of the pre-revolutionary libraries of Siberia and the Far East 
of evolution is an urgent direction of modern historical, book, historical and library studies, 
historical and reader studies. The importance of addressing this topic is due to the fact that its 
disclosure contributes to the coverage of issues such as the development of librarianship, the 
reading circle of residents, the state of provincial book culture, the pace and scale of 
modernization processes on the outskirts of the country, which, in turn, brings closer to the 
reconstruction of the history of socio-cultural development of the region. 
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The works of A.N. Ostrovsky in the pre-revolutionary period were in many libraries of 
Siberia and the Far East, including city and private public, free public assemblies, public 
assemblies and Societies of clerks, as evidenced by their catalogs and reports with indicators 
of book releases. The source base of the article was 46 printed catalogs reflecting the funds 
of 38 libraries located in 4 provincial, 5 regional, 8 county and 1 state cities of the region. 
The number of volumes with his works in them ranged from one to fifty. Most of all – 46 – 
volumes with the works of the writer were in the Irkutsk City Public Library. Further, 
according to this indicator, libraries were located: public P.I. Makushina in Tomsk (40), 
Krasnoyarsk Public Assembly (25), 2nd City Public and Free Public in Tomsk and 
Krasnoyarsk City Public (21 each). 
The funds included editions of individual works of the author, but more often libraries acquired 
multi-volume (8–12 volumes) “Collected Works” and “Complete Works,” so the repertoire of 
works presented in them was extensive and included all the well-known works of the playwright. 
All editions of the works of A.N. Ostrovsky in Siberian and Far Eastern libraries were released in 
St. Petersburg and Moscow. Among them were books from St. Petersburg publishing houses 
N.G. Martynova, D.E. Kozhenchikova, G.A. Kushelev-Bezborodko, Moscow – I.D. Sytin, 
F.I. Salaev, V.V. Dumnova (“Heirs of the Salaev brothers”). 
Siberians and Far Easterners had a certain interest in the work of the playwright: according 
to the requirements of readers, libraries were issued annually to visitors from several dozen 
to several hundred of his books. Most of his works were taken by users of the library of the 
Central Siberian Railway in Tomsk – from 249 to 371 issues in different years. In the lists of 
writers compiled in libraries in descending order of the number of book releases of their 
works, A.N. Ostrovsky extremely rarely closed the top 10, most often located in the third, or 
even in the fourth ten of such a rating, but in total they featured on average several hundred 
surnames, which allows such positions of the playwright to be recognized as quite high. 
Keywords: history of libraries, library fund, library catalog, reading, cultural heritage. 
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Юбилей писателя является замечательным поводом обратить внимание 
на его творчество, востребованность его произведений в обществе, их при-
сутствие в фондах библиотек. Данная статья по-
священа выявлению количественных показателей 
наличия изданий с произведениями Александра 
Николаевича Островского, со дня рождения ко-
торого в этом году исполняется 200 лет (1823–
1886), в библиотеках городов Сибири и Дальнего 
Востока в дореволюционный период и их вос-
требованности у жителей края. 

Выбор библиотек для решения поставленной 
задачи основывался на двух критериях. Во-
первых, обращалось внимание на то, чтобы горо-
да, чьи библиотеки были привлечены к исследо-
ванию, имели широкую географию своего распо-
ложения и различный административный 
статус. Для максимального учета этих 
показателей были изучены 46 печатных 
каталогов, представляющих фонды 38 

Рис. 1. Островский Александр Николаевич. 
Портрет работы В.Г. Перова. 1871 год 
Fig. 1. Alexander Nikolaevich Ostrovsky.  
Portrait of the work of V.G. Perov. 1871 
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библиотек из 18 городов Западной и Восточной Сибири и Дальнего Востока – 
4 губернских, 5 областных, 8 уездных и 1 заштатного. Во-вторых, учитыва-
лась доступность библиотек для пользователей, для чего выбирались в ос-
новном городские публичные (общественные) библиотеки (14 – Барнауль-
ская, Благовещенская, Енисейская, Иркутская, Ишимская, Каинская, 
Колыванская, Красноярская, Нерчинская, Омская, Томские (2), Троицкосав-
ская, Якутская), частные публичные (5 – А.С. Суханова в Тобольске, 
П.И. Макушина и Н.И. Березницкого в Томске, И.И. Парфентьева в Красно-
ярске, А.А. Баландина в Енисейске), бесплатные народные (4 – в Иркутске, 
Омске, Томске, Якутске), местных общественных собраний (6 – Иркутского, 
Красноярского, Омского, Тобольского, Томского, Читинского).  

Сочинения А.Н. Островского имелись в библиотеках многих городов 
Сибири и Дальнего Востока (табл. 1). Число названий книг с его произведе-
ниями обычно было небольшим: чаще 1–3, редко более 6. Объясняется это 
тем, что чаще фонды комплектовали не изданиями отдельных произведений, 
а их собраниями, выпускавшимися под названиями «Сочинения», «Собрание 
сочинений», «Полное собрание сочинений». Благодаря этому в фондах 
1) количество томов почти всегда было больше количества названий, 
2) имелись десятки произведений драматурга. Особняком, как следует из 
табл. 1, в этом отношении стояла Публичная библиотека П.И. Макушина,  
в которой в 1890 г. названий было значительно больше, чем в остальных, – 
31, так как в тот период владелец приобретал не собрания сочинений, а изда-
ния отдельных произведений А.Н. Островского. 
Таблица 1. Количественные показатели наличия произведений А.Н. Островского в библиотеках 

Сибири и Дальнего Востока 

Table 1. Quantitative indicators of the availability of works by A.N. Ostrovsky in libraries in Siberia 
and the Far East 

Библиотека Количество 
названий книг 

Количество 
томов 

г. Тобольск – административный центр Тобольской губернии 
Тобольского общественного собрания  1 10 
Публичная А.С. Суханова  1 8 
Тобольского губернского управления 1 5 

г. Ишим – уездный центр Тобольской губернии 
Ишимская общественная 1 8 

г. Тюмень – уездный центр Тобольской губернии 
Тюменского приказчичьего клуба  5 16 

г. Омск – административный центр Акмолинской области  
Омская городская им. А.С. Пушкина  2 11 
Омская народная бесплатная  2 11 
Омского общественного собрания  2 9 
Служащих при управлении Омской железной дороги  1 10 

г. Томск – административный центр Томской губернии 
Публичная библиотека П.И. Макушина 

Каталог 1890  31 40 
Каталог 1907 (на обл. год изд.: 1906)  2 11 

Томская бесплатная народная 
Каталог 1887 г.  1 10 
Каталог 1902  2 21 

Томского общественного собрания 
Каталог 1901 (Временный)  1 10 
Каталог 1913  1 9 
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Окончание табл. 1 

Библиотека Количество 
названий книг 

Количество 
томов 

Другие библиотеки г. Томска 
Томская городская публичная  1 12 
2-я Городская публичная  6 21 
Общества взаимного вспоможения приказчиков в г. Томске  1 10 
Томского коммерческого собрания  1 11 
Профессионального общества рабочих печатного дела в г. Томске  1 1 
Публичная Н.И. Березницкого  6 10 

г. Барнаул – уездный центр Томской губернии 
Барнаульская городская общественная  6 15 

г. Каинск – уездный центр Томской губернии 
Каинская общественная  2 2 

г. Колывань – заштатный город Томской губернии 
Публичная при Колыванском городском училище  2 11 

г. Красноярск – административный центр Енисейской губернии 
Красноярская городская общественная библиотека 

Каталог 1893 3 17 
Каталог 1914. Вып. II  7 21 

Красноярского общественного собрания 
Каталог 1893 г. 5 8 
Каталог 1914 г.  4 25 

Другие библиотеки г. Красноярска 
Частная публичная И.И. Парфентьева  3 3 

г. Енисейск – уездный центр Енисейской губернии 
Енисейская общественная  6 18 
Частная публичная А.А. Баландина 1 10 

г. Иркутск – административный центр Иркутской губернии 
Иркутская городская публичная библиотека 

Каталог 1883 г.  3 11 
Каталог 1893 3 32 
Каталог 1904. Вып. 3  6 46 

Другие библиотеки Иркутска 
Бесплатная народная библиотека-читальня им. А.В. Потаниной  3 8 
1-го Общественного собрания  1 10 
Общества «Иркутские доступные курсы» 2 8 

г. Чита – административный центр Забайкальской области 
1-го Читинского общественного собрания  2 14 

г. Верхнеудинск – окружной (с 1901 г. – уездный) центр Забайкальской области 
Верхнеудинская городская общественная  2 16 

г. Нерчинск – окружной (с 1901 г. – уездный) центр Забайкальской области 
Нерчинская городская общественная  1 9 

г. Троицкосавск – окружной (с 1901 г. – уездный) центр Забайкальской области 
Троицкосавская общественная библиотека 

Каталог 1888 г.  1 1 
Каталог 1893 г.  6 13 

г. Благовещенск – административный центр Амурской области 
Благовещенская городская  2 20 

г. Якутск – административный центр Якутской области  
Якутская городская публичная бесплатная 4 4 
Якутская народная бесплатная библиотека-читальня  3 12 

г. Владивосток – административный центр Приморской области 
Владивостокского общества приказчиков  1 18 

Примечание. Составлено по: [1. С. 26–27; 2. С. 12; 3. С. 11; 4. С. 42; 5. С. 65; 6. С. 140–141; 7. 
С. 27; 8. С. 100–101; 9. С. 75–77; 10. С. 131–132; 11. С. 134; 12. С. 121–122; 13. С. 38; 14. С. 14–15; 15. 
С. 149–150; 16. С. 72; 17. С. 54; 18. С. 51–52; 19. С. 53–54; 20. С. 14; 21. С. 32; 22. С. 72–73; 23. С. 6–7; 
24. С. 26; 25. С. 150; 26. С. 87; 27. С. 34; 28. С. 59; 29. С. 6; 30. С. 168–169; 31. С. 93–94; 32. С. 31; 33. 
С. 141; 34. С. 567; 35. С. 13; 36. С. 67; 37. С. 8; 38. С. 97–98; 39. С. 35–36; 40. С. 44–45; 41. С. 29; 42. 
С. 57; 43. С. 32–33; 44. С. 62; 45. С. 36–37; 46. С. 38]. 
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Как следует из данных табл. 1, количество названий и томов с произве-
дениями А.Н. Островского в библиотеках заметно разнилось. По этому пока-
зателю с большим отрывом от остальных лидировали две библиотеки – Ир-
кутская городская публичная и публичная П.И. Макушина в Томске, в 
фондах которых было 46 и 40 томов соответственно. Некоторые библиотеки: 
2-я городская публичная в Томске, городская публичная и Общественного 
собрания в Красноярске, городская общественная в Благовещенске – имели 
по два и более десятков томов с его сочинениями, другие же – Губернского 
управления в Тобольске, Профессионального общества рабочих печатного 
дела в г. Томске, общественная в Каинске, частная публичная И.И. Парфен-
тьева в Красноярске, городская публичная бесплатная в Якутске – по пять 
томов и менее. Данные табл. 1 также свидетельствуют о том, что количе-
ственные показатели присутствия изданий А.Н. Островского в библиотеках 
региона не всегда оставались неизменными, а могли увеличиваться, как это 
было, например, в Томской бесплатной народной, Красноярской и Иркутской 
городских публичных, Красноярского общественного собрания, Троицкосав-
ской общественной, или уменьшаться, как в публичной П.И. Макушина. 

В библиотеках хранилось достаточно много прижизненных изданий как 
отдельных произведений, например, «Козьма Захарьич Минин, Сухорук. 
Драматическая хроника (1611–1612)» (СПб., 1862. 5–116 с.) (Современник. 
1862. Т. 91. № 1)), «Свои люди – сочтемся» (М.: Университетская тип., 1850. 
104 с.), так и собраний сочинений драматурга, например: Сочинения. В 2 т. 
СПб. : изд. гр. Г.А. Кушелева-Безбородко, 
1859: Т. 1: Семейная картина. Свои люди – 
сочтемся. Утро молодого человека. Бедная 
невеста. Не в свои сани не садись (344 с.); 
Т. 2: Бедность не порок. Не так живи, как 
хочется. В чужом пиру похмелье. Доходное 
место. Праздничный сон – до обеда. Не 
сошлись характерами (376 с.). В Краснояр-
ской городской библиотеке имелось 2 эк-
земпляра 10-томного «Собрания сочине-
ний» издания Ф.И. Салаева (СПб.): 1872 и 
1878 гг. выпуска.  

В библиотеке Общества «Иркутские 
доступные курсы» числился т. 9 «Собрания 
сочинений» (СПб.: Изд. Ф.И. Салаева, тип. 
А.А. Краевского, 1878. 571 с.), а полностью 
это 9-томное издание (1874–1879) имелось 
в Иркутской городской публичной библио-
теке. Ее же фонд включал в себя «Сочине-
ния» (СПб. : изд. Д.Е. Кожанчикова, 1867–
1870) в 5 т.: Т. I: Семейная 
картина. Свои люди – сочтем-
ся. Утро молодого человека. 
Бедная невеста. Не в свои сани 
не садись; Т. II: Бедность не 
порок. Не так живи, как хо-

Рис. 2. Островский А.Н. Козьма Захарьич Минин, Сухо-
рук. Драматическая хроника (1611–1612). СПб., 1862. 5–
116 с. (Современник. 1862. Т. 91. № 1). Титульный лист 

Fig. 2. Ostrovsky A.N. Kozma Zakharyich Minin, Sukhoruk. 
Dramatic Chronicle (1611–1612). St. Petersburg, 1862. 5–

116 p. (Sovremennik. 1862. T. 91. № 1). Cover page 
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чется. В чужом миру похмелье. Доходное место. Праздничный сон – до обе-
да. Не сошлись характерами; Т. III: Свои собаки грызутся, чужая не приста-
вай. Зачем поедешь, то и найдешь (Женитьба Бальзаминова). Старый друг 
лучше новых двух. Воспитанница. Гроза. Тяжелые дни; Т. IV: Грех да беда на 
кого не живет. Шутники. Козьма Захарьич Минин-Сухорук. Воевода (Сон на 
Волге); Т. V: Пучина. На бойком месте. Дмитрий Самозванец и Василий 
Шуйский. Тушино. Василиса Мелентьева. На всякого мудреца довольно про-
стоты. 

 

  
Рис. 3. Островский А.Н. Свои люди – сочтемся. 
М.: Университетская тип., 1850. 104 с. Титуль-

ный лист 
Fig. 3. Ostrovsky A.N. Our people – we will count. 

M.: University type., 1850. 104 s. Cover page 

Рис. 4. Островский А.Н. Сочинения. В 5 т. 
СПб. : изд. Д.Е. Кожанчикова, 1867–1870. Т. 5. 

1870. Титульный лист 
Fig. 4. Ostrovsky A.N. Works. In 5 tons St. Peters-

burg: ed. D.E. Kozhenchikova, 1867-1870. T. 5. 
1870. Cover page 

Некоторые издания встречались сразу в нескольких библиотеках, напри-
мер, в частных публичных А.С. Суханова в Тобольске и А.А. Баландина в 
Енисейске, Красноярской городской, Троицкосавской общественной имелось 
«Собрание сочинений» (С портр. авт. СПб. : Н.Г. Мартынов, 1885. 8 т.): Т. I: 
Свои люди сочтемся. Утро молодого человека. Семейная картина. Бедная 
невеста. Не в свои сани не садись; Т. II: Бедность не порок. Доходное место. 
Не так живи, как хочется. В чужом пиру похмелье. Не сошлись характерами. 
Праздничный сон – до обеда; Т. III: Свои собаки грызутся. Зачем поедешь. 
Старый друг – лучше новых двух. Воспитанница. Тяжелые дни. Гроза; Т. IV: 
Грех не беда. Козьма Минин Сухорукий. Шутники. Воевода или сон на Вол-
ге; Т. V: Дмитрий Самозванец и Василий Шуйский. На бойком месте. Пучи-
на; Т. VI: Тушино. Василиса Мелентьева. На всякого мудреца; Т. VII: Не все 
коту масленица. Горячее сердце. Лес. Бешеные деньги; Т. VIII: Не было ни 
гроша. Комик XVII столетия. Снегурочка. Поздняя любовь. 
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В состав книжных фондов публичной П.И. Макушина и народной бес-
платной библиотек в Томске входило «Полное собрание сочинений» в 10 т. 
(СПб., 1885): Т. I: Семейная картина. Свои люди – сочтемся. Утро молодого 
человека. Бедная невеста. Не в свои сани не садись; Т. II: Бедность не порок. 
Не так живи, как хочется. Доходное место. Праздничный сон до обеда. Не 
сошлись характерами; Т. III: Свои собаки грызутся, чужая не приставай. За-
чем поедешь, то и найдешь. Старый друг лучше новых двух. Гроза. Воспи-
танница. Тяжелые дни; Т. IV: Грех да беда на кого не живет. Шутники. Козь-
ма Захарьич Минин-Сухорук. Воевода; Т. V: Пучина. На бойком месте. 
Дмитрий Самозванец и Василий Шуйский; Т. VI: Тушино. Василиса Мелен-
тьева. На всякого мудреца довольно простоты; Т. VII: Не все коту масленица. 
Бешеные деньги. Горячее сердце; Т. VIII: Не было ни гроша, да вдруг алтын. 
Снегурочка. Поздняя любовь; Т. IX: Трудовой хлеб. Богатая невеста. Волки и 
овцы. Правда хорошо, а счастье лучше. Последняя жертва; Т. X: Беспридан-
ница. Сердце не камень. Невольницы. Таланты и поклонники. 

После смерти А.Н. Островского продолжалось активное издание его со-
чинений, которыми регулярно пополнялись сибирские и дальневосточные 
библиотеки. Среди изданий отдельных произведений были, например, «Бед-
ность не порок» (М.: тип. И.Д. Сытина, 1887. 107 с.; М., 1888), «Воевода» 
(«Сон на Волге») (М., 1889), «Хорошие люди» (сборник рассказов. СПб., 
1891). Двумя 10-томными «Полными собраниями сочинений» (1890 г., 
1896 г.) обладала Народная бесплатная библиотека в Томске. 

Одними и теми же изданиями комплектовались несколько библиотек. 
Так, «Сочинения» (С двумя портретами и биографическим очерком. Изд. 9-е. 
М., 1890. 10 т.) были приобретены для библиотек: народной бесплатной и 
Общества взаимного вспоможения приказчиков в г. Томске, Иркутской го-
родской публичной. 

Библиотеки Томского и Омского общественных собраний, Томская  
и Иркутская городская публичная обладали 10-томником «Сочинения»  
(С 2 портр. и биографическим очерком. Изд. 10-е. М.: изд. В.В. Думнова, под 
фирмою «Наследники бр. Салаевых», 1896): Т. I: А.Н. Островский. Биогра-
фический очерк. А. Нос. Семейная картина. Свои люди – сочтемся. Бедная 
невеста. Утро молодого человека. Не в свои сани не садись; Т. II: Бедность не 
порок. Не так живи, как хочется. В чужом пиру похмелье. Доходное место. 
Праздничный сон до обеда. Не сошлись характерами; Т. III: Свои собаки гры-
зутся, чужая не приставай. Зачем поедешь, то и найдешь. Старый друг лучше 
новых двух. Воспитанница. Гроза. Тяжелые дни; Т. IV: Грех да беда на кого 
не живет. Козьма Захарьич Минин-Сухорук. Шутники. Воевода. (Сон на Вол-
ге). Новая ред.; Т. V: Пучина. На бойком месте. Дмитрий Самозванец и Васи-
лий Шуйский; Т. VI: Тушино. Василиса Мелентьева. На всякого мудреца до-
вольно простоты; Т. VII: Не все коту масленица. Лес. Бешеные деньги. 
Горячее сердце; Т. VIII: Не было ни гроша, да вдруг алтын. Комик XVII сто-
летия. Снегурочка. Поздняя любовь; Т. IX: Трудовой хлеб. Богатые невесты. 
Волки и овцы. Правда хорошо, а счастье лучше. Последняя жертва;  
Т. X: Бесприданница. Сердце не камень. Невольницы. Таланты и поклонники. 
Красавец-мужчина. Без вины виноватые. Не от мира сего. Отдельные тома  
из этого издания отмечены в библиотеке Общества «Иркутские доступные 
курсы». 
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Библиотеки Верхнеудинская и Благовещенская городские общественные, 
1-го Общественного собрания в Иркутске, служащих при управлении Омской 
железной дороги, Владивостокского общества приказчиков пополнились 
«Полным собранием сочинений» (Критически проверенный текст, биогра-
фия, прил., прим., портр. авт., его fac-simile и проч. / под ред. М.И. Писарева, 
артиста Имп. театров. СПб.: изд. «Просвещение», 1904–1909): Т. I: Семейная 
картина. Свои люди – сочтемся. Утро молодого человека. Неожиданный слу-
чай. Бедная невеста. Не в свои сани не садись. Записки замоскворецкого жи-
теля. 502 с., 1 л. портр.; Т. II: Бедность не порок. Не так живи, как хочется.  
В чужом пиру похмелье. Доходное место. Праздничный сон до обеда. Не со-
шлись характерами. 434 с., 1 л. илл.; Т. III: Воспитанница. Гроза. Старый друг 
лучше новых двух. Свои собаки грызутся, чужая не приставай. Зачем по-
едешь, то и найдешь (женитьба Бальзаминова). Тяжелые дни. 470 с., 1 л. илл.; 
Т. IV: Козьма Захарьич Минин-Сухорук. (1-я ред.). Козьма Захарьич Минин-
Сухорук. (2-я ред.). Грех да беда на кого не живет. Шутники. Воевода. (Сон 
на Волге) (1-я ред.). 632 с., 1 л. факс.; Т. V: Воевода. (Сон на Волге) (2-я ред.). 
На бойком месте. Пучина. Дмитрий Самозванец и Василий Шуйский. 518 с., 
1 л. илл.; Т. VI: Тушино. Василиса Мелентьева. На всякого мудреца довольно 
простоты. Горячее сердце. 514 с., 1 л. портр.; Т. VII: Бешеные деньги. Не все 
коту масленица. Лес. Комик XVII столетия. Путешествие по Волге. 537 с. 
1 л. портр.; Т. VIII: Не было ни гроша, да вдруг алтын. Снегурочка. Поздняя 
любовь. Трудовой хлеб. Богатая невеста. Прил.: a) Застольное слово. 
b) Записка об устройстве русского национального театра. 572 с., 1 л. портр.; 
Т. IX: Волки и овцы. Правда хорошо, а счастье лучше. Последняя жертва. 
Бесприданница. Сердце не камень. Прил.: a) Записка о театральных школах. 
b) Дополнительная записка о театральных школах. c) Программа подготови-
тельной драматической школы. 721 с., 2 л. илл.; Т. X: Биографический очерк 
П.И. Вейнберга. К материалам для биографии М.И. Писарева. Невольницы. 
Таланты и поклонники. Красавец-мужчина. Без вины виноватые. Не от мира 
сего. Библиография сочинений А.Н. Островского. Указатель критических 
статей. 612 с. 

Разрозненные тома из «Полных собраний сочинений» за разные годы 
(М., 1890; М., 1894 СПб., 1895; СПб., 1904) хранились в Благовещенской го-
родской общественной библиотеке.  

Об уровне интереса сибиряков и дальневосточников к творчеству 
А.Н. Островского свидетельствуют данные табл. 2, согласно которым биб-
лиотеки за год выдавали своим пользователям по нескольку десятков и даже 
нескольку сотен томов с произведениями драматурга. Наименьшее количе-
ство томов с произведениями А.Н. Островского – 18 – было выдано посети-
телям Ремесленно-слободского отделения Иркутской бесплатной народной 
библиотеки-читальни им. А.В. Потаниной, наибольшее – 373 – Центральной 
библиотеки Сибирской железной дороги в Томске. В разные годы в одной и 
той же библиотеке востребованность произведений драматурга была различ-
ной и могла отличаться друг от друга, например, в Томской городской пуб-
личной библиотеке такое различие было существенным: минимальное количе-
ство томов с его сочинениями – 57 – было выдано в 1910 г., максимальное – 
135 (с превышением в 2,4 раза) – в 1902 г. 
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Таблица 2. Количество выдач произведений А.Н. Островского пользователям библиотек  
Сибири и Дальнего Востока в дореволюционный период и место драматурга  

в рейтинге авторов по этому показателю 

Table 2. The number of issues of works by A.N. Ostrovsky to users of libraries in Siberia  
and the Far East in the pre-revolutionary period and the place of the playwright in the rating  

of authors for this indicator 

Библиотека Год  
выдачи 

Лидер рейтинга 
и количество 

выдач его про-
изведений 

Место А.Н. Ост-
ровского в рейтин-

ге писателей по 
книговыдаче 

Количество  
выдач произве-

дений 
А.Н. Остров-

ского 
Омская городская им. А.С. 
Пушкина  

1911 Л.Н. Толстой 
(719) 

21 141 

Омская городская им. В.Г. Бе-
линского  

1911 Л.Н. Толстой 
(330) 

13 53 

Томская городская публичная  

1 ноября 
1899–1900  

А.П. Чехов (441) 55 72 

1901 Е.А. Салиас-де-
Турнемир (393) 

37 101 

1902 А.П. Чехов (503) 32 135 
1903 И.Н. Потапенко 

(428) 
32 89 

1910 Л.Н. Толстой 
(531) 

89 57 

Общества взаимного вспомо-
жения приказчиков в г. Томске  

1898 Е.А. Салиас-де-
Турнемир (147) 

7 80 

Томского общественного  
собрания  

1.11.1904–
1.11.1905  

В.И. Немирович-
Данченко (76) 

9 51 

1.09.1907–
1.09.1908 

Сборник «Зна-
ние» (240) 

34 53 

Красноярская 
городская обще-
ственная  

взрослые  
1892 

 

М.Л. Михайлов 
(189) 

40 31 

учащиеся Ж. Верн (211) 19 46 
Иркутская бес-
платная народная 
библиотека-
читальня имени 
А.В. Потаниной 

Городское 
отделение 

1900 А.Ф. Писемский 
(244) 

27 63 

Ремесленно-
слободское 
отделение 

1900 О.И. Рогова (60) 29 18 

Троицкосавская общественная  1893 Л.Н. Толстой 
(462) 

10 175 

Центральная Сибирской желез-
ной дороги (Томск)* 

1910 Л.Н. Толстой 
(1395) 

21 249 

1911 Л.Н. Толстой 
(1950) 

20 373 

1912 Л.Н. Толстой 
(1689) 

23 371 

Примечание. Подсчитано и составлено по: [47. С. 11; 48. С. 15; 49. С. 8; 50. С. 11; 51. С. 10; 52. 
С. 6–7; 53. С. 14; 54. С. 3; 55. С. VI–VII; 56. С. 14–16; 57. С. 21; 58. С. 15; 59. С. 18; 60. С. 16; 61. С. 28–29]. 

* Подсчеты произведены по книговыдаче произведений только российских писателей. 

Согласно данным табл. 2, книг с произведениями драматурга выдавали 
меньше, порой значительно, чем с сочинениями некоторых других писателей. 
По этому показателю А.Н. Островский, как следует из табл. 2, редко попадал 
в топ-10, да и в топ-20 этого рейтинга. Чаще всего его можно встретить в тре-
тьем и четвертом десятках списка авторов, составленного в убывающем по-
рядке по числу книговыдач. Наименьшее отставание А.Н. Островского от 
писателя, ставшего лидером по количеству выданных читателям его книг, – в 
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1,8 раза – было отмечено в библиотеке Общества взаимного вспоможения 
приказчиков, наибольшее – в 9,3 раза – в Томской городской публичной биб-
лиотеке в 1910 г. Выявляя место произведений А.Н. Островского в чтении 
сибиряков и дальневосточников, помимо сравнения с лидерами рейтингов, 
необходимо учитывать еще два фактора: 1) в каталогах значились сочинения 
нескольких сотен авторов, 2) книги многих писателей выдавали менее десяти 
раз в год. Эти данные позволяют признать несколько десятков, а часто сотен 
книговыдач в год, что было характерно для произведений драматурга, и его 
пребывание в первой полусотни рейтинга из полутысячи собратьев по перу 
показателями стабильно высокого интереса к творчеству А.Н. Островского. 

Таким образом, произведения А.Н. Островского имелись в большинстве 
библиотек Сибири и Дальнего Востока, как городских публичных, так и при-
надлежавших различным местным обществам. Их репертуар был достаточно 
обширным и включал в себя все известные сочинения драматурга. Как пра-
вило, наибольшее количество томов имели публичные библиотеки губерн-
ских центров. В библиотеках региона значились издания отдельных произве-
дений А.Н. Островского и их многотомные собрания. Фонды разных 
библиотек часто комплектовались одними и теми же изданиями, среди кото-
рых были как выпущенные при жизни драматурга, так и выходившие после 
его смерти. Поступали в библиотеки и совсем новые, только что вышедшие 
издания. Все имевшиеся в сибирских и дальневосточных библиотеках книги 
А.Н. Островского были подготовлены издательствами и выпущены типогра-
фиями Петербурга и Москвы, а затем привезены в отдаленный регион. Мест-
ных изданий произведений этого писателя в крае в дореволюционный период 
не зафиксировано. Выдача его сочинений посетителям для чтения составляла 
от двух десятков до четырех сотен в год на библиотеку. С одной стороны, это 
уступало, порой значительно, количеству выдач произведений некоторых 
писателей, с другой – свидетельствовало о наличии стабильного интереса 
сибиряков и дальневосточников к творчеству известного драматурга. 
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РОССИЯ НА «ЕВРОВИДЕНИИ»: ОПЫТ ОСМЫСЛЕНИЯ 
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Аннотация. Представление российских песен-участников на «Евровидении» как ин-
струмента позиционирования страны на международной арене, обнаружения нашей 
самоидентичности осмыслено через применение концепции археомодерна философа 
А. Дугина. Анализ репертуара позволяет констатировать непоследовательный харак-
тер метаний между ценностями противоположных цивилизационных устройств, при-
общение и одновременно преодоление модерна; солидарность и саботаж западноевро-
пейской судьбы. Следование традициям советской эстрады и «подключение» к 
зарубежным стандартам (1990-е), танцевальный евро-поп в однообразной череде ан-
глоязычных песен (2000–2010-е), симбиоз славянского и восточного модусов в дву-
язычной хип-хоп «Russian Woman» певицы Манижи (2021) являются отражением про-
странства свалки как парадигмального пространства археомодерна. 
Ключевые слова: массовая культура, поп-музыка, археомодерн, А. Дугин, «Евровидение» 
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RUSSIA AT “EUROVISION SONG CONTEST”: AN EXPERIENCE  
OF COMPREHENSION 

Yuliya V. Antipova 
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Abstract. The discussion of the international contest “Eurovision Song Contest” takes place 
from the standpoint of interdisciplinary research and using the “optics” of various fields of 
knowledge (culturology, political science, ethnography, ethics and law, marketing, and 
others). The interest of different specialists is due to the diversity of its goals, strategies and 
capabilities. The analysis of the artistic and musical-stylistic side of the competitive 
production is quite rare due to the fact that “Eurovision Song Contest” belongs to the 
phenomenon of mass musical culture, which always requires the combination of traditional 
musicology tools with other approaches. 
Russia joined Eurovision in 1994. To date, disputes about the need / uselessness of 
participation in the competition have not subsided and the issue of increasing the level of 
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loyalty to Russia on an international scale is being resolved. This article attempts to look at 
the competition products exhibited by Russia not so much from the standpoint of foreign 
policy relations, but from the standpoint of the Russian internal cultural structure and the 
transmission of our cultural values and narratives. The presentation of Russia, its songs 
participating in the “Eurovision Song Contest” as a tool for positioning the country in the 
international arena, cultural branding, as well as discovering our self-identity is 
comprehended through the application of the concept of Archeomodern of the Russian 
philosopher Alexander Dugin. Characterized by the dominance of the irrational and the 
invasion of alien elements, the conflict of opposites and the proximity of heterogeneous 
properties, uncertainty and the lack of a balanced plan, archeomodern manifests itself in 
many layers of our culture. 
An analysis of the repertoire policy, the choice of artists carried out by domestic producers, 
musical style of songs allows us to state the inconsistent nature of the throwing between the 
values of absolutely opposite civilizational methods, the familiarization and, at the same 
time, the overcoming of modern; solidarity and sabotage of Western European destiny; 
struggles of values imposed from outside, artistic techniques with root, traditional-archaic 
elements of national culture. Following the traditions of the Soviet stage and “connecting” to 
foreign standards in the songs of M. Katz, A. Pugacheva, F. Kirkorov (1990s), danceable 
Euro-pop in a monotonous series of English-language songs (2000–2010s with breakbeats-
“breakthroughs” on the thieves’ slogan in the composition “Do not believe, do not be afraid, 
don’t ask” by the “Tatu” in 2003, or the diffusion of folk, dance and rock layers in “Party for 
Everybody” by the “Buranovskiye Babushki” in 2012), a symbiosis of Slavic and Eastern 
modality in the bilingual hip-hop composition “Russian Woman” by the singer Manizha 
(2021) are a reflection of the landfill space as a paradigm space of the Archeomodern. 
Keywords: Mass culture, Pop music, Archeomodern, A. Dugin, “Eurovision Song Contest” 
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Не теряет актуальности проблема научного понимания явлений массовой 
музыки («третьего пласта» музыкального искусства, В. Конен [1]) – объемного 
и многосоставного явления, феномена массовой культуры, который «вобрал в 
себя экзистенциальные токи современного участника культурного процесса» 
(М. Шугуров [2]) и убедительно отражает многие мировоззренческие установки 
и духовные поиски наших современников. Необходимость применения различ-
ных подходов к изучению массовой музыкальной культуры обусловлена, с од-
ной стороны, спецификой материала исследования, с другой – избранной «оп-
тикой» различных областей знаний (искусствоведения, философии, социологии, 
культурологии, менеджмента). Особого инструментария требуют отдельные 
явления масскульта (плагиат, китч, пародия, ремейк), его события (конкурсы, 
развлекательные шоу), судьба масскульта в целом. 

Конкурс «Евровидение», задуманный в 1956 г. с целью евроинтеграции, 
межнациональной коммуникации и демонстрации новых возможностей ме-
диа, интересен для рассмотрения с различных позиций. Наиболее частая «оп-
ция» – политическая1. Исследователи отмечают, что «Евровидение», как и дру-
гие международные медиа-мероприятия, тесно связано со сложными 

                            
1 Не случайно в обывательской среде конкурс называют «политическим барометром Европы». 

«Сцена Евровидения – зеркало социально-культурной жизни самой Европы» [3]. «„Евровидение“ – 
событие в первую очередь политическое. Здесь страны меряются „мягкой силой“, умножают симво-
лический капитал» [4]. Политическая составляющая касается и так называемого «соседского» (соли-
дарного) голосования (блоки дружественных стран поддерживают друг друга высокими баллами) [5]. 
«…Мы можем смело переименовать конкурс из „Евровидения“ в „Политиковидение“», – пишет 
О. Алпатова, констатируя серьезные нарушения правил конкурса в 2022 г. и исключение России [6]. 
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дипломатическими и экономическими отношениями между странами, поэтому 
самые жаркие споры вокруг него сопряжены с политическими критериями го-
лосования, но не с качеством и художественными достоинствами музыки [7] 
«…„Евровидение“ всегда декларирует актуальные общеевропейские приорите-
ты, а также явно или скрыто способствует решению конкретных задач текущей 
геополитики, акцентируя общественное внимание на ключевых, проблемных 
или наиболее динамично развивающихся странах и регионах. Поскольку инте-
рес публики всегда фокусируется на победителях конкурса, постольку „свобод-
ный выбор“ триумфаторов на Евровидении в последнее время почти всегда 
обусловлен факторами, связанными не только со зрительским голосованием 
или мнением профессионального жюри. Это, разумеется, не означает грубой 
подтасовки самих итогов массового волеизъявления европейских избирателей-
телезрителей, однако предполагает различные тонко настроенные формы кос-
венной или скрытой коррекции этих результатов», – пишет Г.Ю. Шестаков [8]. 

В изучении феномена «Евровидения» интересны разные углы зрения: эт-
нографический, культурно-географический, этико-правовой, маркетинговый, 
что, отчасти, связано с тем, что в разные периоды истории конкурса прояв-
ляют себя разные его функции и возможности. Это могут быть задачи фор-
мирования «национального брендинга» – прозападного (гиперзападная стра-
тегия) и само-экзотического (альтернативная стратегия) [9], сосуществования 
консервативной юго-восточной парадигмы и агрессивной постмодернистской 
трансэстетики [8]. Немалое значение имеет языковая составляющая конкур-
са1. С годами усиливается тема, связанная с поддержкой ЛГБТ*-сообщества2. 
С развитием технологий стали играть важную роль и вызывать заинтересо-
ванность экспертов компоненты шоу, эпатажа, неординарных имиджевых 
решений («конкурс фриков» [3]). С 2015 г. на сцене «Евровидения» все чаще 
поднимаются социальные проблемы, звучат темы экологии, мультикультура-
лизма, миграции, политических конфликтов; вновь активизируется тенденция 
языкового разнообразия. Гораздо реже обсуждается художественная и музы-
кально-стилистическая сторона конкурсной продукции3.  

                            
1 «Если на первых этапах конкурс выступал выразителем языкового разнообразия Европы, то в 

2000-е годы превратился в мегапроект глобализации, в котором де-факто, если исполнитель нацелен 
на победу, есть место только одному – английскому языку», – пишут авторы статьи «Общеевропей-
ский конкурс песни „Евровидение“ в культурно-географическом измерении» [5]. До английского 
«господства» был французский период. 

2 Наиболее значительным в этой «опции» стала победа в 1998 г. израильской певицы-трансгендера 
Даны Интернэшнл. Звездой нового «Евровидения» стала «женщина с бородой» Кончита Вурст / То-
мас Нойвирт (2011). О большом интересе к этой теме свидетельствуют десятки научных статей,  
посвященных этой теме. Укажем на работу К. Бакер (Catherine Baker) «Гей-Олимпиада»?, опублико-
ванную в «European Journal of International Relations»: «Конкурс песни „Евровидение“ и политика 
ЛГБТ* / европейской принадлежности». Список источников, указанных в ней – около 120! [10]. 

* 30 ноября 2023 г. Верховный суд Российской Федерации признал международное обществен-
ное движение ЛГБТ экстремистской организацией. 22 марта 2024 г. Росфинмониторинг внес ЛГБТ в 
перечень террористических и экстремистских организаций в РФ. 

3 Под «музыкальным форматом» конкурса подразумевается «устаревшая (исторически восходя-
щая к европейской поп-музыке рубежа 1960–1970-х гг.) музыкальная стилистика, которая доминиро-
вала на конкурсе в течение многих лет и определяла его музыкальное качество. Разумеется, „Еврови-
дение“ выработало некий видоизменяющийся набор генерализированных интонаций, мелодических и 
гармонических оборотов, приемов аранжировки, наконец – структурных паттернов, которые десяти-
летие за десятилетием оттачиваются композиторами, работающими для конкурса» [8]. Отчетливо 
выявляются три типа клише: быстрые танцевальные композиции в стиле евро-поп, этнические с 
ближневосточным оттенком, наконец, медленные лирические песни [11]. 
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Присоединение России к «Евровидению» случилось в 1994 г.1 С этого 
момента не стихают споры о необходимости / ненужности участия в конкур-
се, суть которых – в решении вопроса пиара страны и повышения уровня ло-
яльности к России в международном масштабе [4]2. Мы попытаемся взгля-
нуть на выставляемую Россией конкурсную продукцию не столько с точки 
зрения внешнеполитических отношений, но и с позиции нашего внутреннего 
культурного устройства и трансляции наших культурных ценностей и нарра-
тивов, соглашаясь с О. Алпатовой в том, что образ идентичности на «Еврови-
дении» связан с созданием внешнего представления о себе для других [6]. 

Первое появление России на «Евровидении» было поручено малоизвест-
ной в стране певице Юдифь (псевдоним Марии Кац3) с песней «Вечный 
странник» композитора Л. Землинского. Эта неизвестность конкурсантки 
полностью отражала еще «неопределенный» статус новой страны, а специ-
фика голосовых возможностей исполнительницы словно бы отвечала жела-
нию на первых порах просто «вписаться» в чужие звучания: М. Кац владела 
навыком имитации множества манер, была талантливой бэк-вокалисткой 
(что, по-видимому, сказалось на отсутствии ее собственного узнаваемого 
стиля). Тот же «мимикрирующий» потенциал выразился в решении имиджа 
исполнительницы: кроме пения, в течение номера она обыгрывала различные 
модификации платья-трансформера, что позволило продемонстрировать до-
вольно контрастные образы в формате «живой картины» (дивы, скромницы, 
древнеиудейской героини и др.)4. Выбор образа библейской Юдифи был обу-
словлен всплеском интереса к творчеству Густава Климта и свидетельствовал 
о непростом поиске подходящего имиджа.  

Стилистический облик композиции оказался также неоднородным и  
отражал «шаткость» положения дебютантки. Итак, куплет «Вечного стран-
ника» был выдержан в характере босановы с ее специфичным битом (синко-
пированные ритмоформулы с размыванием сильной доли), который поддер-
живался игрой двух гитаристов (непременных исполнителей босановы) и 
поначалу облегченно-аккуратным пением вокалистки. Особый дух неустой-
чивости и ладового мерцания задавали отдельные мотивы в мелодическом 
мажоре с его пониженными (оминоренными) VI и VII. Иное – переход к при-
певу и собственно припев (эти границы в композиции тоже оказывались раз-
мытыми и динамичными, а метрика стиха нарушалась то расширяющимися, 
то сокращенными строками5). «Вечный странник, я твоя судьба» кричалось 

                            
1 В тот же год в число участников «Евровидения» вошли еще семь стран бывшего соцлагеря. 
2 Аудитория конкурса по последним подсчетам составила 100 млн человек. 
3 Малоизвестность певицы ни в коей мере не относится к высокому профессиональному уровню 

исполнительского мастерства М. Кац. В дальнейшем она получила признание как российская «Леди 
блюз» и «Голос России»; высок ее рейтинг педагога по эстрадному вокалу, в том числе в Высшей 
школе музыки им. Шнитке [12]. 

4 Упоминаемая продюсерами аллюзия на «Юдифь» Г. Климта угадывается с трудом. Обсужде-
ние наряда можно встретить в рейтингах самых запоминающихся костюмах «Евровидения», затмив-
ших собственно песни своих исполнителей, с чем мы не согласимся, однако наказ пословицы «встре-
чают по одежке» российские продюсеры однозначно пытались воплотить. 

5 Характерно в этом смысле четверостишье перед припевом: 
И снова ночь уходит прочь, твой голос далеко, 
И я кричу тебе через моря: 
«Наш дом хранит твое тепло, в нем пусто без тебя» 
В этом доме я. 
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уже в экспрессивной эстрадной манере; чужеземная лауджевая1 босанова от-
ступала, а ей на смену шла яркая, почти роковая манера пения в духе совет-
ских хитов 1980-х с их эмоциональными излияниями под массивное звучание 
живого оркестра, убедительно-основательными аранжировками и интенсив-
ной сменой гармоний.  

Итак, интеграция в европейское сообщество произошло: песню на рус-
ском языке услышал мир, лицезрев тонкое балансирование между западной и 
еще советской манерой, нащупывание пути «вечного странника» и нестан-
дартное жанровое решение. Скорее всего, текст о неизведанном далеко (три-
жды повторяющемся в двух куплетах), ожиданиях и неясных надеждах на 
будущее вряд ли поняли зарубежные слушатели. В самой же России «Евро-
видение» практически не освещалось, а трансляция не была запрошена с рос-
сийской стороны. Популяризация европейского конкурса случилась чуть 
позже. 

Гораздо больший резонанс в России вызвали последующие выступления 
на «Евровидении» наших звезд Филиппа Киркорова (1995) и Аллы Пугачевой 
(1997). Череда откровенных неудач самой популярной пары страны (17-е и 
15-е место) свидетельствовала о грустном прощании с фоносферой советских 
эстрадных композиций, их пафосной жестикуляцией, густой фактурой и, на 
какое-то время, с песнями на русском языке. «Колыбельная вулкану» и 
«Примадонна» (ассоциирующаяся у Аллы Борисовны с образом Л. Гурченко) 
при этом мало различались по исполнительской манере). «Колыбельная» 
словно бы усыпляла некогда великую страну:  

Навсегда забудь, вулкан, 
Чем грозил былым векам, 
Ты тиранить мир устань, 
И горой зеленой стань… 
Спи, угрюмый великан, 
Спи, недремлющий вулкан, 
Отрекись от войны, 
Мира дай и тишины. 

Пугачева призывала продолжать петь раненой душой, умирая каждый 
раз, ведь не привыкать тебе, Примадонна, к роли страшной и смешной – 
быть всегда одной… В сущности, талантливая песня не подходила к стандар-
там конкурса, но, по мнению самой певицы, имела долгосрочную перспекти-
ву2. Откровенно нестандартным для европейской поп-музыки было гармони-
ческое решение: композиция изобиловала активными модуляциями (чего 
только стоят метания между одноименными тональностями – С-dur/c-moll) и 
напоминала саундтреки советских фильмов 1970–80-х гг. с их фееричным 
многообразием персонажей и сказочно-сюрреалистическими сюжетами-
притчами («Обыкновенное чудо», «Убить дракона» с музыкой Г. Гладкова). 
Невнятным был темп композиции в стиле неспешного циркового парада-
алле. Итак, через старые, полные глубинных намеков шаблоны Россия пыта-
                            

1 Лаунж (от англ. lounge – гостиная, холл, комната отдыха) – разновидность музыки, предна-
значенной для легкого прослушивания. 

2 «Через год все забудут, кто какую премию получил и какую песню спел... Но если вы принесе-
те в жертву и жизнь, и отношения с композиторами, с которыми вы сотрудничали многие годы, про-
явите свою индивидуальность, вас будут знать и любить. Теперь, с подачи журналистов, я – прима-
донна <…>» [12]. 
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лась затесаться во внятно-приплясывающую европейскую попсу, увенчанную 
бойким турецким полумесяцем победителей1, но не преуспела. 

Соответствие западным канонам мировой поп-музыки появилось уже в 
новом XXI в.: целый ряд исполнителей, вдохновленных Бритни Спирс, Кри-
стиной Агилерой и американскими бойс-бэндами, все более успешно штур-
мовали «Евровидение»: Алсу, гр. «Премьер Министр», Юлия Савичева, 
Наталья Подольская, Дима Билан, «Серебро», Алексей Воробьев поднимали 
наши рейтинги и довели, наконец, в 2008 г. до победного первого места. 
Многие песни россиян теперь покупались у иностранных авторов (в частно-
сти «Solo» и победная «Believe» написаны американцами), а номера включа-
ли элементы шоу и были ярки с точки зрения визуальной составляющей.  
В них велика роль танцевального компонента, а также других эффектов (доста-
точно назвать композицию «Never Let You Go» в 2006 г. с балеринами и ориги-
нальным появлением одной из них из белого рояля, или «Believe» 2008 г. с 
экспрессивным катанием Е. Плющенко и игрой скрипача Э. Мартона). 

Более того, Россия предпринимала попытки демонстрации своего неорди-
нарного взгляда на поп-музыку, позволяя вводить новые тренды и эпатировать. 

В 2003 г. страну на «Евровидении» представляла одна из самых эпатаж-
ных российских групп – «Тату», выбор которой для участия был обусловлен 
ее известностью в США и Европе2. В их песне утверждался мотив непонят-
ности и одиночества, но главное – провозглашался тюремный слоган, возвы-
шенный до вселенского отчаяния и опустошения. Три строки припева («Не 
верь, не бойся, не проси»)3 стали главным гештальтом сочинения В. Полиен-
ко (текст), М. Лазаро, И. Шаповалова (музыка), («думаю, что вся затея была 
проведена ТАТУ ради трех строчек припева» [13]). 

Представление целой страны песней с воровской лексикой говорило о 
крайней маргинальности новых культурных героев и отрицании главных 
христианских заповедей: «Не верь» вместо «Верьте Господу, Богу вашему» 
(2 Пар. 20:20), «Не бойся» & «Бойся Бога твоего (Лев. 19:14), «Не проси» & 
«Просите, и дано будет вам» (Мф. 7:7). Выкрикиваемые подростками анти-
заповеди отсылали одновременно и к поэтике беспризорников времен Граж-
данской войны (та эпоха заиграла новыми красками и сюжетами в русле ре-
тро-тенденции постсоветского искусства), и к более близкой по времени и 
актуальной тематике осиротевшего народа, утерявшего свою страну, его бес-
призорных детей 1990-х. Наконец, воровские законы стали нормой для мно-
гих обывателей, окунувшихся в рыночные / бандитские / политические реа-
лии нового времени. Свежим «штрихом» в этой истории с зоны стал мотив 
(мнимой) принадлежности героинь группы (песни) к ЛГБТ*-сообществу, 
угнетаемому в нетерпимом обществе.  
                            

1 Страной-победительницей в 1997 г. стала Турция с песней «Dinle.» 
2 «Было бы глупо, если бы Россия не выставила самое лучшее и известное из того, что у нее 

есть» (из выступления члена делегации И. Буренкова на пресс-конференции). «Увы, но ничего лучше, 
чем скандальный дуэт псевдо-нетрадиционной ориентации, не обладающий никакими вокальными и 
музыкальными талантами, в бедной России не нашлось...», – сожалеют авторы сайта Евровидение-
Казахстан [12]. 

3 Не зажигай и не гаси! 
Не верь! не бойся! не проси! 
И успокойся, и успокойся. 
* 22 марта 2024 г. Росфинмониторинг внес ЛГБТ в перечень террористических и экстремист-

ских организаций в РФ. 
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Стилистика песни значительно отличалась от привычного поп-формата 
«Евровидения»: то было более жесткое поп-роковое звучание (с акцентом на 
ударной установке), несколько агрессивная – криковая – подача, отыгрыва-
ние роли протестующе-страдающих подростков. Неформатность песни под-
черкивалась и исполнением на русском языке вместо более привычного ан-
глийского. Агрессии и страдания, мольбы и протеста, однако, не хватило: 
пение солисток было довольно нестройным (вплоть до расхождения унисо-
на), обе пели неуверенно («непоставленными» голосами). Итак, в российской 
заявке занять стоящее место на европейской «зоне» было много дерзкого па-
фоса, но не было еще возможностей и ресурсов.  

В целом же, как было отмечено, Россия устойчиво вписывалась в боль-
шую европейскую семью. У отечественных исполнителей (как и у всех 
остальных участников) все более преобладал английский язык (в 2010-е гг. 
доминирование английского языка на конкурсе стало абсолютным: примерно 
девять исполнителей из 10 выбирали его для своих композиций), который с 
точки зрения произношения становился все более сносным. 

Участие российских песен на «Евровидении» в 2010-е гг. характеризует-
ся еще большей неоднородностью и полно контрастов.  

В 2010 г. Россию представлял инди-артист (второй после Ильи Лагутен-
ко и группы «Мумий Тролль», выступавший в 2001 г.) Петр Налич с лириче-
ской композицией «Lost And Forgotten» («Потерянный и забытый»!). Выдви-
жению Налича способствовала новая для нашей страны раскрутка в 
интернете: его предыдущий хит «Гитар-гитар» – одна из первых историй 
молниеносно случившейся народной любви, многомиллионных просмотров и 
славы этого интернет-феномена1. Налич остался в характерном для его груп-
пы цыгано-балканском стиле с его философией добровольной бедности и 
энергией «живого», с национальным колоритом звучания. В сочетании с ка-
ким-либо иностранным языком (которых Налич не знает, но любит на них 
петь) он создает особое ощущение неприкаянного бродяги, собирающего ро-
мансовые куплеты из слов разных языков мира (в данном случае, как замети-
ла Л. Долина, «жутчайшего английского»).  

В 2012 г. с композицией «Party for Everybody» Россию на конкурсе пред-
ставляли «Бурановские бабушки». Пение народного ансамбля, работающего 
в стиле этно-поп (ансамбль прославился исполнением рок-хитов на удмурт-
ском языке), демонстрировало «псевдоналичие» живого народного искусства, 
готового к модернистскому преобразованию. Симулякр, выстроенный из 
элементов различных музыкальных систем, соединял патриархальное (про-
шлая «дозвездная» жизнь) с новоиспеченным (жизнь после так называемой 
«раскрутки»); добродушно-примитивное (сценический образ) с продуманно-
циничным (продюсерский план); самодеятельное (исполнительский уровень) 

                            
1 Клип, выложенный автором на личном сайте и попавший на YouTube, стал неожиданно быст-

ро набирать просмотры и стал вирусным. Сложился момент, когда лидирующие позиции заняли ис-
полнители, не имеющие именитых продюсеров, контактов с серьезными лейблами, «раскрутки» в 
СМИ (радийной ротации, клипов на TV) и вообще сколько-нибудь «звездного» статуса. Очевидно, 
что перед нами раскрывается новый тип масскультной продукции, во-первых, обретающей популяр-
ность в «Зазеркалье» – в Интернете, пользователи которого зачастую отдают предпочтения опусам, 
совершенно не вписывающимся в формат поп-индустрии. Во-вторых, все больший отклик в слуша-
тельской среде вызывают исполнители антигламурного толка, полностью противоположные «утон-
ченно-селиконовому» засилью прозападного поп-стиля и разухабистости эстрадных корифеев». 
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с шоу-бизнесом (PR-кампания); молодежного (авторство) со старческим (ис-
полнение). В имидже наивных пожилых селянок (удмуртские национальные 
костюмы, лапти, старинные бусы из монет, печь на сцене) звучала усталость 
от гламура и поп-глобализма1, чувствовалось умиление в самодеятельности и 
хилой разноголосице любительского хора, ностальгия по «бабкам»2, сквозил 
троллинг и фриковость немедицинского оздоровления в духе программы 
«Малахов+» и простушек, вдруг проявивших себя на телепередачах тех лет3.  

Куплеты песни (автор музыки – В. Дробыш) исполнялись на родном 
языке, впрочем, не слишком прослушивающемся из-за скачущего темпа, 
припев – на английском с соответствующим набором клише: 

Ӝӧккышет тазьы вӧлдӥсько, пиосме возьмасько. 
Котэм нянь буй-буй будэ, сюлэмы керектэ. 
(Пер.: Стелю скатерть, жду своих детей. 
Замесила тесто в кадке, сердце волнуется) 
Party for everybody! Dance! 
Come on and dance! Come on and dance! 
Come on and... Boom! Boom! 

Протяжный зачин к песне оказывался единственным «аутентичным» 
штрихом в дансинговой разухабистой песне про вечеринку4. Далее вступала 
музыка в стиле кабацкой (ресторанной) попсы с довольно старомодной и 
вульгарной секвенцией, вовлечением двойной доминанты с ее блатным 
нажимом IV♯, односложным перебиранием оборота D-t в припеве и имитаци-
ей бряцанья балалайки. Бабушки были насколько трогательны и неординар-
ны, что сумели занять почетное II место. 

В середине 2010-х выступления россиян становятся очень стабильными 
(евроаутентичными) и высокопрофессиональными: хорошие вокальные дан-
ные вкупе с продуманными с точки зрения формата конкурса композициями 
создаются большими группами авторов, как зарубежных, так и отечествен-
ных (песня Дины Гариповой, к слову, уличенная в плагиате «Skin on Skin» 
Сары Коннор, была написана шведскими продюсерами Г. Аларесом и 
Й. Бьорнбергом в соавторстве с Л. Гуткиным; «A Million Voices» Полины 
Гагариной создана все теми же шведами Г. Аларесом, И. Бьёрнбергом, 
немкой К. Нурберген и нашими Л. Гуткиным и В. Матецким). В декларатив-
                            

1 Рок-журналист А. Троицкий, известный своим прохладным отношением к конкурсу «Еврови-
дение», также положительно отозвался о победе группы. «„Бурановские бабушки“ – это прекрасно!» – 
сказал он в интервью Радио «Свобода», но добавив, что это «скорее, жест отчаяния, поскольку рос-
сийская попса настолько чудовищна, настолько беспросветна и неконкурентоспособна, что, я ду-
маю, и эксперты, которые голосовали на этом национальном финале, и зрители, провели, так ска-
зать, голосование протеста, голосование против попсы, а не за этническую музыку» (цит. по: [14]). 

2 Популярные «Новые русские бабки» и им подобные продолжали традиции «ироничных»  
постоттепельных 1970-х гг. с дуэтом Вероники Маврикиевны и Авдотьи Никитичны. Архетип рус-
ской женщины-матери (существующий наряду с архетипами Девушки и Матрешки) в постсоветской 
культуре трансформируется в «бабушку» с иссякающими вегетативными и идеологическими состав-
ляющими и склоняется к вытеснению как христианского, так и фольклорно-языческого начал.  

3 В целом ряде программ того периода возник интерес к пустоголовым представительницам из 
народа, какими были Света из Иваново (программа «Луч света»), Алла Михеева (в программе «Ве-
черний Ургант», Олеся («Звезда в кубе» Сергея Зверева). 

4 «К фольклорной традиции написанное Виктором Дробышем произведение „Party for 
Everybody“ имеет примерно такое же отношение, как и реализуемые на блошином рынке в Измайлово 
матрешки и шапки-ушанки. То есть это такой экспортный продукт, который торговцы пытаются 
впихнуть зарубежным туристам, параллельно посмеиваясь над их тупостью», – пишет автор  
электронного ресурса Лента.ru [11]. 
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ных поп-роковых мессиджах российских представительниц – призывы к ми-
ру, объединению и всеобщей любви: 

 
What if, Дина Гарипова 

What if we all opened the arms? 
What if we came together as one? 
What if we aimed to stop the alarms? 
What if we chose to bury our guns? 
 

Что, если бы мы все распахнули объятия? 
Что, если бы мы все стали одним целым? 
Что, если бы мы попытались остановить 
сигналы тревоги? 
Что, если бы мы решим закопать наши 
ружья? 
 

A Million Voices, Полина Гагарина 
We are the world's people 
Different yet we're the same 
We believe 
We believe in a dream 
Praying for peace and healing 
I hope we can start again 
We believe, we believe in a dream 

Мы – люди мира. 
Разные, но в то же время одинаковые. 
Мы верим,  
мы верим в мечту. 
Молясь за мир и исцеление, 
Я надеюсь, мы сможем начать заново. 
Мы верим, мы верим в мечту. 

 
В 2018 г. Россию представляла Юлия Самойлова, которой это выступле-

ние далось очень тяжело: артистка-колясочница с тяжелым заболеванием 
(спинально-мышечная атрофия), по мнению многих критиков, не справилась 
с песней (симптоматично, о сломанных крыльях). Впервые российский ис-
полнитель не вышел на итоговый этап с момента введения системы полуфи-
налов в 2004 г. (исключение – 2017 г., когда российская представительница – 
та же Ю. Самойлова – не была допущена на конкурс в Украину). Сильнейшее 
волнение (сказавшееся на дрожании голоса и пропусках слов) помешало пе-
вице спеть номер, куплет которого состоял из маловыразительного речитиро-
вания, а припев, скованный тремя нотами, вновь не позволял проявить во-
кальные данные. 

 
I Won't Break, Юлия Самойлова 

Those so-called broken wings 
Are soaring to the sky 
I've flown with kings and queens 
With freedom in their eyes 
I won't break 
I won't break 

Эти так называемые сломанные крылья 
Устремляются в небеса. 
Я летала с великими мира сего, 
Со свободой в глазах. 
Я не сломаюсь, 
Я не сломаюсь. 

 
Наконец, последнее выступление России случилось в 2021 году (в 2022 г. 

наша страна не была допущена в связи с началом специальной военной опе-
рации в Украине). Композиция «Русская женщина» исполнительницы та-
джикского происхождения Манижи подверглась и бесчисленной критике од-
них (как унижающая достоинство русской женщины) [15, 16], и вызвала 
самые одобрительные, если не восторженные, отзывы у других (как провоз-
глашение ценностей подлинного «человека мира»). Многие содержательные 
посылы песни были оценены как некорректные по отношению к российскому 
слушателю [17], но выигрышные с точки зрения представления образа рус-
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ской женщины для публики из европейских стран, в которых активны пози-
ции феминизма, бодипозитива, поддержки мигрантов.  

Огромное платье в стиле дымковской игрушки и так называемых само-
варных баб, сшитое в лоскутной технике из тканей, изготовленных в разных 
регионах России, было призвано отобразить многонациональность России; 
тюрбан на голове напоминал одновременно русские старинные головные 
уборы и восточную чалму. «Выйдя» из платья-декорации, исполнительница 
оставалась в спортивным костюме (с надписью «рашн wуман» на спине).  

И текстовая, и музыкальная составляющие песни, а также их оценка вы-
звали огромное число не только журналистских и обывательских обсужде-
ний, но и околонаучную рефлексию [18–20]. Среди тем, поднятых в тексте, 
называют проблемы всевозможных социальных норм и клише, подавляющих 
женскую свободу и индивидуальность, тему отцов и детей, человеческих 
страхов и сомнений. Композиция, по словам певицы, рассказывает «о транс-
формации самоощущения женщины за последние несколько столетий в Рос-
сии» [21]. За «русской женщиной» предлагается усматривать Россию: в таком 
случае это обсуждение нашего отделения от Запада («Как пройти по полю, 
если ты одна?») и проблем с бывшими республиками («Сын без отца, дочь 
без отца / Но сломанной семье не сломать меня»), заявление самостоятельно-
сти («А чё ждать? Встала и пошла»), сомнительных претензий («Ты в целом 
красива, но вот, похудеть бы») и важности принять свою своеобычность («А 
себя я чертовски люблю !!!»). 

В тексте песни сочетаются фразы на английском и русском языках, а 
также с их одновременным смешением (вроде фраз «в сломанной family»), 
есть заигрывания с азиатским (таджикским) акцентом. Речь наполнена 
«фольклорными» просторечиями («Шо там хорохорится?», повторами («По-
ле, поле, поле, я ж мала»), мотивами («Ждешь своего юнца, ой, красавица»). 

Стилистически неоднородно музыкальное решение композиции. Куплет 
в стиле хип-хоп с его активной речитацией оформлен соответствующим рит-
мическим рисунком (битом) и инструментальным сопровождением, тогда как 
в припеве вступает яркий вокал в народной манере и хор бэк-вокалистов (на 
какое-то время инструментальное сопровождение оказывается полностью 
отключенным, что напоминает народное пение a`cappella). Множественные 
жанрово-стилевые переключения и смена исполнительских манер создают 
эпатажно-эклектичное целое, в котором миксуются фрагменты, разные по 
пространственно-временным свойствам (критики говорят об эффекте совме-
щения демоверсий двух разных композиций [22]). Звучание славянского ма-
териала (архаичных закличек-молитв с непременной «душой русской музы-
ки» – квинты), восточных мотивов и инструментов, эффект виртуального 
хора (техника, рожденная Э. Уитакером и актуализированная в эпоху корона-
вируса) отвечают на самые разные художественные запросы аудитории. Та-
ким образом, последнее выступление России на «Евровидении» – декларация 
евразийского статуса страны, находящейся на перекрестке западных и во-
сточных порядков, характеризующейся смешением культурных традиций и 
принятием новых убеждений.  

На какие мысли наводит наблюдение за этим культурным проектом кон-
тинентального плана и конкретно за российскими участниками конкурса 
«Евровидение»? Обнаруживаем ли мы здесь проявления российской само-
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идентичности и как позиционируется наша страна на международной арене? 
Ответы на подобные вопросы намечаются у нас в связи с концепцией архео-
модерна, принадлежащей русскому философу А.Г. Дугину. Этот феномен, 
обсуждаемый Дугиным в целом ряде его работ1, фундаментален для понима-
ния особенностей социального и культурного устройства русского общества. 
Понятие археомодерна родилось из осмысления несоответствия российской 
современной условно постмодернистической действительности канонам 
постмодерна и стало обозначением сомнения в российском постмодерне, ко-
торый отличен («не сходится») с западным, общемировым постмодерном2. 
Арехеомодернистическими обществами, по Дугину, являются те, «в которых 
структуры модерна (философские, культурные, социальные, политические, 
экономические, технологические) являются навязанными извне и не вытека-
ют напрямую из фундаментальных ценностных оснований самих этих об-
ществ» [23. С. 74]. Археомодерн, если коротко, – это такое состояние, где 
структуры (иррационального) гораздо больше, чем керигмы (термин Р. Бульт-
мана, означающий рациональное содержание субъекта). Он возникает в тех 
обществах, которые модерн из себя не вырастили, к которым он пришел 
извне; означает ситуацию, когда естественное развитие общества нарушается 
внезапным вторжением чужеродных элементов, искажающих его внутрен-
нюю структуру, процессы становления, развития и естественных циклов [24. 
С. 60]. Это конфликт противоположностей, которые не сняты в синтезе, не 
гармонизированы, но даже и не противопоставлены ясно друг другу [24. 
С. 25]. Археомодерн характеризуется неглубокой и неискренней подража-
тельностью, пребыванием вне истории (трансисторичностью), в зоне неопре-
деленности и «конфликта операционных систем», отсутствием взвешенного 
плана и лабиринтообразностью, сочетанием радикального западничества и 
упорного славянофильства (наиболее репрезентативен в этом смысле авто-
хтонный русский выродок Павел Смердяков: выращенный традиционно-
архаическим представителем русского общества Григорием, он полон нена-
висти к своим корням и устоям, русской своей природе3). В XX в. русский 
археомодерн окрашивается спецификой советского (внедрение марксистской 
керигмы вне рационального содержания марксизма), постсоветского (новый 
виток модернизации России и навязывание ей реформаторами-проходимцами 
западноевропейской судьбы) и – в XXI – современного периодов археомо-
дерна (вопросительный археомодерн с перспективой его разрешения – выхо-
дом в русский логос, прорывом в русскую истину, вступление в русскую 
судьбу [24, 80]). Социологию археомодерна Дугин определяет, обращаясь к 
термину П. Сорокина, как общество-свалку, где свалка – «искусственно орга-

                            
1 Термин и феномен обосновываются философом в разных работах, в том числе: Археомодерн, 

2011; Социология русского общества. Россия между Хаосом и Логосом, 2011; Русский Логос – рус-
ский Хаос. Социология русского обществ, 2015. 

2 В разделе книги «Археомодрен» с симптоматичным подзаголовком «Археомодерн как сбой» 
А. Дугин пишет: «…археомодерн можно определить как наложение, суперпозицию двух парадигм – 
модерна и премодерна» [24. С. 9], понимая под модерном устройство общества, в котором появляется 
субъект как волевое, рациональное начало. «…Археомодерн – это не новая парадигма, это не нечто 
новое, добавляющееся к премодерну, модерну и постмодерну, но это нечто, что – как понятие и как 
концепт – родилось из осмысления несоответствия российской современной условно постмодерни-
стической действительности канонам постмодерна» [24. С. 5].  

3 «В Смердякове и русском археомодерне центральна не любовь к иному, но ненависть к свое-
му», – пишет А. Дугин [24, 52]). 
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низованное место сброса отходов более органичных культур» [24. С. 45].  
В подобной парадигме «социум вполне может жить одновременно в несколь-
ких эпохах», а «различные символы, архетипы, сюжеты и мифемы навалива-
ются друг на друга без всякого порядка, и совершенно разнородные вещи 
соседствуют друг с другом» [24. С. 43]. 

Анализ репертуарно-артистической политики отечественных продюсе-
ров позволяет, на наш взгляд, констатировать непоследовательный характер 
метаний между ценностями противоположных цивилизационных устройств, 
приобщение / преодоление, копирование / пародирование модерна, солидар-
ность / саботаж западноевропейской судьбы. Песня-баллада в традициях со-
ветской эстрады в ритме босановы на первом выступлении России в 1994 г. 
(«Вечный странник» Юдифи), танцевальный европоп («Solo» Алсу, 2000) и 
череда других англоязычных песен в 2001–2002, 2004–2008 гг., брейкбит на 
воровской слоган («Не верь, не бойся, не проси» группы «Тату, 2003), обра-
зец эстетической мутации и диффузии фолк-, дэнс- и рок-пластов («Party for 
Everybody» музыкальной фольклорной группы «Бурановские бабушки», 
2012), симбиоз славянского и восточного модусов двуязычной хип-хоп ком-
позиции («Russian Woman» Манижи, 2021) – обсуждение этих опытов, с од-
ной стороны, предлагает ключи к исследованию нашего общества, его нарра-
тивов, поисков образа будущего и позволяет делать выводы о специфике 
российского пространства свалки как парадигмального пространства архео-
модерна. С другой (с учетом отстранения России от конкурса в 2022 г.) – за-
трудняет прогнозы о возвращении и дальнейшем присутствии на конкурсе 
«Евровидение» российских песен1. Нам предстоит дальнейшее наблюдение 
за многообразием культурных феноменов (среди которых – и описанный в 
настоящей статье) и дальнейшее их академическое изучение. 
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В истории музыкального инструментостроения остается еще немало за-
гадок, оставленных нам мастерами прошлого и дающих возможность по-
новому взглянуть на факты и события, которые предопределили ход эволю-
ционного развития инструментария. Пожалуй, семейство струнных смычко-
вых, как никакое другое, в наибольшей степени испытало на себе многочис-
ленные влияния, исходящие со стороны родственных инструментов, прежде 
чем приобрести законченный вид как по форме, так и конструктивным осо-
бенностям. Об этом свидетельствуют многочисленные живописные и литера-
турные источники, это подтверждается также всем ходом развития исполни-
тельства на струнных смычковых, следующего «параллельным курсом», 
прокладываемым выдающимися мастерами прошлого. Приоткрыть неизвест-
ные страницы эволюции скрипки и альта, систематизировать разрозненные 
сведения о становлении конструкции этих инструментов с опорой на широ-
кий методологический аппарат и стало попыткой обобщения знаний о пред-
мете исследования, вынесенном в заглавии. 

Скрипка и альт на всем протяжении своей эволюции претерпели суще-
ственные изменения как во внешнем облике, так и в особенностях конструк-
ции. Их предшественники известны еще в V в. н.э. По рисунку, найденному 
отечественным искусствоведом XIX в. К.К. Герцом, музыковед-медиевист 
Р.И. Грубер определил, что на изображении показан инструмент с явными 
признаками смычкового хордофона [2. С. 142].  

К VIII–XI вв. относятся первые упоминания о струнно-смычковых ин-
струментах – прежде всего, о виеле (виуэле) или фидле (рис. 1), (нем. fiedel, 
fidel; англ. vielle; фр. viele, vielle; лат. viela, viella), а также ребеке, эти ин-
струменты были широко распространены в средневековой Европе. По мне-
нию исследователей, на виеле играли не только смычком (da arco), но и рукой 
(da mano) [6. С. 10]. 

 
Рис. 1. Виела. Фрагмент фрески «Сцена из жизни Иоанна Крестителя: празднество Ирода». Джотто. 

1320. Капелла Перуции. Церковь Санта-Кроче (Флоренция) 
Fig. 1. Viela. Fragment of the fresco “Scene from the life of John the Baptist: Herod's feast”. Giotto. 1320. 

Perugia Chapel. Church of Santa Croce (Florence) 

В отличие от ребека, шейка виелы изготавливалась отдельно и прикреп-
лялась к корпусу. Овальный (прямоугольный, «лопатообразный») корпус ви-



Искусствоведение / Art history 

141 

елы имел боковые выемки для удобства ведения смычка, резонаторные от-
верстия, часто парные, узкие, с-образной («эсной») формы. В иконографии 
представлены инструменты с разным количеством струн (2–6), однако, согласно 
Иерониму Моравскому (ок. 1250 – не ранее 1271), написавшему «Трактат о му-
зыке» между 1272 и 1304 гг., лучшим вариантом виелы считалась 5-струнная. 
Иоанн де Грокейо в трактате «О музыке» (около 1300) поместил виелу во 
главе ценностной иерархии музыкальных инструментов того времени.  

Так как происхождение скрипки и альта тесно связано с виуэлой, то, 
прослеживая историю развития виуэлы, можно прийти к выводу, что одним 
из родственных инструментов альта и скрипки является гитара. «Испания на 
данном этапе становится для гитары уникальной страной, так как в других 
странах Европы XVI в. на роль солирующего инструмента выдвигается лютня, 
имеющая гораздо меньше общего с гитарой, чем виуэла da mano» [6. С. 10]. 

В изучении вопроса появления и развития семейства виол также боль-
шую роль играет и распространение этих инструментов в мировом масштабе. 
М.Е. Рубина отмечает, что использование нескольких названий для обозна-
чения одного и того же струнно-смычкового инструмента, а также употреб-
ление музыкальных терминов, заимствованных из итальянского, французско-
го и даже английского языков, нередко встречающееся в документах XVI–
XVII вв., порой приводило исследователей к ошибочной идентификации ин-
струментов, упоминаемых в этих источниках [10. С. 18]. Исследователь от-
мечает, что к заблуждениям, наиболее распространенным в этой области, от-
носится, например, отождествление виолы со смычковой виуэлой. Эта 
ошибка, которой не избежали Р. Стивенсон1, Г. Сальдивар2, Р. Калеро и 
X.Г. Контрерас Ариас3, имеет свое логическое объяснение. Дело в том, что 
для определения инструментов виольного семейства в Испании и ее колониях 
в XVI–XVII вв. было принято название «смычковая виуэла» (исп. «vihuela de 
arco»). Поэтому, встречая итальянский термин «viola» в книге историографа 
Конкисты Б. Диаса дель Кастийо, который упоминает некоего Ортиса – «ис-
полнителя на виоле и учителя танцев» [15. Р. 572], перечисленные авторы без 
колебания относят названный инструмент к струнно-смычковой группе, иг-
норируя тот факт, что до XVIII в. итальянское «viola» переводилось на ис-
панский язык как «vihuela», т.е. щипковый инструмент, род гитары [14. 
Р. 236]. Эта казалось бы несущественная неточность приводит к тому, что 
время проникновения европейских смычковых хордофонов на территорию 
Мексики ошибочно определяется 1519 г., когда состоялась военная экспеди-
ция Э. Кортеса, одним из участников которой был солдат-музыкант Ортис 
[10. С. 83]. Исследуя появление этих инструментов в мировом масштабе, 
можно отследить более точную дату их создания. 

Существовало несколько видов виол: дискантовая, альтовая, теноровая 
(басовая), которые различались по размеру и диапазону. Позднее появились 
большая басовая и контрабасовая (в конце XVI в.), высокая дискантовая или 
сопрановая (pardessus de viole, во Франции, в конце XVII – начале XVIII в.).  

                            
1 Р. Стивенсон (1866–1894) – шотландский писатель. 
2 Рамон Сальдивар (р. 1949) – американский писатель, педагог и исследователь культурологии и 

литературы чикано. Профессор Стэнфордского университета. 
3 Xосе Григорио Тиноко де Контрерас Ариас (р. 1780) – политический деятель и борец за неза-

висимость территорий Центральной Америки от подданства Испании 
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В диссертации Е.П. Игошиной отмечается нестандартное положение ба-
совой виолы да гамба, которую исполнительница из сцены «Концерта» виллы 
Кольдоньо (фреска главного зала Джованни Антонио Фазоло (1530–1572) 
(рис. 2), завершенная не ранее 1570 г.: Маленький концерт) держала не вер-
тикально, а наискось, было связано с древней традицией, согласно которой 
именно в таком положении находилась при игре испанская виуэла (vihuela 
spagnola), от которой происходили все инструменты семейства viola da gamba 
[5. С. 175].  

 
Рис. 2. Концерт виллы Кольдоньо. Фреска Джованни Антонио Фазоло (1530–1572) 

Fig. 2. Concert of Villa Coldogno. Fresco by Giovanni Antonio Fasolo (1530–1572) 

Среди других разновидностей отметим еще несколько: виола бастарда, 
баритон и виоль д`амур (рис. 3). Семейство виол оказало существенное влия-
ние на создание скрипичного семейства (не случайно слово violin «скрипка» 
переводится с итал. как «маленький альт»). Не исключено, что от этих ин-
струментов берут свое начало хардингфеле (норвежская скрипка с росписью, 
инкрустацией и резонансовыми струнами) и гудок, появившийся в России в 
XVI в. и имевший бурдонные струны. 

 
Рис. 3. Виоль д’амур 
Fig. 3. Viole d'amore 
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С появлением формы современного альта в XV в., скрипки и виолончели – 
в XVI, контрабаса в XVII, только к середине XIX в. появился октобас, кото-
рый любил использовать Вагнер в своем оркестре. Октобас изобрел француз-
ский скрипичный мастер Жан Батист Вийом в 1850 г. Инструмент, внешне 
напоминавший контрабас, имел три струны и высоту 3,48 м.  

Рассматривая эволюцию скрипки и альта, следует отметить масштаб-
ную работу В.А. Свободова [11], в которой большое внимание уделяется 
строю инструментов. По мнению ученого, из всего смычкового инструмен-
тария хордофоны квинтового строя оказались наиболее жизнеспособными. 
В его исследовании объясняется феномен уникального долголетия хордо-
фонов квинтового строя, функционирующих в условиях европейской му-
зыкальной культуры на протяжении уже полутора тысяч лет [11. С. 22]. 
Принимая во внимание строй инструментов, исследователь отмечает, что 
классификационная система Э. Хорнбостеля и К. Закса, несмотря на свою 
универсальность, классифицирует музыкальный инструментарий по трем 
основным признакам: источнику звука, вибратору и способу звукоизвлече-
ния. Сама же характеристика строя инструмента отсутствует у этих иссле-
дователей [11. С. 45]. Учитывая строй инструмента, можно увидеть взаи-
мосвязь семейства виол с семейством мандол. Идентичный строй альта 
(viola) и мандолы (mandola), скрипки (violin) и мандолины (mandolin), вио-
лончели (violoncello) и мандолончеллы (mandocello) различается лишь 
наличием двойных струн у семейства мандол. Исходя из анализа Сонаты 
для скрипки № 1 И.С. Баха BWV 1001, можно предположить, что написана 
она не без помощи мандолины – техника штрихов и аккордов подчеркивает 
удобство струнно-щипковой мандолины. Семейство разновидностей ман-
долы появилось во 2-й половине XVI в. Первые сведения о мандоле отно-
сятся к XII–XIII вв. Инструмент произошел от лютни, но отличается от нее 
меньшими размерами, более широкой шейкой и плавно изогнутой кверху 
головкой. Общая длина мандолы достигает 900 мм. К настоящему времени 
инструмент представляет собой современную альтовую разновидность 
мандолины [13. C. 290]. 

Музыканты-исполнители и композиторы в определенной мере влияют на 
эволюционные процессы становления инструментария. Поэтому история со-
здания скрипки была бы неполной без краткого обзора культурной жизни и 
инструментов того времени.  

В исследованиях, посвященных концу XVI в., отмечается, что в Италии 
конца XVI в. по мере упадка полифонии соотношение между вокальной и 
инструментальной музыкой необратимо менялось. «Несомненно, музыка ин-
термедий поражала своими тембрами: известно, что в отдельных эпизодах, 
помимо китаррона, звучали лиры, арфы, сопрановые, теноровые и басовые 
виолы, большие и малые лютни, псалтерии, тромбоны, цинки, поперечные 
флейты и мандолы» [7. С. 21]. 

Только в следующем веке родится Арканджело Корелли (1653–1713), 
отец итальянской скрипичной школы, писавший скрипичные сонаты для ис-
полнения в церкви, который будет развивать форму скрипичного концерта, и 
положит начало трио-сонате и кончерто-гроссо, позднее развитые И.С. Бахом 
и Г.Ф. Генделем. Вполне закономерно, что новые инструменты получают 
широкое распространение спустя годы, века (как виоль д'амур, виола да гамба), 
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не является исключением и скрипка, возможности которой полностью рас-
крыл Никколо Паганини лишь в XIX в.  

Для более глубокого понимания процессов становления инструментария 
обратимся к некоторым историческим аспектам эволюции этого инструмен-
та. В научной литературе существует несколько версий об истории появления 
первой скрипки. Одна из них, изложенная в нескольких источниках, напоми-
нает скорее легенду, чем реальные события.  

1510 г. – самая ранняя дата появления скрипки, приписанная мастеру 
Гаспару Дуиффопруггару (1467–1530), подаренную королю Францу I. Сейчас 
она находится в Нидергайтманском собрании в Ахене1. Авторами этой ле-
генды являлись Жан Баттист Вильом (1798–1875) и Фридрих Нидергайтман, 
у кого в коллекции оказались эти инструменты. 

Опровержения этой истории начинаются с 1872 г. английским исследо-
вателем Карлом Ридом в одной из статей в «Pall Mall Gazette» [3. С. 57]. 

Основываясь исключительно на опровержениях К. Рида, Е. Витачека, 
Б. Доброхотова, В. Дубровского, можно смело говорить о фальсификации 
фактов и инструментов. Шесть скрипок являются имитациями и могли по-
явиться на свет скорее всего в середине или конце 40-х гг. XIX в. 

Одно из самых главных событий в конструктивной эволюции скрипки и 
альта – появление их непревзойденной формы, которая практически сразу 
была опробована в разных размерах, вследствие чего можно утверждать, что 
инструменты скрипичного семейства: скрипка, альт, виолончель – появились 
практически одновременно. Создателем этой формы был мастер Андреа 
Амати, годы его жизни в различных источниках: Зеленский [4]: 1520–1580; 
Витачек [1]: 1535–1611; Леман [8]: 1545–1580. У Андреа Амати было два сы-
на: Антонио, родившийся в 1555 г., и Иероним, родившийся в 1556 г. (по Ви-
тачеку). Зеленский утверждает, что Антонио родился в 1550 г., следователь-
но, родиться в 1545 г. (по Леману) Андреа не мог. Дата 1545 г. скорее всего 
определяет начало его творческой деятельности.  

Изучая эволюцию конструкции скрипки, можно обозначить три этапа 
развития скрипичной формы. Начало своей истории она берет в творчестве 
одного из первых мастеров Андреа Амати. Первое упоминание о произведе-
нии Амати обозначено 1546 г., когда он создал инструмент. Новая модель, 
созданная на базе опыта брешианских мастеров и повторяющая контурные 
принципы виолы, была исполнена в миниатюрном варианте и имела четыре 
струны с квинтовым строем.  

На втором этапе развития у «безуглой» модели скрипки появляются ма-
ленькие углы. Акустические расчеты привели Амати к необходимости выноса 
углов за пределы контура инструмента, так как стыки обечаек в углах за-
крепляются изнутри угловыми клоцами, которые являются помехой в вибра-
ционном процессе верхней и нижней дек. Только после выноса 4 углов уда-
лось достичь максимально высоких звуковых показателей, и скрипка обрела 
ту форму, которая стала основной в брешианском направлении. Брешиан-
скую модель скрипки или альта можно определить по достаточно коротким 
углам, расходящимся в направлении от центра инструмента. Хоть форма бы-
ла и создана в Кремоне, свое название она получила из-за Гаспаро да Сало, 
                            

1 В данной работе мы опираемся на исследование Д. Зеленского [4], который, в свою очередь, 
ссылается на работы Г.Г. Фетиса и Ж.Б. Вильома. 
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работавшего в Брешии, который поддержал новаторство Амати. Второй этап 
в развитии скрипки длился долго – несколько поколений мастеров отдавали 
приверженность брешианскому стилю. Даже после появления третьего этапа 
второй продолжал существовать наряду с ним вплоть до XVIII в. 

Третий этап в конструктивной эволюции скрипки олицетворяет собой 
кремонская модель, созданная Амати после брешианской. Новая модель 
скрипки отличалась от брешианской более сложной конфигурацией, линиями 
сводов, рельефами отдельных частей, которые сливаются в единый ансамбль. 
Органичные сочетания выражаются в новых пропорциональных соотноше-
ниях размеров верхней и нижней частей лицевой деки. Одно из ярких отли-
чий кремонской модели – это более изящные углы, которые стремятся во 
встречном направлении внутрь эсов и поднятые ближе к центру инструмента 
эфы (рис. 4–6). 

 
Рис. 4. Скрипки Амати, Страдивари  

и Гварнери дель Джезу 
Fig. 4. Violins by Amati, Stradivarius  

and Guarneri del Gesu  

 
Рис. 5. Альт Андреа Амати 

Fig. 5. Viola by Andrea Amati 

Именно кремонская модель скрипки была 
доведена до совершенства Страдивари в XVIII в., 
положив конец второму этапу развития. Скрипка 
снаружи практически не менялась и сохраняет 
свою форму до сих пор, но это не говорит об 
остановке конструктивной эволюции. Скрипка 
будет продолжать больше изменяться изнутри, 
чем снаружи; появятся новые приспособления 
для удобства игры, но это все будет происходить 
только во второй половине XVIII в. 

В XVII и XVIII вв. самыми знаковыми для 
эволюции скрипичных инструментов были Ан-
тонио Страдивари и Гварнери дель Джезу.  

Антонио Страдивари родился в 1644 г. близ 
Кремоны и уже с малых лет работал и учился в 
мастерской Николо Амати, который также был 
учителем Андреа Гварнери (1626–1698). Глав-

ными отличиями новой модели скрипки Страдивари является удлиненный 
размер. При увеличенном размере эфы (рис. 7) остались теми же по размеру, 

Рис. 6. Альт Гаспара де Сало 
Fig. 6. Alt Gaspar de Salo 
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что и у Амати, это позволило увеличить объем низких частот инструмента. 
Также это произошло из-за увеличения толщины дек (рис. 8). 

 
Рис. 7. Эфы скрипки А. Страдивари «Dauphin», 1714 г. (слева) и А. Гварнери дель Джезу, 1683–1745 

(справа) 
Fig. 7. Ephs of the violin by A. Stradivari “Dauphin”, 1714 (left) and A. Guarneri del Gesù, 1683–1745 

(right) 

 
Рис. 8. Скрипка Страдивари 

Fig. 8. Stradivarius violin 

Достижения этих мастеров не могут оставить без внимания исследовате-
ли в области технических наук: «Отметим знаменитую кремонскую школу 
(близ Кремоны, Италия). Глава школы А. Амати (1535–1611) и его прослав-
ленные ученики А. Гварнери (1626–1698), Д. Гварнери (1666–1738), А. Стра-
дивари (1640–1737) изготовили около 1 000 скрипок, виолончелей, контраба-
сов, гитар, до сих пор не превзойденных» [12. С. 13]. 

Гварнери дель Джезу (21 августа 1698 – 17 октября 1744) был внуком 
Андреа Гварнери, который учился со Страдивари у Николо Амати. Как и 
Страдивари, Гварнери предпочитал большие размеры скрипок. Но он еще 
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больше увеличил толщину дек и сделал более вытянутые в высоту эфы. Вес 
инструментов Гварнери близок к современным, что сильно выделяет его из 
мастеров современников. Часто его скрипки сравнивают с меццо-сопрано, а 
скрипки Страдивари – с сопрано.  

Для всех скрипок до середины XVIII в. характерны цельнодолбленые 
пружины инструментов – когда верхняя дека и пружина делались из одного 
куска дерева. При всем уважении к творчеству Страдивари приходится дора-
батывать и его инструменты. К нашему времени пружины настолько устают, 
что их срезают и делают новые. Но не менее удивительно, что в XIX  
и XX вв. некоторые мануфактуры и фабрики продолжают делать цельно-
долбленые пружины, когда уже все мастера мира делают их отдельно и вкле-
ивают. 

Альты Гаспаро да Сало достигают длины корпуса (без шейки) в 460 мм, 
альты А. Страдивари – 478 и 480 мм. В XXI в. практически никто не играет 
на инструментах таких размеров. Большими альтами сейчас считаются ин-
струменты от 410 мм, а маленькими – от 375 до 406 мм. Это обусловлено не 
только сложностями при игре на тяжелых инструментах. С XX в. повысились 
требования к исполнителям на альте – в концерте для альта с оркестром Се-
сил Форсайт (1870–1940) указал 1-й и 3-й пальцы в октавах вместо 1-го и 4-го 
(что значительно усложняет игру на альте, но повышает качество исполне-
ния). Данный прием игры октав называется «фингерзац», который раньше 
применялся только на скрипке. На больших альтах это исполнить уже не по-
лучится. Мастера XX и XXI вв. создают альты с корпусами в 420, 425, 430 и 
435 мм, но мензуру (расстояние игровой части струны от порожка до под-
ставки) делают ближе к инструменту с корпусом 410 мм, что облегчает игру 
– не требуется чрезмерная растяжка левой руки.  

Скрипичный мастер Т.Ф. Подгорный (1873–1958) создал 183 альта. Сре-
ди них есть и альт «Парадокс» (рис. 9), который отличается асимметричной 

формой – опущено правое плечо инструмента для удоб-
ства игры в верхних позициях и увеличен размер нижней 
правой части инструмента, свободной от плеча и головы 
исполнителя. Тимофей Филиппович создавал еще асим-
метричные скрипки и виолончели. За многолетнюю исто-
рию формы скрипки и альта это первый случай, когда 
форма корпуса становится несимметричной. К счастью, 
такие инструменты не были с восторгом приняты широ-
кой аудиторией, и их разработка не получила дальнейше-
го развития. 

Значимым событием в эволюции скрипки и альта в 
XX в. является появление инструментов для левшей 
(держат инструмент правой рукой). Обычно при начале 
обучения на скрипке не спрашивают, левша ребенок или 
нет, так как обучение будет проводиться так же, как и 
обычно – скрипка будет в левой руке. Это происходит из-
за нехватки инструментов для левшей (нужна доработка 
мастера), недостатка опыта обучения, возможных про-
блем при устройстве в оркестр, ансамбль. В классической 
постановке правшей скрипка находится в левой руке, ко-

Рис. 9. Т.Ф. Подгор- 
ный – альт «Парадокс» 
Fig. 9. T.F. Podgorny – 

viola “Paradox” 
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торая более статична, чем ведущая правая рука (со смычком). Левши испы-
тывают большие трудности в динамике правой руки, именно поэтому дер-
жать смычок они должны в левой. 

Если учить левшей держать скрипку в правой руке, то необходимы не-
сколько доработок инструмента: перетянуть струны в другом порядке и уста-
новить подбородник для левшей с правой стороны скрипки. 

Знаменитый альтист Юрген Куссмауль (род. в 1944 г.) начал свое обуче-
ние в 4 года на скрипке как правша, но в 7 лет потерял два пальца на левой 
руке и начал переучиваться на праворукую постановку. Своим примером 
Куссмауль показал, что, играя правой рукой, будучи правшой, он добился 
высоких результатов, но с большим трудом. Это не значит, что левшей нужно 
учить как правшей, а наоборот, нужно делать все возможное для удобства 
исполнителя – от обучения в классе с зеркалом до инструментов и подбород-
ников. Любую скрипичную школу игры можно использовать в качестве обу-
чения, лишь поменяв руки и перетянув струны. 

Карлин Хатчинс – мастер XX в., на основе скрипичного семейства созда-
ла целых восемь разновидностей скрипки (рис. 10), в которых уже доминиру-
ет слово «violin» скрипка [16].  

 
Рис. 10. Скрипки Карлин Хатчинс 

Fig. 10. Violins by Carlyn Hutchins 

В XXI в. эволюция инструментов проявляется в большей степени в до-
полнительных и вспомогательных элементах, которые применяются и на 
скрипке, и на альте. 



Искусствоведение / Art history 

149 

Все приведенные в настоящей работе факты позволяют сделать вывод о 
том, что первым из инструментов скрипичного семейства является альт. Его 
предшественником, кроме виелы, можно считать мандолу, имеющую тот же 
строй и мензуру. По мере усовершенствования конструкции происходит утя-
желение инструментов. В результате эволюционного развития инструмента-
рия наблюдается постепенный переход от более ранних разновидностей 
струнно-смычковых инструментов – октобаса, контрабасовой скрипки, малой 
басовой скрипки, баритоновой скрипки, теноровой скрипки – к более совер-
шенным в конструктивном отношении инструментам – скрипке, альту, вио-
лончели, контрабасу, занявшим прочное место в семействе. Появление скри-
пок для левшей наряду с другими струнными инструментами стало новой 
ступенью эволюции струнных смычковых инструментов. 
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Аннотация. Осмысляется экстраполяция понятия «эмотивность» в пространство по-
липарадигмальности. Рассматривается интегративный подход к категории эмотивно-
сти в языко- и музыковедении. Исследуется взаимное движение языка и музыки 
навстречу эмоциям в синтетическом произведении. Анализируется эмотивная архи-
тектоника такого синтетического произведения. Детализируется языковая и музы-
кальная эмотивность. 
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Abstract. Comprehended is the extrapolation of the concept of “emotivity” into the space of 
polyparadigmality. Considered is an integrative approach to the category of emotivity in 
language and musicology. Investigated is the mutual movement of language and music 
towards emotions in a synthetic work. Analyzed is the emotive architectonics of such a 
synthetic work. Detailed is the linguistic and musical emotivity. E.A. Prikhodovskaya's 
emotive plan, which is being updated, deserves special attention in this context. Acting as a 
transitional phenomenon “between extra- and intratextual structures, the emotive plan 
connects the semantic areas of opera with the features of its structural and dramatic 
architectonics”. This turns out to be possible due to the fact that “opera synthesis is a set of 
linguistic elements and structural formations, in each of which independent dynamic 
processes take place, marked by the interaction of figurative and intonation spheres”. It is 
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significant that the “vast” field of “realization of the vector unity of the emotive plan of a 
particular opera work” is seen by E.A. Prikhodovskaya as a consequence of “the looseness of 
the functions of both the soloist and the orchestra”, as well as “the potential for functional 
switching of language systems”. As a result, nothing else but “the unity of the soloist's part 
and the orchestral fabric reflects in dynamic structural and linguistic patterns the specifics of 
the emotive plan of this synthetic text”. Emphasizing that “the emotional message 
transmitted by the addressee is stored in the literary text for a certain time (days, months, 
years, or maybe centuries), separating the creation of the text from its perception”, 
E.A. Prikhodovskaya insists on the importance of the following point. Its actualization in the 
perceiving consciousness inevitably undergoes transformation, which is directly related to a 
number of factors (historical, cultural, social, as well as personal). Therefore, “the emotive 
component of a text, no matter what kind of art this text belongs to, can exist both as a kind 
of homogeneous integrity (for example, in art forms that do not include the property of 
processality, or in most miniatures), and as a heterogeneous sequence. In the case of 
homogeneous integrity, E.A. Prikhodovskaya suggests operating with the concept of 
emotive, in the case of a heterogeneous sequence, use the phrase emotive process. In general, 
the correlation of such a category born in the bosom of musicology as emotivity with its 
linguistic counterpart allows us to assert that in relation to musical art we are talking about 
an expansive interpretation of the desired category. In particular, according to the approach 
advocated by the scientist, “verbal, musical and vocal-technical complexes of expressiveness 
are integrated into emotivity as a property organizing all means of expression”. 
Keywords: emotivity, linguistics, musicology, synthesis, architectonics, emotions 
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Памяти доктора филологических наук,  
профессора В.И. Шаховского  

(09.01.1939–26.01.2022) 

Эмотивность – центральная категория лингвистики эмоций: без нее не-
возможно исследовать человеческий фактор в языке. Данное утверждение 
основано на известном тезисе К. Изарда: «В человеке как биопсихосоциаль-
ном существе все движимо эмоциями, так как они являются мотивационной 
основой всей его деятельности, в том числе и речевой»1. Едва ли не общим 
местом в научных штудиях принято считать следующее: эмотивность – это 
отраженность эмоций в слове, обусловливающая его семантическую способ-
ность выражать эмоции, по сравнению с его способностью называть и опи-
сывать их2. Такая трактовка эмотивности не была бы возможной без научно-
го творчества Виктора Ивановича Шаховского – доктора филологических 
наук, профессора, заслуженного деятеля науки РФ, основателя Волгоград-
ской школы лингвистики эмоций3, которому в 2024 г. исполнилось бы 85 лет. 

В.И. Шаховский – крупнейший ученый-эмотиолог с мировым именем, и 
констатация этого факта не имеет ничего общего с формальным для подобно-
го рода публикаций культурным штампом. Он заслужил все свои научные 
регалии и авторитет благодаря огромному трудолюбию, широчайшему кру-

                            
1 Изард К.Э. Эмоции человека: [пер. с англ.] / под ред. Л.Я. Гозмана, М.С. Егоровой. М. : Изд-во 

МГУ, 1980. 439 с. 
2 Шаховский В.И. Отражение эмоций в семантике слова // Вопросы языкознания. Серия литера-

туры и языка. 1987. Т. 46, № 3. С. 237–243.  
3 Солодовникова Н.Г. Nulla dies sine linea как основной принцип работы В.И. Шаховского // Из-

вестия ВГПУ. Сер.: Филологические науки. 2022. № 3 (166). С. 233–236. 
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гозору, любви к профессии, неиссякаемому энтузиазму, харизме, чувству 
юмора, смелости, честности, таланту, пытливому уму и большому сердцу. 
Можно ли найти достойные памяти Наставника и Учителя слова… Он добы-
вал знания, мужественно преодолевая тяготы жизни, неизбежные в ситуации 
сначала частичной, а потом и полной утраты зрения, что и произошло с Вик-
тором Ивановичем за несколько лет до его ухода. Всем, что делало его ду-
ховно богатым, он щедро делился с другими людьми. За время своей научной 
деятельности В.И. Шаховский опубликовал более пятисот собственных работ 
и подготовил несколько десятков кандидатов и докторов филологических 
наук. Это – не просто сухие и обезличенные цифры: за каждой из них жизнь 
и судьба, преданность науке, огромная интеллектуальная включенность, ра-
дость от творчества. 

Сегодня эмотивность перестает быть прерогативой исключительно линг-
вистической науки. В.И. Шаховский как никто лучше понимал перспектив-
ность развития созданного им направления в смежных областях знания, в том 
числе в искусстве. Потому он горячо поддерживал работы, отражающие по-
липарадигмальный подход. В частности, продуктивной он считал разработку 
эмотивности, осуществляемую доктором искусствоведения, профессором 
Е.А. Приходовской в стенах Томского государственного университета. Неза-
долго до своей кончины В.И. Шаховский выслал свои наиболее значимые 
работы по эмотивности молодому ученому, проявившему интерес к его кон-
цепции. Несмотря на то, что продолжения общения, едва начавшегося в пе-
реписке, не случилось, творчество В.И. Шаховского позволило создать в му-
зыкознании новую эмотивность. Это произошло вполне закономерно. 

Интерес к эмотивности, обнаруженный томским исследователем, не был 
беспочвенным. Творческое становление Е.А. Приходовской проходило на 
стыке профессиональной композиторской деятельности и столь же профес-
сиональной деятельности литературной: и как члена Союза композиторов 
РФ, и как члена Российского союза писателей. Понятие эмотивности безот-
носительно лингвистики оказалось включенным в исследование музыкаль-
ных эмоций, предпринятое В.Н. Холоповой, доктором искусствоведения, 
профессором московской консерватории им. П.И. Чайковского. Актуализи-
руя широчайший историко-культурный контекст, на фоне которого происхо-
дило становление рассматриваемого феномена, В.Н. Холопова ввела в про-
блемное поле музыкальной науки сведения о когнитивной и эмотивной 
теориях музыкальных эмоций, сложившихся в зарубежном искусствознании 
в конце 1980-х – 1990-х гг. В первом случае речь шла об отказе музыке в спо-
собности пробуждать печаль, радость, гнев и другие эмоции. Во втором – о 
признании этой способности, что, однако, требовало ряда уточнений. В их 
числе: насколько жизненными выступают обозначенные эмоции или же это 
всего лишь их «музыкальные версии»; не являются ли музыкальные эмоции 
плодом воображения слушателя, вследствие чего каждая из них – только эхо 
реального переживания и т.п.? [1]. 

В учебном пособии, адресованном студенческой молодежи музыкальных 
вузов и вузов искусств, В.Н. Холопова предлагает такие понятия, как эмоции 
миметические и эмоции энергетические, эмоциональная форма, эмоции-
состояния и эмоции-процессы и др. [2]. Однако именно Е.А. Приходовская 
задала в своем научном творчестве новый вектор в изучении категории эмо-
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тивности, осуществляя проекцию сугубо лингвистической категории на об-
ласть музыкознания.  

Одним из первых «погружений» эмотивности в пространство музыкаль-
ного искусства, однако, стала кандидатская диссертация «Эмотивность как 
средство интерпретации смысла художественного текста: на примере прозы 
Н. Гоголя, музыки Ю. Буцко, А. Холминова, Р. Щедрина» аспирантки 
В.И. Шаховского П.С. Волковой. Защита предпринятого исследования про-
ходила в 1997 г. в стенах ныне Волгоградского государственного социально-
педагогического университета в пространстве полипарадигмальности общего 
языкознания, психолингвистики и социолингвистики. Позднее изучение эмо-
тивности в контексте музыкального и изобразительного творчества было 
предпринято и в докторской диссертации П.С. Волковой. Выполненная в 
русле онтологии и теории познания в Московском государственном педаго-
гическом университете, она была посвящена методологическому анализу ри-
торических моделей гуманитарного образования. Спустя десятилетия 
В.И. Шаховский предложит своей ученице продолжить намеченную в док-
торской диссертации проблему и будет поддерживать интерес к междисци-
плинарности в ряде статьей, выполненных в соавторстве с П.С. Волковой1 на 
стыке лингвистики и музыкознания (искусствознания). 

Что же касается интереса к лингвистике эмоций, проявленного со сторо-
ны представителей молодого поколения ученых-томичей, то о времени его 
возникновения можно говорить в связи с докторской диссертацией Е.А. При-
ходовской, нацеленной на комплексный анализ жанра монооперы. На стра-
ницах исследования, прошедшего защиту в Новосибирской государственной 
консерватории им. М.И. Глинки под руководством доктора искусствоведе-
ния, профессора Н.П. Коляденко, соискатель со всей серьезностью и глуби-
ной решает вопрос о месте и роли эмотивности в творчестве композитора. 
Через некоторое время эмотивность попадает в поле зрения учеников и кол-
лег Е.А. Приходовской и рассматривается под разными углами зрения2.  
                            

1 Назовем лишь отдельные публикации: Шаховский В.И., Волкова П.С. Этико-эстетический ас-
пект экологичности эмоций в произведениях искусства // Вестник РУДН. 2015. № 1. С. 31–41; Ша-
ховский В.И., Волкова П.С. «Практический смысл» П. Бурдье в контексте социо- и психолингвистики: 
к постановке проблемы // Национальное здоровье. 2019. № 3. С. 174–181; Шаховский В.И., Волко-
ва П.С. Смысл как социо-психолингвистический феномен: методологический подход // Мир лингви-
стики и коммуникации: электронный научный журнал. 2019. № 58. С. 1–26; Шаховский В.И., Волко-
ва П.С. Эмотивность как метод вхождения в пространство межличностной коммуникации // Известия 
Волгоградского государственного педагогического университета. 2019. № 1 (134). С. 132–138; Ша-
ховский В.И., Волкова П.С. Духовность в аспекте искусства // Проблемы музыкальной науки. 2020. 
№ 4 (41). С. 187–198; Шаховский В.И., Волкова П.С. Язык как система: значение и смысл // Филоло-
гические науки в МГИМО. 2020. № 3 (23). С. 48–62; Волкова П.С., Шаховский В.И. Эмотивность как 
метод становления коммуникативной личности (на примере невербального художественного дискур-
са) // Медиамузыка. 2021. № 12. С. 1. URL: http://mediamusic-journal.com/Issues/12_1.html (дата обра-
щения: 06.06.2024) и др. 

2 Подробнее по данному вопросу см.: Горкунова Е.Р. Осмысление художественного замысла 
произведения в процессе его индивидуального разбора // Музыкальный альманах Томского гос. ун-та. 
2018. № 5. C. 71–76; Приходовская Е.А. Роль эмотивности в исполнении музыкального произведения 
// Вестник музыкальной науки. 2021. Т. 9, № 4. С. 137–143; Клименко В.В., Приходовская Е.А. Эмо-
тивность в формировании вокального текста: от возникновения к восприятию // Вестник музыкальной 
науки. 2022. Т. 10, № 1. С. 133–146; Приходовская Е.А., Окишева А.А. Музыка в ее возможностях 
формирования человеческой экзистенции // Вестник Томского государственного университета. Куль-
турология и искусствоведение. 2020. № 40. С. 184–189; Меркулов С.А., Приходовская Е.А. Образно-
эмоциональная платформа художественного произведения // Музыкальный альманах Томского госу-
дарственного университета. 2019. № 8. С. 58–74 и др. 



Искусствоведение / Art history 

155 

Выскажем предположение, что определенную смелость, необходимую 
для преодоления имманентно присущих лингвистике и музыкознанию барье-
ров, придало следующее обстоятельство. Е.А. Приходовская обладает не 
только тонким слухом, характерным для серьезного музыканта (Е.А. Прихо-
довская – автор моноопер, вокальных произведений, инструментальной му-
зыки1), но и безупречным чувством языка как неотъемлемой составляющей 
личности всякого одаренного поэта. Потому для выпускницы Литературного 
института им. А.М. Горького (поэтический семинар В.И. Фирсова)2 и одно-
временно, теоретика-искусствоведа эмотивность стала не просто данью моде 
на интеграцию и межпредметность.  

Эмотивный процесс позиционируется как подтекстовый слой вокального 
произведения, выступающий в качестве одной из проблемных зон мирового 
музыкального наследия. Об актуальности такого подхода к изучению данно-
го процесса, осуществленного Е.А. Приходовской и ее учениками, свидетель-
ствует недавняя публикация искусствоведов из Дальнего Востока. Помещая в 
центр своего научного интереса эмоцию как феномен вокально-оперного 
творчества, А.А. Костюк и Г.В. Алексеева на страницах журнала «Проблемы 
музыкальной науки» приходят к следующему выводу. Для современного му-
зыкознания необходимо осознание мысли о важности «исследования компо-
зиторских приемов передачи разных по функциям эмоциональных красок 
партии вокалиста, существенных при создании полноценного образа». И да-
лее: синтез вербального и музыкального «создает особую эмоциональную 
партитуру, обеспечивающую целостность формы эмоционального полотна 
оперы. Завершенностью психофизиологической канвы высказывания обеспе-
чивается завершенность формы всего сочинения» [3. С. 174]. 

Выскажем предположение, что, возможно, подобный ракурс исследова-
ния вокальной музыки напрямую связан с кризисом исполнительской куль-
туры вокалиста. Свидетельство тому – творчество молодых музыкантов, для 
которых суть мастерства нередко сводится к чистоте интонирования и со-
блюдению обозначенного композитором темпа. О том, насколько подчас 
беспомощными в интерпретации исполняемых ими партий оказываются 
начинающие исполнители, можно судить на примере одного из популярных 
творческих проектов, запущенных на канале «Культура». В частности, в 
2023 г. телезрители смогли стать свидетелями очередного, седьмого по счёту, 
состязания, в котором по традиции работал международный состав жюри, 
призванный оценивать качество исполнения арий и дуэтов, а также романсов, 
вошедших в мировое музыкальное наследие.  

Не менее показательным в данном контексте видится и ежегодный Меж-
дународный конкурс молодых оперных режиссеров «Нано-Опера», который 
был организован по инициативе художественного руководителя и главного 
режиссера «Геликон-Опера» Дмитрия Бертмана. С 19 по 25 мая 2024 г. этот 
конкурс проходил в шестой раз.  

                            
1 Имеются в виду следующие произведения композитора: монооперы «Последний лист», «Под 

часами», «Письмо Ангела-Хранителя», «Три дня свободы», «Предсказание Провидицы» и др., боль-
шие оперы: «Бег», «Огонь над Днепром», «Ледяное сердце» и др. 

2 Стихи Е.А. Приходовской включены в Антологию русской поэзии. Всего автором написано 
более 5,5 тыс. стихов, 26 сборников (6 из которых изданы) и более 30 поэтических произведений 
крупной формы. 
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Согласно правилам, начинающие оперные режиссеры, желающие проде-
монстрировать свой опыт интерпретации какого-либо оперного шедевра, 
должны в режиме оnline за 10–15 мин осуществить работу над одним из его – 
шедевра – фрагментов. При этом в распоряжение конкурсантов Д. Бертман 
предоставил ставший своего рода пластилином в руках амбициозной моло-
дежи творческий коллектив своего прославленного театра. Интересно, что, 
комментируя ситуацию, когда молодым режиссерам было предложено зада-
ние поставить мизансцену – дуэт, Д. Бертман отметил следующее: «Дуэт – 
это не просто действие одного и другого. Дуэты – это соприкосновение эмо-
ций…»1. 

Предложенная вниманию всех интересующихся этим конкурсом онлайн-
трансляция со всей доступностью показала, как подчас расходятся предлага-
емое режиссером сценическое воплощение вокальных и хоровых партий и 
имплицитно присутствующий смысл, вобравший в себя духовный опыт ком-
позитора. Все это с очевидностью свидетельствует об актуальности проводи-
мой в стенах Томского университета научной работы. Подтверждение тому 
находим и в публикации Е.С. Гусевой. Сосредоточившись на эмоциональном 
и рефлексивном восприятии музыки, осуществляемом под знаком музыкаль-
ной герменевтики, российский искусствовед исследует, каким образом «кор-
релируется восприятие и понимание эмоционального и духовного плана со-
держания произведений со способами его восприятия» [4. С. 64].  

Таким образом, предпринятый в 2018 г. Е.А. Приходовской опыт экстра-
поляции эмотивности в пространство музыкального искусства сегодня ви-
дится не только вполне закономерным, но и оправданным. Это тем более 
важно, что, как и любая категория, категория эмотивности относится к ин-
струментам мышления, которые и создаются для того, чтобы ими пользо-
ваться, в том числе на свой страх и риск. Считаем необходимым оговорить, 
что в данном случае принципиальным для нас становится вопрос не о том, 
насколько Е.А. Приходовская и ее единомышленники следуют установкам, 
проверенным в рамках лингвистической теории. Более ценным в данном кон-
тексте представляется иное. Благодаря томским ученым эмотивная лингви-
стика дает импульс новациям, которые обогащают не только область искус-
ствознания, но и собственно филологическую науку. 

Примечательно, что, по мнению лидера эмотивного направления в рос-
сийском искусствознании, «эмотивность являет собой фактор интеграции 
выразительных средств вокального произведения, выступая в качестве орга-
низующего свойства текста. Ее значимость обусловлена эмоционально-
чувственной природой человеческого голоса»2. Отталкиваясь от определения 
эмотивности, сформулированного В.И. Шаховским, В.В. Клименко предлага-
ет несколько иную трактовку этого феномена. В его научных штудиях, как 
отмечает Е.А. Приходовская, последний рассматривается с позиции тексто-
вой категории, соответствующей внетекстовому феномену эмоциональности. 
Использование же эмотивности применительно к синтетическому языку во-
кальной музыки инициирует ряд новых составляющих данного понятия. Рас-

                            
1 Итоги II тура Нано-Опера. URL: http://nano-opera.ru/itogi-ii-tura.html (дата обращения: 

06.06.2024). 
2 Приходовская Е.А. Встречные интенции языка: к вопросу творческих поисков и решений ком-

позитора // Теория и практика общественного развития. 2014. № 5. С. 144–147. 
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пространяясь по сферам близлежащих видов искусства, эмотивность приоб-
ретает в итоге статус глобальной искусствоведческой межжанровой катего-
рии1.  

Отдельного внимания в данном контексте заслуживает и актуализируе-
мый Е.А. Приходовской эмотивный план. Выступая в качестве переходного 
феномена «между экстра- и интратекстуальными структурами, эмотивный 
план осуществляет связь смысловых ареалов оперы с особенностями её 
структурно-драматургической архитектоники». Подобное оказывается воз-
можным ввиду того, что «оперный синтез представляет собой множество 
языковых элементов и структурных формаций, в каждой из которых проте-
кают самостоятельные динамические процессы, отмеченные взаимо-
действием образно-интонационных сфер»2. 

Знаменательно, что «обширное «поле» реализации векторного единства 
эмотивного плана конкретного оперного произведения» видится Е.А. Прихо-
довской следствием «незакреплённости функций как солиста, так и оркест-
ра», а также «потенциалом функциональных переключений языковых си-
стем». В итоге ничто другое, как «единство партии солиста и оркестровой 
ткани отражает в динамических структурно-языковых закономерностях спе-
цифику эмотивного плана данного синтетического текста».  

Подчеркивая, что «эмоциональное сообщение, передаваемое адресантом, 
хранится в художественном тексте определённое время (дни, месяцы, годы, а 
может – века), отделяющее создание текста от его восприятия»3, Е.А. Прихо-
довская настаивает на важности следующего момента. Его – сообщения – 
актуализация в воспринимающем сознании с неизбежностью подвергается 
трансформации, что напрямую связано с рядом факторов (исторических, 
культурных, социальных, а также личностных).  

Потому «эмотивная составляющая текста, к какому бы виду искусства 
этот текст ни относился, может существовать и как некая однородная целост-
ность (например, в видах искусства, не включающих в себя свойство процессу-
альности, или в большинстве миниатюр), и как разнохарактерная последова-
тельность. В случае однородной целостности Е.А. Приходовская предлагает 
оперировать понятием эмотив, в случае разнохарактерной последовательно-
сти употреблять словосочетание эмотивный процесс.  

В целом соотнесение такой зановорожденной в лоне музыкознания кате-
гории, как эмотивность, с ее лингвистическим аналогом позволяет утвер-
ждать, что в отношении музыкального искусства речь идет о расширительной 
трактовке искомой категории. В частности, согласно отстаиваемому ученым 
подходу, «вербальный, музыкальный и вокально-технический комплексы 
выразительности интегрируются в эмотивность как организующее все сред-
ства выразительности свойство» (курсив наш. – П.В.; Н.С.). 

Отмечая переходную функцию эмотивности, осуществляющей движение 
от «эмоциональности как факта психики» к «системе средств языка», 
                            

1 Приходовская Е.А. Тандем эмотивности и условности при формировании смысловой целост-
ности вокального произведения // Музыкальный альманах Томского государственного университета. 
2022. № 14. С. 33–38. 

2 Приходовская Е.А. Функциональная динамика элементов как фактор обеспечения драматурги-
ческой целостности оперы // Фундаментальные исследования. 2014. № 12-6. С. 1316–1320. 

3 Приходовская Е.А. Особенности знаковой системы как критерий классификации видов искус-
ства // Вестник Томского университета. Культурология и искусствоведение. 2019. № 34. С. 145–148. 
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Е.А. Приходовская и ее ученики приходят к выводу, что процесс трансфор-
мации эмоциональности в эмотивность получает наглядное отражение в ис-
полнительской деятельности певца. «Даже чувствуя самые сильные порывы 
страсти, певец, – по мнению исследователя, – должен сохранять достаточно 
умственной свободы, чтобы анализировать внешние формы, посредством 
которых эти порывы выражаются»1. И далее: «подлинное „я“ исполнителя 
способно наблюдать и направлять переживания и страдания своего второго, 
воображаемого „я“»2.  

Вместе с тем наряду с традиционными для лингвистики эмоций поняти-
ями Е.А. Приходовская вводит в научный обиход и новые, прежде не встре-
чающиеся в школе эмотивности. В их числе: 

• аудиомодель как факт внутреннего слуха и психики певца; 
• эмотивный вектор как маркер перехода из внетекстового пространства 

во внутритекстовое;  
• эмотивный импульс, определяющий начало эмотивной зоны, – своего 

рода «застройка» эмотивного процесса и т.п. 
Все это позволяет наглядно представить, каким образом происходит ак-

туализация «принципа айсберга» Э. Хемингуэя или иначе – погружение в 
глубины смысла вокального произведения для его адекватного воплощения 
посредством пения. Этому способствуют и предлагаемые томскими музыко-
ведами визуальные схемы, иллюстрирующие искомый эмотивный процесс, и 
таблицы, демонстрирующие соответствие предзаданных и вариативных па-
раметров вокального произведения3. 

Думается, что критерием того, насколько продуктивной является предла-
гаемая Е.А. Приходовской интерпретация категории «эмотивность», может 
послужить ситуация, в которой разрабатываемое искусствоведом направле-
ние будет апробировано на вокальной музыке, функционирующей вне акаде-
мического искусства. В качестве таковой назовем, например, композицию 
«Игра с огнем», исполняемую группой «Ария».  

Солидаризируясь с Е.А. Приходовской в том, что осмысление подобного 
рода произведений связано с участием в их создании нескольких «практиче-
ски независимых и располагающих разными средствами выражения сознаний 
(поэта, композитора, певца, не говоря уже о воспринимающем сознании слу-
шателя, которое зачастую оказывается важнейшим), заметим следующее. 
«Игра с огнем» безоговорочно признана как многочисленными поклонника-
ми, так и профессиональными критиками одной из самых популярных в ре-
пертуаре группы. 

Соответственно, наш выбор в пользу «Игры с огнем» обусловлен, во-
первых, тем, что в названной композиции отражены несколько продуцирую-

                            
1 Клименко В.В. Эмотивный процесс как подтекстовый слой вокального произведения: исполни-

тельский аспект: дис. … канд. искусств. 226 с. URL: https://www.nsglinka.ru/wp-content/uploads/ 
2023/09/KlimenkoVV_dissertatsiya.pdf (дата обращения: 12.06.2024). 

2 Клименко В.В. Эмотивный процесс как подтекстовый слой вокального произведения: исполни-
тельский аспект: дис. … канд. искусств. 226 с. URL: https://www.nsglinka.ru/wp-content/uploads/ 
2023/09/KlimenkoVV_dissertatsiya.pdf (дата обращения: 12.06.2024) – о психологической дистанции 
между исполнителем и воплощаемым им персонажем.  

3 Подробнее по данному вопросу см.: Клименко В.В, Приходовская Е.А. Эмотивность в форми-
ровании вокального текста: от возникновения к восприятию // Вестник музыкальной науки. Новоси-
бирск. T. 10, № 1. 2022. С. 133–146. 
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щих сознаний: поэта (М. Пушкина), композиторов (В. Дубинин и В. Холсти-
нин), а также участвующих в составе группы в разное время певцов (В. Ки-
пелов, А. Михеев, М. Житняков). Во-вторых, именно вербальный текст несет 
в себе ту изначальную эмоцию, которая действует в качестве «порождающего 
импульса», обусловливая «цельный энергетический выброс («протубера-
нец»)», стимулирующий со стороны участников группы то или иное дей-
ствие1. Наконец, в-третьих, тот факт, что подобный импульс «создаёт «це-
лостно-личностные состояния», о которых, ссылаясь на исследования 
Р.Г. Натадзе и Д.Н. Узнадзе, говорит И.Е. Герсамия»2, позволяет признать в 
упомянутых авторах безусловно талантливых людей. Как пишет Н.П. Бехте-
рева, полная реализация таланта невозможна без «воспитанного баланса эмо-
ций, разумной гордости и стойкости…» [5]. 

Прежде, чем мы осуществим проекцию эмотивности как категории му-
зыкознания на область музыкальной составляющей обозначенного произве-
дения, обратимся к вербальному первоисточнику, сосредоточившись на 
наиболее показательных примерах коннотативной эмотивной лексики (обо-
значим для краткости литерой – К), согласно классификации В.И. Шаховско-
го. Имеется в виду такая лексика, которая обладает факультативной по отно-
шению к логико-предметному значению слова эмотивностью. Помимо этого, 
выделим подчеркиванием присутствующие в тексте такие лексемы, которые 
прямо называют ту или иную эмоцию. Лексика выражения эмоций (коннота-
тивы) пронумерована. 

Грянул (К-1) хор, и качнулся (К-2) храм 
Смерть пришла за мной в пять часов утра 
Боль рванула грудь, сразу стал свободен я. 
Лица шлюх (К-3) из миланских лож 
Лица старых дев (К-4) сводит (К-5) злобы дрожь 
Им бы плоть (К-6) мою растерзать (К-7) средь бела дня (К-8) 
Я был им как в горле кость (К-9) 
Я видел их всех насквозь (К-10) 
Я злостью платил (К-11) за злость 
Эй! (К-12) Я для них злодей 
Знающий секрет 
Низменных страстей 
Нищих (К-13) и царей (К-14) 
Я был скрипачом 
Мой талант (К-15) – мой грех (К-16) 
Жизнью (К-17) и смычком (К-18) 
Я играл с огнём (К-19) 
Нет клейма (К-20) на душе моей 
Кроме господа (К-21) я не знал царей (К-22), 
Но на скрипке мне выжег (К-23) мастер (К-24) тайный (К-25) знак 
И змеёй (К-26) пущен чёрный (К-27) слух (К-28) 
Что смычком моим правит (К-29) адский (К-30) дух, 

                            
1 Подробнее по данному вопросу см.: Приходовская Е.А. Воплощение личности в искусстве. 

Монография (РУКОПИСЬ). 
2 Приходовская Е.А. Целостная психологическая установка при создании композитором сцени-

ческого образа в опере // Омский научный вестник. 2009. № 2 (76). С. 214–218. 
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А мой лучший (К-31) друг – Гений Тьмы (К-32), сам Сатана (К-33)! 
Он был мне как в горле кость (К-34) 
Он в сердце будил (К-35) лишь злость 
Он стоил кровавых (К-36) слёз 
Эй! (К-37) Я для них злодей 
Знающий секрет 
Низменных страстей 
Нищих (К-38) и царей (К-39) 
Я был скрипачом (К-40) 
Мой талант (К-41) – мой грех (К-42) 
Дьявол (К-43) ни при чём 
Я играл с огнём (К-44))! 
Эй, скрипач (К-45) 
Ты горяч 
Как всегда строптив 
Ты не прав 
Ты как раб (К-46) 
Мой (К-47) играл мотив 
Ты не хочешь знать, что гений (К-48) – это я (К-49)! 
Ты же мой футляр (К-50), ты – платье (К-51) для меня…… скрипач (К-52)! 
Пой и плачь (К-53) 
И хвались игрой 
Всё равно (К-54) 
Мёртв ты давно (К-55) 
Что нам род людской? (К-56) 
Им бы пить и жрать в три горла день и ночь (К-57) 
Будь ты трижды (К-58) гений, им нельзя помочь (К-59), 
Но спустись на дно (К-60) 
Пряча в струнах (К-61) смех 
Сделай звук вином (К-62) 
Сокруши мой трон (К-63) 
«Адским» скрипачом (К-64) 
Станешь без помех (К-65) 
Мы тебя поймём (К-66) 
Там играй с огнём! (К-67) 
Как видим, простой количественный подсчет показал, что в вербальном 

первоисточнике (с учетом повторов) 67 случаев употребления как словарных, 
так и контекстуальных коннотативов, которые наряду с номинацией эмоций 
позволяют говорить о плотной эмотивности исходного текста. Однако эмо-
тивность вербального первоисточника принципиально отличается от эмотив-
ности как сугубо музыкальной категории, поскольку именно в данном случае 
говорить об эмотивном процессе весьма проблематично1. Выстраивая систе-
му аргументации, заметим, что эмотивный процесс – категория динамиче-
ская, тогда как попадающие в разряд сильной позиции текста слова 
«Смерть пришла ко мне в пять утра» задают образам Скрипача и Князя 
                            

1 С этой точки зрения принципиальной противоположностью рассматриваемой композиции бу-
дет такое не менее известное поклонникам «Арии» произведение, как «Потерянный рай», где два 
контрастных образа «сталкиваются» в одной композиции, и др. 
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тьмы неизбежную статику. Следовательно, в этой композиции речь идет о 
некоторых вечных, запредельных темах, не относящихся к исполненной 
эмоциям человеческой жизни, хотя явного противопоставления жизни и 
смерти, как, например, в опере Моцарта «Дон-Жуан» (в сцене прихода Ко-
мандора), здесь нет. 

Тем не менее характерный схематизм в вокальной партии Командора, 
особенности голосоведения обнаруживают себя и в партии Князя тьмы. Не-
смотря на то, что средства выразительности в опере В.А. Моцарта и в рас-
сматриваемой композиции группы «Ария» предельно различны, центральные 
персонажи этих произведений находятся за гранью бытия. Потому в отноше-
нии музыкального портретирования одного и другого нет и не может быть 
эмотивного вектора. Другими словами, эмотивные импульсы, проявляющие-
ся в характеристиках вокального звука, рассчитаны в большей степени на 
восприятие слушателя, чем на реализацию аудиомодели, под знаком которой 
происходит акт гармонизации внутреннего слуха и психики исполнителя. 
Соответственно, эмотивность в отношении композиции «Игры с огнем» 
предстает лишь на уровне однородной целостности, неотъемлемыми состав-
ляющими которой оказываются: 

• отчаянный крик, без труда опознаваемый в вокальной партии Скрипача 
(в скобках заметим, что в данном контексте музыка с наибольшей наглядно-
стью иллюстрирует пронзающую Скрипача боль, которая весьма условно 
сопрягается с вербальным дискурсом, ибо у боли нет языка – имеется в виду 
не осмысленное состояние переполняющего человека чувства, а мгновенная 
реакция на внешний раздражитель, относящаяся к паралингвистическим 
средствам выразительности); 

• отсутствие интонационного развития в партии Князя тьмы, что отвеча-
ет упоминаемой ранее статике, которая коррелирует с неподвижностью этого 
образа.  

По сути, подобное музыкальное решение в интерпретации поэтического 
текста вскрывает имплицитно присутствующую в нем установку: творчество, 
в котором человек предстает обособленным, сосредоточенным исключитель-
но на самом себе индивиде, есть лишь «пустое обольщение», инициируемое 
страстями1. Напротив, подлинное творчество с неизбежностью «совпадает с 
волей Отца Небесного…»2. Не случайно апостол Павел предупреждает паст-
ву, настаивая на следующем: «Смотрите, братия, чтобы кто не увлек вас фи-
лософиею (διὰ τῆς φιλοσοφίας) и пустым обольщением (καὶ κενῆς ἀπάτης), по 
преданию человеческому (κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων), по стихиям ми-
ра (κατὰ τὰ στοιχεῖα τοῦ κόσμου), а не по Христу» (Кол 2:8. Ср.: Гал 4:3, 9; Рим 
8:39; Еф 3:18)3. 

                            
1 Для сравнения приведем слова учителя географии – героя фильма «Географ глобус пропил» 

режиссера А. Велидинского: «Мне кажется, писать – это грех. Писательство – греховное занятие. 
Доверишь листу – не донесешь Христу». Подробнее по данному вопросу см.: Творчество: от Бога или 
от беса? // Правмир. URL: https://www.pravmir.ru/tvorchestvo-ot-boga-ili-ot-besa/ (дата обращения: 
03.05.2024). 

2 Софроний (Сахаров), архим. Таинство христианской жизни. Толшент Найтс (Эссекс):  
Свято-Иоанно-Предтеченский монастырь; Сергиев Посад: Свято-Троицкая Сергиева лавра, 2009.  
С. 132.  

3 Цит. по: Чурсанов С.А. Богословские истоки и ключевые аспекты христианского понимания 
творчества // Христианское чтение. 2017. № 5. С. 89. 
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Иллюстрацией смысла, актуализируемого в «Игре с огнем», может стать 
картина члена Союза художников России Юрия Самсонова (г.р. 1956) 
«Скрипач огня» (рис. 1) [6. С. 116]. 

 
Рис. 1. Ю. Самсонов. Скрипач огня (2000) 

Fig. 1. Yu. Samsonov. The Violinist of Fire (2000) 

Очевидно, что облик музыканта складывается из плывущих по закатному 
небу облаков, цвет которых вбирает в себя оттенки черного, темно-
оранжевого, алого и коричневого. Несмотря на то, что Скрипач изображен на 
фоне золотистого свечения, неизменный в отношении святых нимб над его 
головой отсутствует. Точно так же и очертания ангельских крыльев за спиной 
вступают в диссонанс с руками Мастера, которые напоминают паучьи лапы. 
Отсюда – неоднозначность холста, которая держит зрителя в напряжении. 
Сам фон картины – небесная высь, исполненная холодности ввиду обраще-
ния художника к серо-голубому цвету, которая относится к миру горнему, и 
огненный Скрипач, чья музыка погружает в переживание земных страстей, 
взывает не столько к созерцанию, сколько к поиску истины, исключая дет-
ское послушание в следовании готовым ответам. По словам Ю.Т. Самсонова, 
«любая значимая картина или арт-объект в той или иной степени транслирует 
эмоциональный опыт своего творца, художественно освоенный и пережитый 
им как событие... И эта эмоция работает на зрителя, побуждая к рефлексии» 
[6. С. 117]. 

Подводя итог проделанной работе, подчеркнем, что, акцентируя внима-
ние на разработке категории эмотивности под знаком музыкознания, плано-
мерно осуществляемой доктором искусствоведения, профессором Е.А. При-
ходовской и ее учениками – представителями томской научной школы, мы 
ставили перед собой цель показать преимущество интеграции разных науч-
ных областей, что с неизбежностью обогащает как саму науку, так и ее по-
движников. Во всех без исключения случаях речь идет о намерении вернуть-
ся к искомой целостности самого человека, все более отдаляющегося от 
собственно человеческого в себе. В условиях глобализации, которая проис-
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ходит под знаком Цифры, чье могущество в современном мире уже никем не 
оспаривается, мы посчитали необходимым вновь напомнить хрестоматийную 
мысль о том, что человек остается человеком только тогда, когда он способен 
эмоционально реагировать на окружающую его действительность, обретая 
способность чувствовать и, соответственно, со-чувствовать. Одно без другого 
недостижимо, невозможно и неосуществимо! 
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Abstract. This article aimed to examine the aesthetical aspects and historical significance of 
the Iznik ornament. Iznik ornament usually referred to the floral tulip pattern, a traditionally 
Ottoman arabesque pattern with Chinese elements. An ornament is a form of decorative 
detail and gives the imagery of grandeur when associated with architecture. Moreover, an 
ornament can be the decorative identification of the structure in any architecture. The 
aesthetical aspects discuss the journey of Iznik from ceramics to architectural ornament, 
while historical significance explores the mythologies and concepts associated with Iznik 
ornament. Furthermore, the study employed a hermeneutics approach for the interpretation 
of the architectural ornament. The findings show that originally, Iznik ornament was only a 
decorative purpose though today’s architecture came up with many ways and ideas to make 
this ornament valuable and pleasing. 
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Аннотация. Данная статья направлена на рассмотрение эстетических аспектов и ис-
торического значения изникского орнамента. Изникский орнамент обычно относится к 
цветочному узору тюльпанов, традиционному османскому арабскому узору с китай-
скими элементами. Орнамент представляет собой форму декоративной детали и при-
дает образу величественности, когда он связан с архитектурой. Более того, орнамент 
может быть декоративной идентификацией строения в любой архитектуре. Эстетиче-
ские аспекты обсуждают путь Изника от керамики к архитектурному орнаменту, а ис-
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торическое значение исследует мифологии и концепции, связанные с орнаментом Из-
ник. Кроме того, в исследовании использовался герменевтический подход к интерпре-
тации архитектурного орнамента. Находки показывают, что первоначально изникский 
орнамент имел только декоративное назначение, хотя сегодняшняя архитектура при-
думала множество способов и идей, чтобы сделать этот орнамент ценным и приятным. 
Ключевые слова: архитектурный орнамент, Изник, герменевтика, эстетика, историче-
ские орнаменты 
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Introduction 
This article explores the aesthetical aspects and historical significance of Iznik 

ornament which leads to the question that what are the aesthetical aspects and 
historical significance of an architectural ornament Iznik. The creation and exploration 
of theories for the interpretation and comprehension of texts and visuals can be 
referred to as hermeneutics. A hermeneutic is described as a particular system, 
approach, or theory of interpretation. Hermeneutics, according to modern philosopher 
Hans-Georg Gadamer, is an approach rather than a methodology [1]. Hermeneutics 
essentially involves developing the capacity to comprehend situations from another 
person's perspective and to recognise the cultural and societal factors that may have 
influenced their perspective [2. Vol. 3. P. 214]. Hermeneutics is the practice of 
using this knowledge to interpret the significance of written texts and symbolic 
artefacts, which can be either historical or modern (such as works of art, sculpture, 
or architecture) [3. Vol. 4. P. 32]. To comprehend and interpret the Iznik as an 
architectural ornament and its aesthetic and historical aspects, this study 
emphasizes the argument with hermeneutics as a philosophical method. 

Architectural Ornament: The Meaning of Ornament  
in Architecture 

Ornament is the medium through which architecture speaks to a wider 
audience. An ornament in architecture is a decorative element that is incorporated 
into a purely structural system, usually for aesthetic or enrichment reasons [4]. In 
terms of architecture and ornamental art, ornament refers to adornment that is 
added to specific areas of a building or object. The term excludes large figurative 
elements like statues and their decorative art equivalents; human figures are 
typically absent from ornaments or, if present, are typically small in comparison to 
the ornament's overall size. Architectural ornamentation is applied decoration that can 
be carved from stone, wood, or priceless metals, moulded from plaster or clay, 
painted, or imprinted onto a surface on monuments or vernacular architectures. A 
wide variety of decorative styles and motifs have been developed for architecture and 
the applied arts, such as metals, pottery, and furniture. The many different ornamental 
motifs come from botanicals, geometrical patterns and shapes, as well as 
representations of people and animals. Plant-based ornament, often known as floral or 
botanical ornaments, has been a long-standing and interwoven tradition throughout 
Eurasia and the Mediterranean region for over three thousand years; ornament from 
other parts of the world frequently concentrates more on geometrical and animal 
designs. The presence of ornament suggests that the decorated object serves a 
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function that the unornamented counterpart of the decorated object may also carry 
out [5. Vol. 1. P. 157]. When something, like a sculpture or painting, only exists to 
be a work of art and serves no other purpose, the phrase is less likely to be used, 
save for minor details. In more recent centuries, a distinction between the fine arts 
and applied or decorative arts-except for architecture – has been made; decoration 
is typically associated with the latter group. 

 Architectural ornaments are all the subtleties of shapes, textures, and colours 
that are purposefully used or added to buildings; they serve no practical purpose 
but can form character styles, draw attention and provide a pleasant visual 
experience, give the observer perceptions, and sometimes meant to satisfy the 
needs of the soul [6. P. 10]. Since the beginning of history, the ornament has been 
present in cultures, from the ornate architecture of the Ancient Egyptians to the 
forceful absence of ornament in 20th-century Modernist architecture. Surface 
variation is what Summerson, an architectural historian, named it. Simple markings 
on pottery frequently preserve the earliest ornamentation and embellishment from 
prehistoric societies where adornment in other materials has been lost [7]. 

 Farshid Moussavi and Michael Kubo define ornament as a means of 
representation and embellishment [8. P. 75]. Aryo Sunaryo claims that the 
ornamental function can be divided into two categories: pure aesthetic function and 
religious or belief symbolic purpose [9. Vol. 452]. Antoine Picon referred it as the 
role of representation, the role of pleasure. The role of representation referred to by 
Moussavi is identical to Picon's expression of the prestige function, where the 
ornamental decoration works display the social standing of the owner. This political 
function of prestige serves to sway every visitor to the structure where the decoration 
is placed. Together, these three specialists demonstrated that architectural 
embellishments serve an aesthetic purpose by adding beauty and gratification to the 
structure. The satisfaction of aesthetic requirements in architecture, in Krier's opinion, 
rests on the following elements: proportion, material and colour, and artistic 
interpretation [10. P. 367]. The human impulse to cover commonplace items with 
lyrical substance to pass on the spirit of his era to the following generation is at the 
heart of the aesthetic sense of beauty in architecture. 

Acceptance of Iznik from Ceramics to Architectural Ornament 
In the history of ceramic art, Iznik has been a significant centre of production. 

Following the founding of the Ottoman Empire in the 15th and 16th centuries, the 
name Iznik rose to prominence due to the growth of the pottery industry. In the 
history of Turkish ceramic art, Iznik ceramics are a stunning technological 
advancement. Iznik vessels and tiles were the pinnacle of Ottoman ceramic art, 
fusing the Ottoman style with exterior inspirations from China, Asia, the Balkans, 
and even Europe. The patronage of the palace encouraged and fostered the growth 
of an innovative ceramics industry in Iznik [11. P. 399]. The patterns and methods 
of ornamentation used now are mostly based on ancient, traditional artistic 
movements, with traditional compositions and traditional motifs. On the other 
hand, some ceramics are produced using a vintage method and replicated using 
vintage designs. Currently, in the studios, new compositions are created while 
patterns are constructed following classical composition in general. Some studios 
utilise remarkably varied patterns and themes, while others use the same 
compositions and patterns (Fig. 1). 
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Fig. 1. Traditional Iznik Tiles Pattern 

Iznik's ceramics are separated into distinct groups with compositions that are 
designated following their styles. The components that designated as edge, center, 
and border are used to separate these sections into three categories: style, 
composition, and as a whole. In the compositions that will be used on the surfaces 
of styles, the motifs that are not used alone are often connected in different places 
and directions. Depending on the level of concentration required, various patterns 
and designs are applied in specific ways and amounts to surfaces like the start, 
middle and bottom. In terms of shape, size, colour, and balance, it is essential to 
establish consistency between the composition and the motifs that will be precisely 
applied to the surface. The palace atelier, which dates back to the educational 
facility in the Ottoman era, developed the pattern programme for the goods 
produced in Iznik [12. Vol. 9. P. 31]. These compositions comprehend and apply 
design principles (Fig. 2). 

 
Fig. 2. Ottoman Empire Iznik, Source: Alamy 
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The following considerations are made when examining Iznik ceramic tile 
samples for their decorations: big-small relationships following visual hierarchy, 
direction differences, coherence between the middle pattern and edge pattern, use 
of light and dark shades of colours, relationship between the ground motif, adding 
motion and vitality with illusions that are done to eliminate monotony in the 
repeating units, and the use of contrasts by forming a harmonious balustrade. The 
surface and decorating style are taken into consideration when designing Iznik 
porcelain. The major motifs used in the composition take the place of the 
supporting motifs, which determines the motif that will be used in this design. On 
the surface, the major themes are what catches the eye, and supporting motifs fill in 
the blanks. The composition's themes are all organised in a specific order and 
harmony with one another. 

Similar to this, asymmetrical or symmetrical architectural embellishments 
typically attempt to establish some form of design balance. For instance, the 
observer might be using one of the Gestalt Principles of visual perception when 
looking at a building from practically all angles and distances (Fig. 3). Similarity, 
continuation, closure, proximity, and figure/ground are a few examples of theories 
focus on when combining different patterns. Gestalt principles and architectural 
ornaments have specific correlations that become apparent when creating or 
observing, for example, a building façade. It's very interesting to learn how people 
perceive balance and patterns. 

 
Fig. 3. Gestalt Principles of Design 

Designers must synchronise components, so they interact with one another and 
eventually form a system for architecture to reach a specific kind of equilibrium. 
It's intriguing to consider how quickly brains can disassemble these visual 
networks, even though this process occasionally might be carried out 
subconsciously. Architecture is fundamentally a rhythmic language that finds 
balance via the use of various materials. A certain level of balance is typically the 
final goal as architectural patterns fill the masses and voids of a spatial design. Real 
design balance can be accomplished in a straightforward yet challenging manner 
since architecture is a combination of all the human senses. Success in architectural 
design can turn into a ground-breaking and intuitive creative effort by genuinely 
making such principles (like the Gestalt Principles). 

Iznik tiles are used in architecture because of the resemblance between their 
compositions and architectural embellishments. Architectural ornaments and iznik 
compositions both adhere to design principles, both on a macro and micro scale, as 
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the goal of both designs is to adorn and decorate the surface. The iznik 
compositions are also approved for use as architectural embellishments. Not only 
are Iznik tiles used to decorate buildings, but Iznik compositions also serve as 
inspiration for artists who paint or create compositions to be shown on buildings. 
Tulips are the primary theme that is used frequently on structures. practised not 
only in monuments but also to adorn vernacular buildings. 

Findings: 
The Aesthetic Aspect: Iznik Ornament Features 

Persian artisans either produced or contributed to early Iznik flower themes. In 
terms of design features and dimensions, it is challenging to differentiate between 
late Timurid and early Iznik floral patterns because materials and colours that were 
readily available locally were used [13. Vol. 14. P.76]. Experts might be able to 
distinguish between the various colour tones, though. In the 1600s, Anatolia and 
Iznik in particular became centres for the art and science of making glazed tiles 
because of the region's wealth of workshops. The result was a design that merged 
Turkish colour choices with Persian aesthetics. The Iznik tulip ornament can be 
distinguished by three characteristics: colours, blooms, and leaves (Fig. 4). 

 
Fig. 4. Persian Iznik Ornaments 

People might detect the initial modification by changing the colour scheme. 
Ottoman artists who painted in the Timurid style substituted white and lighter blue 
for the background colours of cobalt blue, purple, and green. Another 
distinguishing trait is the predominance of green and scarlet in the colour of leaves 
and blossoms. In Iznik tile works, black also started to be a popular option for the 
backdrop of borders and the outline of leaves and flowers. The Iznik brought a new 
level of naturalism and accuracy to the design of flowers in Islamic decorations, as 
well as the tulip and hyacinth to already-present floral themes like the lotus, lily, 
peony, chrysanthemum, and carnation. Islamic abstract leaf motifs continued to be 
used in surface paintings and carvings, but by the end of the Iznik tile era, they 
were only used as filler or border patterns. A late 16th-century decoration from 
Iznik, however, had a large number of Saz, long, dentate tulip leaves that looked 
like acanthus leaves. In contrast to other characteristics, a significant portion of the 
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stems' natural order was missing from the late Iznik ornaments. Stems are 
unnoticeable, relatively small, and out of proportion to the rest of the plant. Iznik 
architects created spiral scrolls using progressively more intricate patterns, like the 
stone carvings on the spandrels of the Yeshil Mosque in Bursa. These fundamental 
designs were perfect for mass production due to the rising demand for tiles for the 
enormous Ottoman structures. 

 Traditional Iznik arabesque patterns, which are characterised by rhythmic 
patterns that interlace, scroll, and are repeated throughout the design, are combined 
with elements that are distinctive to China in these artworks. Beginning in the 16th 
century, Iznik's tile makers produced a large number of tiles that were used to 
decorate mosques and imperial buildings in Istanbul. Many of those tiles can still 
be seen there today [14. P. 02]. The roses, tulips, and on this tile are examples of 
flower imagery that was popular at the time (Fig. 5). 

 
Fig. 5. Tulip Motif in Iznik 

Tulip Period: A Development of Ornament 
The Ottoman Empire started to focus on the outside world during the 

comparatively calm Tulip Period, often known as the Tulip Era. The tulip craze in 
Ottoman court culture is where the era's name originates. This ambiguous cultural 
symbol's cultivation had become a celebrated activity [15. Vol. 24. P. 24]. The 
tulip era served as an example of the issues that early modern consumer society 
brought about. The slightly elevated and affluent Ottoman society frequently used 
the tulip at this time due to its enormous popularity. Tulips defined wealth and 
leisure time as privilege and nobility. The Tulip Period, a time of relative calm and 
prosperity, saw a revival of Ottoman art and architecture. This period saw the 
introduction of western European design elements into Ottoman public structures, 
which laid the groundwork for Ottoman Baroque architecture in the decade that 
followed. The arts, culture, and architecture all flourished throughout the Tulip era. 
As a result of European Baroque style influences, Ottoman architecture and décor 
during this period became more elaborate and favoured floral motifs as opposed to 
the earlier classical form. The Tulip Period style was quickly supplanted by the 
new Ottoman or Turkish "Baroque" style, which first manifested itself in the 1740s 
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[16. Vol. 2. P. 12]. This change marked the definitive demise of the Classical 
aesthetic. The Ottoman Baroque can be partially attributed to the Tulip Period 
when the ruling class of the Ottoman Empire became more open to Western 
influence [17. Vol. 3. P. 403]. Following the Tulip Period, Ottoman architecture 
openly copied European architecture, causing the Ottoman Empire to adopt 
European architectural and aesthetic trends simultaneously or shortly after [18. 
Vol. 1. P. 16]. Although new building types were eventually adopted from 
influences from Europe, changes were more noticeable in the ornamentation and 
details of new buildings. 

Historical Significance of Iznik Ornament 
Before Islam arrived in Iran, geometric floral motifs were used by the Greeks, 

Romans, and Sasanians. Early Roman and Byzantine times saw no tulips, but by 
the 12th century, Anatolia had begun to use them as ornaments. Ancient floral 
arrangements were one of the Chinese traits that the Mongol invasion of Asia in 
the 13th century passed along to Islamic architects and artists [19]. This affected 
Iranian architecture in the 13th and 14th centuries. 

The tulip originated in Central Asia, but it wasn't until the Sultanate of Rum of 
the Great Seljuk Empire came into power in the 10th century that the design first 
made an appearance. The flower's widespread use can be attributed to the ottoman 
empire, which ruled from the 14th to the 19th century. The tulip was regarded as 
the most valuable flower by the Ottomans, who were particularly smitten with it. 
Tulips are a prized flower that has been a source of fascination throughout Ottoman 
history, contrary to popular belief in the West that they are Dutch flowers [20. 
Vol. 2. P. 46]. Tulips were prevalent during the so-called "tulip frenzy" period in 
Turkey, even embedded in tombstones built on antiquated historical foundations 
from the 17th century. During the 18th century, tulips began to frequently appear in 
Ottoman literature, poetry, painting, and other forms of expression. Persian poets 
Hafiz and Omar Khayyam used the tulip at that time and when it travelled to Arab 
and Persian nations. 

This flower captured the hearts of the Ottomans, so Sultan Selim II (1566–
1644) commanded that hundreds of them be planted on the grounds of the palace. 
Tulips became the new obsession of the Ottomans, taking over their hearts and 
minds. Istanbul, Turkey still hosts a tulip festival every spring to celebrate the 
affection that people have for this beautiful flower and its historical significance. 
Tulips eventually came to stand for Ottoman identity. The Netherlands is 
frequently cited as the origin of tulips. The Dutch also experienced a tulip fever 
during their Golden Age, much like the Ottomans did (1633–1637). Some 
historians contend that the 17th-century Dutch tulip fever was merely an 
exaggeration of what author Anne Goldgar describes in her book Tulipmania: 
Money, Honor, and Knowledge in the Dutch Golden Age [21. Vol. 2. P. 256] as a 
very unremarkable occurrence. 

The tulip had been a part of Turkish design since the Seljuks Rum dynasty, 
1077-1308, where the motif could be seen on the "beautiful polychrome tiles that 
once adorned Sultan Alaeddin Keykubad's 13th-century palace overlooking the 
turquoise waters of Lake Beyşehir." between the 1730s and early 1800s when the 
Ottomans were in power. The beloved flower also gained popularity during this 
time, and Turkish architecture started to show more of its distinctive features [22]. 
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In literature and poetry, tulips have evolved into a decorative motif. This 
blossom stood for morality and peace. The tulip was depicted in ancient Turkish 
and Persian poetry as a rural wildflower before the 16th century, but by that time, 
the flower had undergone a metamorphosis. This once-wild creature was 
domesticated, given new significance, and now represents tranquilly, abundance, 
chastity, and sincere love. The flower was adored by lovers in ancient Persia 
because it represented the purest form of love that was possible and had brilliant 
colours, perfect petals, and long, pointed leaves. By using it to express their love 
for their beloved Prophet Muhammad and referring to it as "(tulip) is the chosen of 
the selected," the Ottomans elevated the status of this common wildflower. 

Iznik ceramics were at their peak in the sixteenth century. Iznik ceramic 
products underwent significant formal development during this time, and their 
aesthetic options expanded. However, from the start of the seventeenth century, 
demand for Iznik ceramic products started to wane. Art historians were still able to 
construct a relative chronology of Iznik's development despite the absence of dated 
artefacts. They were able to do this to establish a timeline for the invention of 
specific shapes as well as to identify the key moments in the artistic development 
of ceramics [23. Vol. 21. P. 373]. 

Between 1480 and 1520, different concentrations of the same pigment were 
used to produce a wide spectrum of blue colours, but cobalt blue remained the most 
popular blue for ornamental uses. The defining characteristics of this initial phase 
were the floral motifs known as hatayi, which were inspired by Chinese art, and the 
stylized vegetable shapes known as Rumi about the Seljuks of Rum, which were 
distinctive to the Islamic repertoire [24. Vol. 7. P. 137]. This combination 
dominated this period in terms of style (China being Hatay in Ottoman). 

Since the end of the 1520s, there have been connections between cobalt blue 
and turquoise, which is thought to be made of copper oxide. Multiple styles that 
would coexist between 1530 and 1540 were developed as a result of Iznik's 
ceramic repertory expanding. These styles included the "potters' style," which 
included innovative components like a new floral thematic register, a collection of 
pieces that faithfully recreated Chinese models to varying degrees of realism, and 
the tugrakes spiral style, which was influenced by the illuminations adorning 
imperial monograms. The introduction of themes like the three bunches of grapes, 
the lotus bouquet, and the floral spiralling scrollwork reserved on the centre of 
plates was undoubtedly influenced by Chinese art. Over time, these motifs would 
change in several different ways. Ottoman ceramic artists adopted compositional 
patterns and a variety of auxiliary motifs, including rosettes, lotus petals, wave 
borders, and meander scrollwork. The figurative animal repertory or landscape 
elements from the genre scenes of Chinese ceramic goods were easily adapted by 
Safavid ceramicists. 

Around the year 1540, the addition of a green that ranged from sage to olive 
and a mauve made of manganese oxide significantly broadened the colour palette 
of Iznik ceramics. Some people still refer to this time as the "Damascus phase" 
because the colour scheme of these items is so similar to tiles and vessels from 
Damascus made during the Ottoman era. At this early stage of the polychrome 
process, the influence of the Saz drawings is more apparent. The best illustrations 
of it are ink drawings of intricate flower and plant arrangements, such as composite 
blooms, Chinese tulip blossoms, and peonies with long, serrated leaves called 
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hançeri for their resemblance to daggers. Tulips, carnations, hyacinths, and violets 
are a few of the flowers that saz compositions are gradually becoming richer with. 
The Ottoman royalty, who adored gardening, highly valued each of these flowers. 

In the third quarter of the 20th century, a new colour scheme based on the 
combination of a vivid tomato red in small relief made from iron oxide and a very 
fine emerald green came into prominence. This natural floral repertoire is known as 
sukufe in Turkish. Such colourings were used to express abstract compositions, 
which were frequently depicted on fish-scale grounds, realistic situations involving 
animals or boats, etc., in the last three decades of the sixteenth century. However, 
this period of high output was followed by a steady decline that started at the 
beginning of the seventeenth century. The awkward copies that were produced as a 
result of this quality loss could not be compared to the works produced in the 
preceding century because constant modifications turned innovative ideas into 
cliches. 

Conclusion 
An Iznik ornament is a type of decorative element that was first created out of 

ceramic materials and then developed into an architectural ornament. It is attractive 
enough to enhance and represent any object as part of it. Particularly in earlier 
periods, ornamentation evokes images of majesty and monarchy, and as a result, it 
left a mark indicating its symbolic, practical, and even cultural worth. Iznik 
ornamentation in architecture can serve as a building's decorative signature. When 
compared to current adornment, historical ornamentation helps people realise the 
complex beauty of places. The inclusion of appealing features and parts that fit into 
the building as a whole and enhance its beauty is known as iznik ornamentation in 
architecture. Both monuments and traditional structures usually feature a wide 
variety of ornamentation. Starting with the fenestration of the structure, it extends 
beyond even structural components like columns. To analyse the architectural 
adornment, the study used a hermeneutics method. The results demonstrate that 
Iznik ornament initially served just a decorative function, even though modern 
architecture has devised numerous methods and concepts to make this ornament 
valuable and attractive. 
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Аннотация. Статья посвящена исследованию феномена звукового паттерна музы-
кального текста. В рамках обозначенной проблемы приведены методологические под-
ходы Джулианна Додда, Роджера Скрутона, Дона Айди. Поиск необходимых инстру-
ментов онтологического анализа авторского музыкального текста ставит ряд 
трудностей перед слушателем. Познавая музыкальный паттерн через звуковое собы-
тие, слушателю необходимо стараться слышать в музыкальных звуках то, как они на 
нас влияют «из самих себя» непосредственно, оставляя в стороне все причины их воз-
никновения. Автор приходит к выводу о том, что метод непосредственного «прямого 
слушания», базирующийся на чистом беспредпосылочном восприятии, позволяет ак-
туализироваться новому при познании музыкального произведения. 
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Abstract. The article is devoted to the study of the phenomenon of the sound pattern of the 
musical text. Within the framework of the identified problem, the methodological approach-
es of Juliann Dodd, Roger Scruton, and Don Ihde are presented. The search for the necessary 
tools for ontological analysis of the author's musical text poses a number of difficulties for 
the listener. When learning a musical pattern through a sound event, the listener needs to try 
to hear in musical sounds how they influence us “from themselves” directly, leaving aside all 
the reasons for their occurrence. The author comes to the conclusion that the method of im-
mediate “direct listening”, based on pure unpremised perception, allows new things to be ac-
tualized when learning a musical work. 
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Предлагаемая читательскому вниманию статья посвящена одному из самых 
интересных явлений в музыкальной онтологии – звуковому паттерну как ме-
тодологическому инструменту идентификации и анализа авторского текста.  

В настоящее время изучение онтологических проблем музыкальных 
произведений вызывает исключительный интерес как у философов, так и му-
зыкантов. Стоит отметить, что данная проблема мало изучена в России и ос-
новные существенные положения представлены лишь в зарубежных источ-
никах, также существует много неопределенностей в методологической базе 
и ключевых понятиях. Вследствие чего назрела необходимость проанализи-
ровать основные аспекты проблемы. 

Путь онтологического толкования текста на основе анализа звуковых 
паттернов, где последующее звуковое событие обретает собственное бы-
тие, независимое от исторического контекста и субъективного авторского 
начала, является одной из ключевых проблем музыкальной онтологии. 

Процесс познания музыкального произведения является сложным и мно-
гообразным процессом с точки зрения постижения его звуковых первооснов. 
Звуковые ориентиры у композиторов, как известно, выражаются тематиче-
скими элементами, т.е. в основе всегда лежит мелодическая составляющая1. 
Мелодия – основной индивидуальный образ произведения автора. По мело-
дии мы всегда узнаем, идентифицируем то или иное сочинение. В свою оче-
редь, мелодия состоит из еще более мелких структур – мотивов, интонаций. 
Слушая музыку, нам становится понятно, что бесчисленное количество мо-
тивных структур в том или ином виде повторяются, тем самым образуя подо-
бие некогда звучащего события. Такие повторяющиеся структуры еще назы-
вают типичными паттернами, означающими образ-схему для будущей 
актуализации произведения искусства. Иногда музыканты склонны интер-
претировать его подобно музыкальной секвенции, однако это не совсем кор-
ректно. Повторяющаяся особенность секвенции в музыкальной композиции 
показывает эту структуру от разных ступеней звукоряда (на разной высоте), и 
к тому же сам принцип секвенцирования имеет конкретную выразительную 
задачу у композитора. Паттерн же более универсален.  

Необходимость понимания музыки посредством паттернов продиктована 
желанием изучения и восприятия звучания музыкального произведения вне 
его исторических и культурных парадигм. В данном случае принципиален не 
столько поиск самой структуры, сколько понимание через ее звучание всего 
музыкального сочинения в целом. Можно сказать, что паттерн – это некое 
состояние восприятия. То есть через определенную структуру мы слушаем 
все произведение как некое целое, предварительно «вынося за скобки» все 
знания о создателе текста, традициях и историческом контексте. 

Оливер Лартильо в исследовании по паттернам дает более ясное опреде-
ление самому понятию и показывает возможность их обнаружения на мотив-
                            

1 Здесь мы не будем разбирать случаи, когда основу музыкального текста составляют метрорит-
мические структуры как организующий принцип развития (например, известное «Болеро» М. Равеля) 
в конечном счете, тематизм – основа звуковой идентификации.  
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ном уровне, т.е. структурное поле паттерна характеризуется мотивной рабо-
той: «Паттерн – повторяющаяся цепочка структур как состояний-событий» 
[1. Р. 18]. 

О. Лартильо различает мело-паттерны, идентифицируемые по высоте 
звука, и ритмо-паттерны, определяемые по подобию метрических структур. 
Хотя, по сути, оба уровня рассматриваются им как единое целое. По его мне-
нию, стремясь повторяться, модель может все же иметь незначительные из-
менения. «Повторяющаяся последовательность описаний события образует 
паттерн, основной чертой которого является сама повторяемость по сути» [1]. 

Повторяющая цепочка структур, актуализируемая в музыкальном тексте 
неотделима от звукового события, где этот текст найдет воплощение и ассо-
циативные состояния у слушателя. Именно поэтому Лартильо уточняет, что 
паттерн является повторяющейся цепочкой структур как состояний-событий. 
То есть его существование неотделимо от музыкального текста сочинения 
(события) и опыта слушателя (состояния, ассоциации): «Действительно, мо-
тивы-паттерны могут характеризовать важные аспекты данных и помогать 
открывать новые ассоциативные уровни» [1. С. 17]. 

Подобно Лартильо, весьма интересно рассуждает Джулиан Додд в своем 
эссе по онтологии «Works of Music», призывая нас воспринимать музыкаль-
ный текст через организованную последовательность звуковых структур, по-
нимая при этом все произведение как чистое эйдетическое целое. Додд вво-
дит очень важное понятие, характеризующее особый вид идентификации 
музыкального текста – «соницизм», последователи данной теории (они же 
субъекты рефлексии) называют себя «соники». Согласно данной концепции, 
музыкальные произведения являют собой чистые события звуковой последо-
вательности, а принципом идентификации любого произведения является его 
непосредственное акустическое звучание без опоры на исторический кон-
текст «пускового» текста. Суть данной позиции заключается в следующем: 
«мы слышим последовательность звуков, организованных как целое, что-то, 
что развивается и прогрессирует. Хоть мы и стараемся постичь звуки, состав-
ляющие музыкальное исполнение с учетом их характеристических причин, 
они достаточно полно и качественно сами себя описывают [2. Р. 213]. 

Додд более детально описывает паттерн как инструмент познания музы-
кального текста: «Паттерн – это всего лишь особенности расстановки частей 
или индивидуальных черт, которыми обладает нечто, имеющее соответству-
ющее свойство. Поскольку разговоры о „паттернах“ могут привести  
к ошибочному мнению, что такие чистые типы структурированы, вероятно, 
лучше отказаться от таких разговоров и вместо этого использовать менее 
вводящий в заблуждение „чистый тип“, например, что они были теми веща-
ми, которые могли быть созданы их композиторами» [2. Р. 80–81]. Здесь 
Додд нам дает понимание, что паттерн сам по себе не структурируется, он 
просто наличествует, всю дальнейшую обработку и организацию производит 
композитор.  

Методология соницистического понимания музыкального произведения 
дает возможность нам идентифицировать текст как независимый объект по-
знания. Анализ базовых инструментов на основе структурных моделей выво-
дит процесс из замкнутого поля абстрактных теоретических рассуждений в 
непосредственную исполнительскую практику музыканта.  
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В контексте исследуемой проблемы процесс идентификации музы-
кального произведения развертывается перед нами в четырех плоскостях. 
Воспринимая текст как звучащее событие, мы одновременно слышим: тра-
дицию, конкретного автора, локального исполнителя и само звучащее собы-
тие как объект, где: 

• Традиция – условная среда существования музыкального события. 
• Автор текста – (субъект) источник интенции графической записи со-

бытия. 
• Исполнитель – локальный субъект актуализации звукового события. 
• Звучащее событие, имеющее независимый эйдетический статус, – в 

нем происходит единое осуществление звукового паттерна, который не огра-
ничен во времени (исторически не прикован). 

Если попытаться абстрагироваться от исполнителя и даже автора, опыт 
восприятия конкретного текста становится шире, но все же традиция незримо 
диктует нам определенные смыслы и ограничивает познание исследуемого 
объекта. Однако если мы научимся «отрешаться» от исторических условно-
стей и обретем опыт тотального восприятия текста как независимого звуко-
вого целого, наработанная способность к повторяемой тождественности 
станет новым инструментом в постижении музыкального опыта. 

Безусловно, процессы идентификации музыкального произведения мы 
привыкли отслеживать во взаимоотношениях композитора и исполнителя. 
Само графическое наличие текста и его звуковое осуществление так или ина-
че говорит нам о том, что произведение существует. Но нам необходимо 
определится, кому принадлежит начальный организующий звуковой паттерн, 
с которого начинается сама интенция осуществления текста.  

А. Мёдова в труде «Феноменология музыкального опыта» показывает, 
что музыку необходимо очистить от всяческих искажений, предпосылок, по-
рой даже музыковедческих для того, чтобы воспринять ее как чистое звуко-
вое явление и сформировать опосредованный опыт. «Музыку действительно 
нужно услышать, а для этого очистить горизонт восприятия от всего, что ее 
заслоняет» [3. С. 19]. Заслонять горизонт восприятия музыкального явления 
нам могут не только явные искажения социальных предпочтений той или 
иной музыки, но и сами знания о ней. Феноменология также помогает нам 
это понять, поскольку мотивирует нас к беспредпосылочному познанию. Как 
утверждает А. Мёдова, именно благодаря феноменологическому подходу мы 
имеем возможность получить новый ценный опыт восприятия музыкального 
произведения как чистого звукового явления и наблюдать его непосред-
ственно как самостоятельную сущность: «Феноменологов интересуют как 
объективные пространственные условия существования и восприятия музы-
ки, так и специфическое „внутреннее“ пространство музыкального произве-
дения, которое спонтанно конституируется в аудиальном опыте. Музыка по 
своей природе объективна, так как музыкальность заключена в звуках самих 
по себе, человеком она лишь распознается, улавливается» [3. С. 13–15]. 

Мысль о том, что музыкальность, заключенная в самих звуках, изначаль-
но содержит заранее вложенный потенциал, который в дальнейшем может 
обнаруживаться сознанием, напоминает нам о самом главном тезисе Эдмунда 
Гуссерля: «Горизонты представляют собой заранее очерченные потенци-
альности» [3]. – Восприятие и постижение звукового события (музыкального 
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бытия) складываются из многообразия меняющихся и повторяющихся 
начальных паттернов. Актуальность определенного постижения звукового 
события отсылает нас к бесконечному числу его потенциальных постиже-
ний. Все это в сумме составляет интенциональный горизонт музыкального 
явления! 

Получается, автор музыкального сочинения как источник интенции гра-
фической записи вписывает начальные интонационно-звуковые ориентиры, 
создавая почву для развертывания всякого музыкального бытия. В дальней-
шем множество исполнителей озвучивают музыкальное событие, актуализи-
руя его в реальности, давая тексту бесчисленное число воплощений, раскры-
вая этим изначальный потенциальный горизонт.  

Парадокс в том, что, по Гуссерлю, само звучащее событие уже изначаль-
но имеет в себе то, что в нем еще не раскрыто. То есть корректнее сказать, 
что автор скорее не вписывает, а лишь обнаруживает интонационно-звуковой 
ориентир, который изначально обладает заранее очерченным горизонтом по-
тенциальности.  

Таким образом, феноменологический взгляд нам здесь дает подсказку: 
мы способны извлекать смыслы, постигая музыкальное произведение напря-
мую через его звуковое событие, не погружаясь в исторические предпосылки 
автора и не ожидая от толкователя дополнительных смыслов. Тонкость мо-
мента в том, что мы можем постигать музыкальный текст в другой последо-
вательности, делая когнитивным началом само звуковое событие как незави-
симое эйдетическое целое, понимая при этом, что автор и толкователь его, 
безусловно, актуализируют, но начальные семантические точки возникают от 
чистого звукового действия. Разумеется, здесь встает вопрос об инструменте 
восприятия через паттерн, а также непосредственных слушателей этого зву-
кового события.  

Безусловно, основной звуковой паттерн, лежащий в основе любого тек-
ста, воспринимается слушателем абсолютно по-разному. Возможность по-
знать и понять музыкальное сочинение предоставляется сразу и музыкантам, 
и немузыкантам. Следовательно, необходимо уточнить, что включают в себя 
понятия опытного и неопытного слушателя, поскольку они стоят изначально 
на разных когнитивных уровнях. Наличие разных уровней восприятия у 
опытного и наивного слушателя заставляет нас по-разному смотреть на сам 
музыкальный текст.  

Д. Кирнарская подчеркивает: «…профессиональный опыт для музыкан-
тов – это нечто устоявшееся, универсальное, имеющее установленную шкалу 
ценностей; для немузыкантов же музыкальный опыт представляет собой не-
что интимное и сугубо индивидуальное. Под устоявшейся шкалой ценностей 
подразумевается как опора на профессиональное кодирование в виде нотных 
знаков в чисто когнитивных заданиях, так и более высокий уровень усвоения 
музыкантами имеющихся образцов и умение оперировать ими в пределах, 
установленных традицией» [4. С. 85]. 

Действительно, чаще всего знание традиций и стилевых особенностей 
эпохи невольно включают у эксперта инструменты анализа музыкального 
текста, наивный же слушатель постигает текст через случайно фиксируемые 
звуковые структуры, останавливая свое внимание на более понятных фраг-
ментах музыки: «Обыкновенный слушатель, вероятно, сознает только музы-
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кальную „поверхность“, обнаруживая небольшие ячейки, сложенные из не-
скольких прилегающих звуков». [4. С. 84]. 

В итоге восприятие посредством паттернов становится успешнее осуще-
ствимо у непрофессионала, тогда как подготовленному слушателю придется 
специально настраивать себя на отказ от всего того, что ему уже известно о 
музыке.  

Существование паттернов очевидно так же, как существование сход-
ных музыкальных идей, носящих одно и то же имя. В рамках музыкально-
го платонизма мы размышляем об одинаковых образных моделях, встре-
чающихся у разных авторов, которые они неосознанно фиксируют в своих 
опусах. Все вышесказанное заставляет нас скорее задуматься о том, что не 
композиторы записывают структуры в музыкальный текст, а эйдос-
структуры изначально нам даны, чтобы актуализироваться и «подчерк-
нуть свою повторяемость», а значит, показать, что они существуют.  

Начальный организующий звуковой паттерн не имеет субъективного 
начала, так как заранее очерчен той объективной реальностью, в которой 
он актуализируется. Идея о том, что всякое музыкальное бытие дано нам до 
человеческого присутствия, также очень ярко разрабатывается в работе Дона 
Айди «Listening and Voice: A phenomenology of sound», где автор размышляет 
о музыкальном звуке как изначальном паттерне, наличествующем в «тишине 
невидимого», показывая эйдетический статус музыкального изначального. 
Его генеральный тезис гласит: «The silence of the invisible comes to life in 
sound» («Тишина невидимого оживает в звуке») [5. Р. 3]. Применяемый им 
метод феноменологической редукции дает возможность научиться по-иному 
слушать музыку. Для феноменологов здесь интересен конечный новый опыт, 
для нас же – возможность показать эйдетический статус музыкального текста 
через феномен звукового явления.  

В связи с этим анализ этого феномена уникально показан у Д. Айди, по-
скольку он стремится вывести звуковое явление из субъективного воздей-
ствия: «Оказывается, первые шаги на пути к феномену должны быть направ-
лены от сиюминутного опыта восприятия к интерпретации, выделяя 
последнюю таким образом, чтобы их отличие стало очевидным» [5. Р. 219]. 

Становится понятно, что необходимо научится слушать музыку совер-
шенно определенным образом. Все, что мы пытаемся познать в музыкальном 
звуке, оказывается изначально нагружено огромной информацией, не даю-
щей нам воспринимать музыку непосредственно. Таким образом, музыка че-
рез феномен звукового явления не успевает себя выразить априори: «Явления 
еще не успевают сами себя высказать, чтобы подтвердить или опровергнуть 
связанные с ними стереотипы. Но когда мы осознаем традиции как таковые, 
вопрос начинает обретать форму, связанную с нашим предыдущим опытом» 
[5. Р. 220].  

Нам необходимо отрешиться от ментально-звуковых установок, которые 
прописаны в культурных веках и инерционно ограничивают нас в восприятии 
любого звукового феномена как чистого объекта-события. Однако существу-
ет ряд сложностей в разработке устойчивого метода соницистического анали-
за музыкального текста, дающего возможность нам идентифицировать его 
как независимый объект познания и понимать его вне исторического контек-
ста и свободного от теоретических догм.  
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Эти сложности связаны с самими знаниями не только о произведениях, 
композиторах, стилях, традициях, но и с любыми инструментами организа-
ции звука. То есть, по сути, любые взятые отдельно ритмы, интервалы, инто-
нации сначала будут нести с собой много всего, что мы знаем о них в истори-
ко-теоретическом аспекте, нежели как отдельный эстетический объект, 
воспринимаемый непосредственно напрямую.  

Феноменологическая редукция Айди дает нам такую возможность пони-
мания музыкального явления. Но в нас должны быть наработаны инструмен-
ты особого «слушания» для того, чтобы не анализировать то, что стоит за 
звуком, а воспринимать сам звук. Для этого необходимо отрешиться от по-
нимания «вещей, как они даны» и перейти к анализу того, как эти вещи 
на нас могут повлиять. Айди показывает на конкретном практическом при-
мере, что теоретические знания о вещах существенно отличаются от непо-
средственного восприятия этих же вещей на слух: 

«Мы можем осознать, что довольно существенная разница между клас-
сифицированной схемой как системой обозначений и опытом услышанного. 
В этой классификационной схеме октава служит базовой единицей, которая в 
своей визуальной модели показывает интервал октавы как наибольшее рас-
стояние и все другие интервалы, выраженные как меньшие расстояния. На 
слух же дело обстоит совсем иначе» [5. Р. 220]. По мнению философа, слухо-
вое знание определенного интервала не соответствует тому состоянию чисто-
го восприятия, которое бы мы получили, не зная классификацию конкретного 
звукового параметра (например, интервала и т.п.).  

Сам метод анализа звуковых паттернов Айди заимствует, обращаясь к 
феноменологии Гуссерля и Хайдеггера. Айди анализирует гуссерлианский 
метод позитивного внимания к явлениям (заимствование визуально произ-
водных метафор как средство получения опыта) и метод Хайдеггера (прояв-
ление феномена «из самого себя»). По мнению Айди, хайдеггеровский под-
ход более убедительный и подходящий для решения проблемы слушания 
музыки [5]. Логично предположить, что и нам данный метод более близок, 
поскольку при «слушании» результат достигается путем исключения неакту-
альных и устаревших факторов, а также здесь работает прямая слуховая ме-
тафора. В итоге мы способны воспринимать музыку как звук, в результате 
чего нами постигается музыкальный текст сочинения вне его исторических 
предпосылок, и одновременно существенно расширяется горизонт познания 
музыки в целом. «При прослушивании тот же „интервал“ не является доми-
нирующей характеристикой звука, и на самом деле, нужно хорошо трениро-
ваться, чтобы распознавать „пространственные“ характеристики звучащего. 
Первоначальные упражнения на слушание показывают, что человеку не есте-
ственно слышать интервал как заданный „размер“ или „расстояние“. Через 
ассоциацию мы усваиваем пространство квинты, сексты или терции с соот-
ветствующими звуками. Однако даже после некоторой подготовки можно 
принять квинту за октаву» [5. Р. 222]1. 

                            
1 Консонирующие интервалы – интервалы, звучащие более мягко, благозвучно; звуки которых 

сливаются друг с другом (прима, кварта, квинта, терция, октава). 
Диссонирующие интервалы – интервалы, звучащие более резко, напряженно; звуки которых не 

сливаются друг с другом (секунда, септима, тритон). Соответственно, воспринимая через ассоциа-
цию, возможно легко спутать. 
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Это звучит довольно странно, но когда «включается» метод непосред-
ственного прямого слушания музыкального явления, для нас стираются раз-
личия между классифицированными схемами организации музыкального 
текста. Именно такое слушание высвобождает звук от схем, предубеждений и 
позволяет актуализироваться новому знанию, рожденному в чувственном 
созерцании.  

Подобные идеи можно встретить в онтологии Скруттона, показывающе-
го звуковые паттерны как метод акоазматической1 идентификации музы-
кального текста: «…мы спонтанно отделяем звук от обстоятельств его произ-
водства и обращаем внимание на него таким, какой он есть сам по себе» [6]. 

Акоазматическое восприятие звука на самом деле используется в музы-
кальном искусстве, просто в той или иной степени неосознанно – автор слу-
шает то, что звучит, исполнитель озвучивает. Проблема в том, что при этом 
звучащее почти никогда не отделяется от того, кто его актуализирует: «тот, 
кто слышит эти звуки, испытывает все, что ему нужно, если он хочет по-
нимать их как музыку. Ему не нужно указывать на их причину, чтобы слы-
шать их так, как они должны быть услышаны. Они обеспечивают полный 
объект его слухового внимания» [6. Р. 3–4]. 

Анализируя онтологические основы феномена звукового паттерна музы-
кального текста, нам необходимо также вспомнить, как проходила работа со 
звуком в исторической ретроспективе; каким образом расширялась роль зна-
чения и возможностей звука в культурных веках. Идея онтологического ста-
туса звукового феномена начинает разрабатываться еще в произведениях Фе-
ренца Листа, когда сам звук рождается в момент исполнения, – он разложен 
на множество градаций и оттенков тембра. Реформа Листа дает возможность 
вывести работу со звуком на качественно иной уровень: расширяются звуко-
вые возможности рояля, он обретает колористическое обогащение, симфони-
ческое полнозвучие (способ «аль фреско»). Работу Листа со звуком можно 
условно разделить на 3 этапа: молодой Лист – «аль фреско», зрелые годы – 
единство колористики и полнозвучия, старость – предвосхищение импресси-
онизма. Я. Мильштейн пишет: «Воспитание слуха к восприятию и точному 
ощущению звуковой краски причислялось Листом к числу важнейших задач, 
стоящих перед пианистом. Ибо только соответствующим образом воспитан-
ное ухо является верным сейсмографом, отмечающим мельчайшие отклоне-
ния в окраске звука; для колористического раскрепощения инструмента тре-
буется также умелое распределение звукового материала между руками и 
разнообразие способов извлечения звука» [7. С. 35]. Существенно, что сам 
Лист как исполнитель уделял исключительное внимание работе с акустиче-
скими свойствами звука. Он стремился задействовать весь спектр возможностей 
рояля: богатство динамических нюансов при использовании всей клавиатуры 
фортепиано (88 полутонов от «ля» субконтроктавы до «до» 5-й октавы), а 
также контрастное колористические сопоставление регистров в заданных 
пределах. Исполнение музыкального произведения становится уникальным 
звуковым феноменом, и расширенные возможности инструмента формируют 
новую рефлексию слушателя. Современник Ф. Листа немецкий физик и пси-

                            
1 Акоа́зм (др.-греч. ἄκουσμα – слышимое) – элементарная слуховая галлюцинация в форме от-

дельных звуков. 
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холог Герман Геймгольц писал: «…мы должны понимать звук как совокуп-
ность ощущений, которые происходят в ухе при периодическом сотрясении 
воздуха» [7. С. 33].  

В дальнейшем работу со звуком как психоакустическим феноменом мы 
можем наблюдать в творчестве гениального отечественного пианиста Алек-
сандра Скрябина, который осуществляет в музыке цвето-звуковую парадигму 
как особый вид композиторского мышления. Новые ладогармонические по-
иски («Прометеев аккорд»)1, исполнительские эксперименты над фортепиан-
ной нюансировкой показывают особое отношение к звуку как онтологиче-
ской категории. Также не будем забывать об идее метафизического синтеза 
всех возможных оркестровых инструментов, которые успешно актуализиро-
вались в его сочинении «Прометей» («Поэма огня»), где он одним из первых 
использовал в исполнении музыки цвет [8]. Особое место в философии музы-
канта занимает соотношение звука и тишины: «в своем ощущении звука ком-
позитор преодолел границу, отделяющую звучание от тишины, достигнув 
подлинного фортепианного дыхания, «дематериализации звука», служивших 
музыкальным прообразом будущего предварительного действа» [9. С. 97]. 

Вместе со Скрябиным исследованием соотношения звука и тишины бу-
дут заниматься Клод Дебюсси, Оливье Мессиан, Джон Кейдж, Жерар Гризе. 
Каждый из последующих авторов в той или иной степени будет претворять 
эстетику звучащей тишины в своих опусах.  

Примечательно, что если двигаться от Листа к Гризе, то можно отметить 
следующую особенность отношения к звуку как онтологическому феномену. 
Звук становится неизбежно вписан в тот или иной музыкальный паттерн, 
который стремится быть повторяемым. Но для нас исключительный инте-
рес скорее не в том, что все большее значение приобретает сам музыкальный 
авторский текст, а в том, как он на нас действует в статусе наблюдателя. Дру-
гими словами, если трансцендентный этюд Ференца Листа мы еще слушаем 
как произведение, в котором слышится сам автор текста, то в музыке Джона 
Кейджа или Жерара Гризе мы больше наблюдаем самих себя как восприни-
мающих созерцателей звукового события. Причем именно созерцателей, а не 
слушателей. Для нас принципиально важно, что слушание предполагает ана-
лиз, оценочное суждение, созерцательность же – отстраненность.  

После Скрябина французский композитор Клод Дебюсси продолжает ис-
следовать пространственно-временные характеристики звукового феномена, 
его колористические особенности: «Дебюсси открыл технику чистых оркест-
ровых тембров. Он поднял значение одного звучащего аккорда как сонорного 
элемента в его неповторимой тембровой, регистровой, динамической и арти-
куляционной характеристике; музыка не сводится к точному изображению 
природы, она способна открывать тайные соответствия между природой и 
человеческим воображением» [10. С. 16]. Актуализируя подвижную картину 
мимолетных впечатлений в музыке в русле импрессионизма, Дебюсси все 

                            
1 Прометеев аккорд (прометеевский аккорд, прометеевское шестизвучие) – звуковой ком-

плекс квартовой структуры (аккорд), который использовался А.Н. Скрябиным в «Поэме огня» в каче-
стве основы для одновременных и последовательных музыкальных звукосочетаний. Этот способ 
музыкальной дедукции, заключавшийся в создании музыкальной ткани из определенной структуры, 
являлся новаторским для 1910 г. (когда была закончена работа над музыкальной поэмой) и неодно-
кратно использовался впоследствии. 
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больше сосредоточивается на музыке как звуковом феномене, возникающем 
из многообразного ряда состояний от воображаемых картин. Все большее 
значение приобретает соотношение звука и тишины (пауз). Эстетика звуча-
щей тишины становится главной стилевой особенностью, представляющей 
собой существенную сложность как для исполнителя, так и для слушателя, 
который все больше вовлекается в само звуковое событие, нежели слушает 
и анализирует авторский текст.  

Идея синтеза звука и цвета позже очень увлекает Оливье Мессиана, ко-
торый, подобно Скрябину, обладал «цветным слухом». В его музыке, как и в 
импрессионизме, все больше укрепляется философия звучащей тишины, а 
точнее, онтологическое соотношение звучащего и незвучащего. Если у Де-
бюсси это соотношение только намечается, то Мессиан показывает цветовую 
визуализацию звука как независимого объекта существования. С помощью 
серийной техники1 ему удается отобразить в произведениях звуковое собы-
тие как уникальный онтологический феномен, при котором то, что звучит, 
оказывается значительно больше того, кто это написал, и музыкальный текст 
настраивает нас на его беспредпосылочное (платоническое) познание. «Ноты 
являются не чем иным, как облачением, одеждой. Не правда ли, что то, что 
содержится внутри, гораздо интереснее? Звук представляет собой сферу, он 
круглый. Его всегда определяют как длительность и высоту. Но это не годит-
ся. Каждое сферическое тело имеет центр, это можно доказать научно. Необ-
ходимо проникнуть в сердце звука. При длительном повторении одна и та же 
нота становится большой, такой огромной, что все больше чувствуется гар-
мония, которая нарастает внутри, которая обволакивается звуком. В звуке 
содержится целый мир с гармониками, которые никогда не осознают» [11. 
С. 76]. 

В дальнейшем ученик Мессиана Жерар Гризе, один из основоположни-
ков спектрализма, создаст свою ключевую работу «Акустические простран-
ства», в которой актуализируется отношение к звуку как онтологической ка-
тегории и самоценной основе формообразования. Спектральная школа 
оформилась в середине 1970-х гг. во Франции в творчестве Тристана Мюрая, 
Микаэля Левинаса, Юга Дюфура.  

В недрах спектрализма формируется новое отношение к музыкальной 
звуковой организации, отражающей другое течение времени. Основной пат-
терн-моделью является непосредственно сам звук, который приобретает осо-
бый временной и пространственный статус. Его существование есть вневре-
менное абсолютное бытие, поскольку само время статично, оно как бы 
отсутствует. Композиторы уделяют особое внимание звуку с момента воз-
никновения до угасания, в связи с чем ключевым понятием спектральной му-
зыки становится «звукоявление» или «звуковая эпифания» [12]. 

«Встреча звука и тишины – „эпифания“ характеризует лиминальные (по-
роговые) состояния, что для Ж. Гризе становится основным вектором творче-
ства. В фокусе спектрализма находится пограничная точка человеческой пер-
цепции: оппозиция „слышу – не слышу“, которая вынуждает слушателя 
работать над возможностями восприятия» [12. С. 6]. 

                            
1 Сери́йная те́хника (нем. Reihentechnik) – техника музыкальной композиции, использующая в 

качестве звуковысотной основы музыкального произведения ряд («серию») неповторяющихся звуков.  
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Данная концепция восприятия направлена на иное понимание музыкаль-
ного времени. У спектралистов существует три формы времени: время мик-
ромира (время птиц и насекомых), время макромира – время звезд и форма 
времени, которая существует между ними – время человеческого мира (время 
восприятия и физических процессов) [12]. 

В связи с этим исполнитель и слушатель попадают в совершенно иное 
течение процессов восприятия музыкального текста, отличного от ортодок-
сального (привычного нам). Звук как паттерн-модель является отправной 
точкой, а не конечным результатом, в связи с чем его бытие обретает отдель-
ную независимую жизнь. Когда мы слушаем произведение Ж. Гризе «Espaces 
Acoustiques» («Акустические пространства»), мы отходим от парадигмы ком-
позитор-исполнитель-слушатель, и сосредоточиваемся на непосредственном 
восприятии звукового события, релятивизируя и редуцируя его теоретиче-
ские смыслы. Редукция осуществляется за счет самого беспредпосылочного 
восприятия музыкального произведения, поскольку мы не сосредоточиваемся 
на самом авторе текста или традиции. Релятивизм вытекает из предыдущего 
намерения и подчеркивает относительность теоретических смыслов музы-
кального текста.  

Таким образом, мы становимся отстраненными созерцателями музы-
кального события, а не слушателями, поскольку уходит необходимость лю-
бого анализа и оценочного суждения. Становится понятна мессиановская 
идея длительного повторения одной и той же ноты для проникновения в суть 
звука, нашедшая наиболее полное воплощение в спектральной музыке.  

В произведении Гризе «Соло для двоих» для кларнета и тромбона мы 
слышим, как из одной ноты рождается вся музыка и вместе с тем время как 
будто останавливается, хотя произведение длится 15 минут. В тексте сочи-
нения «Вихрь времени» для фортепиано и пяти инструментов композитор 
использует повторяющийся звуковой паттерн для достижения ощущения 
временной статичности. Произведения Гризе, как и все спектральные опу-
сы, демонстрирует нам то, что музыка рождается из одного звука и все его 
внутренние ресурсы и возможности становятся достоянием нашего слуха. 
Вследствие чего можно выделить два существенных положения данной 
концепции: 

• Акоазматическая1 целостность звукового паттерна. 
• Иррациональное ощущение времени при его рациональных величинах. 
1) Акоазматическая целостность представляет собой бытие звука как 

наш единый музыкальный опыт. При этом нас занимает не причинное проис-
хождение звука, а он сам непосредственно, вследствие чего наш опыт звуков 
как музыки видится в отделении этих звуков от обстоятельств их воспроиз-
ведения и характеристических причин.  

2) Иррациональное музыкальное время – как вневременное статичное 
ощущение звука и рациональное упорядочивание его значений в виде метро-
ритмической организации, дающей его последующие объективные величины. 

Американский композитор, пионер алеаторики Джон Кейдж уделял 
огромное значение анализу соотношения тишины и звукового начала. Так, в 
прелюдии для фортепиано «3-5-2» композитор постоянно соединяет повто-
                            

1 Акоа́зм др.-греч. ἄκουσμα – слышимое – элементарная слуховая галлюцинация в форме от-
дельных звуков: шум, звон, оклики, выстрелы, музыка, стуки. 
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ряющийся звуковой паттерн с вариативной тишиной в 2,3 и 5 тактов. При 
этом слушателю удается отследить пороговое существование звука как на 
стадии его возникновения, так и угасания. Здесь, как и у спектралистов, идея 
порогового (или лиминального) состояния звука также находится в центре 
композиторского интереса. При этом композиторская организация звуковых 
паттернов базируется в целом на эстетической концепции минимализма, ак-
туализируя идею статичного времени. На примере творчества Кейджа стоит 
также упомянуть о проблеме различия организованного и неорганизованного 
звука. Например, пьеса «4’33’’» – это скорее просто организованное время, 
но попадающие туда звуки лишены организации и оперируют фактом слу-
чайности, которую он очень любил. Прелюдия же для фортепиано «3-5-2» – 
это организованность и звуков, и времени. Вероятно, поэтому вокруг первого 
произведения Кейджа до сих пор остается так много противоречий, посколь-
ку организованное музыкальное время не подтверждено ни одним музыкаль-
ным звуком. В этом контексте вспомним слова П. Булеза, который писал: 
«Мне интересно, какие случайные звуки встречаются на улице, но я никогда 
не рассматриваю их как готовую музыкальную композицию. Есть большая 
разница между неорганизованными звуками и теми из них, которые находят-
ся внутри полной организации» [13. Р. 82–83]. 

Наш основной объект внимания сосредоточен на звуковом паттерне как 
методологическом инструменте идентификации и анализа авторского текста. 
Мы его слышим, идентифицируем его структуру. Но в дальнейшем становит-
ся понятно, что то, как он на нас воздействует «из самого себя», становится 
гораздо важнее, чем то, какие у него были причины возникновения. 

Несмотря на то, что начальный организующий звуковой паттерн не име-
ет субъективного начала, он так или иначе, представляет собой важное инто-
национно-звуковое значение. В каждом отдельном произведении он может 
идентифицироваться в виде основной музыкально-риторической фигуры или 
мельчайшей интонации, которая является главной художественной идеей те-
матического материала. Однако нам необходимо помнить, что анализ струк-
турных моделей необходим лишь для более глубокого понимания изначаль-
ного звукового переживания, которое возникает после самого слушания 
музыкального явления как такового. В противном случае мы ограничиваем 
себя лишь возможностями исторического контекста и традиций. Тем не ме-
нее не стоит воспринимать данный подход как конфликтную позицию, кото-
рая прибегает к редукции для того, чтобы просто уйти от теоретического 
анализа музыкальных закономерностей. Напротив, мы склонны прибегать к 
подобному методу как альтернативному, который не исключает ортодок-
сальной позиции, а также позволяет сосуществовать с ней параллельно, пре-
ображая и созидая всякое музыкальное бытие.  

Процесс постижения звуковых первооснов музыкального текста кажется 
нам весьма важным, в том числе посредством идентификации основного пат-
терна, через который становится возможным само существование звукового 
явления. Паттерн, выступая как инструмент познания, позволяет нам смот-
реть на музыкальное произведение как на эйдетический объект, где истори-
ческая среда, субъект актуализации текста (автор), а также локальный испол-
нитель звукового события, становятся вспомогательными составляющими 
единого опыта. 



Найман Е.А., Шинкевич П.Г. Феномен звукового паттерна музыкального текста 

188 

Методология соницистического понимания музыки Дж. Додда, акоазма-
тический анализ Р. Скруттона, и анализ чистых звуковых феноменов Д. Айди 
показывает не только актуальность проблемы, но также накопленные теоре-
тические знания о ней. Опыт введения и понимания этих принципов в музы-
кальную практику кажется нам принципиально важным и сегодня. 
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СОЗДАНИЕ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ КОМНАТЫ-МУЗЕЯ 
В.В. КУЙБЫШЕВА В ТОМСКОМ ГОСУДАРСТВЕННОМ 
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Аннотация. На основе отчетных материалов музея и публикаций сотрудников рас-
смотрены создание комнаты-музея В.В. Куйбышева в Томском государственном уни-
верситете, комплектование фонда и содержание его первой экспозиции. Проанализи-
рованы состав фонда музея (документы, фотографии, фонодокументы, предметы 
материальной культуры); структура первой экспозиции музея и подход к ее разработ-
ке; образовательная и воспитательная работа, а также вклад первого заведующего – 
Виталия Степановича Синяева в комплектование фонда музея. 
Ключевые слова: музейное дело России, музейная экспозиция, Томский государ-
ственный университет, комната-музей В.В. Куйбышева 

Для цитирования: Кузоро К.А., Голев И.А. Создание и деятельность комнаты-музея 
В.В. Куйбышева в Томском государственном университете (1953–1970-е гг.) // Вест-
ник Томского государственного университета. Культурология и искусствоведение. 
2024. № 56. С. 190–196. doi: 10.17223/22220836/56/15 

MUSEUM AND CULTURAL HERITAGE 

Original article 
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Abstract. Historical-revolutionary and memorial museums of political figures began to be 
created already in the first decade of the formation of Soviet power. Museums helped the 
new government in solving its primary task – legitimation, which is closely related to the 
recoding of space at all levels, including cultural memory. At Tomsk State University, the 
Museum of V.V. Kuibyshev was opened on January 24, 1953.  
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The acquisition of the museum's collection began thanks to significant research and 
organizational work done by the first head of the museum, V.S. Sinyaev. He identified and 
collected documents about the life and work of V.V. Kuibyshev from central museums and 
archives; gift materials were received from relatives of V.V. Kuibyshev. The museum's fund 
consisted of 675 items. 
The structure of the museum room fund included documents; photographs reflecting the life 
and work of V.V. Kuibyshev; phonodocuments: a record with a voice recording of 
V.V. Kuibyshev and five gramophone records that personally belonged to him; objects of 
material culture – awards, notebook, calendar, pencil case, suitcase, books, death mask. 
The first exhibition of the museum was compiled according to a chronological principle. It is 
characteristic that to determine the chronological framework, it was not events related to the 
life of V.V. Kuibyshev, but changes in the socio-political life of the country. Thus, the first 
section reflected the life of V.V. Kuibyshev from birth to 1905, the next section ended in 
February 1917, then the exhibition presented the period of preparation and conduct of the 
October Revolution, then the period of the Civil War, the final part of the exhibition was 
materials about the activities of V.V. Kuibyshev in the first years of the formation of Soviet 
power. 
Museum staff provided consultations for teachers and students on the history of the 
revolutionary movement in Tomsk and the biography of V.V. Kuibyshev; provided copies of 
documents for the organization of school museums in Tomsk, Moscow, Leningrad, Belarus. 
Currently, a significant part of the storage items from the “V.V. Kuibyshev” is part of the 
fund of the TSU History Museum. 
Keywords: museum science of Russia, museum exhibition, Tomsk State University, room-
museum of V.V. Kuibyshev 
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Историко-революционные и мемориальные музеи политических деятелей 
стали создаваться уже в первое десятилетие становления советской власти: 
например, музей Н.Г. Чернышевского в Саратове (1920), музей П.А. Кропот-
кина в Москве (1923), музей Г.В. Плеханова в Липецке (1928) [1]. Настоящий 
бум появления мемориальных объектов начался после смерти В.И. Ленина. Му-
зеи помогали новой власти в решении ее первоочередной задачи – легитимации, 
тесно связанной с перекодированием пространства на всех уровнях, включая 
культурную память [2]. Позднее к созданию мемориальных музеев присоедини-
лись сибирские города – например, в 1930-х гг. происходит создание комнаты-
музея С.М. Кирова в Томском индустриальном институте [3]. 

С 1934 по 1991 г. Томский государственный университет носил имя ре-
волюционера и политического деятеля Валериана Владимировича Куйбыше-
ва (1888–1935), поскольку в 1909–1910 гг. он был студентом юридического 
факультета Императорского Томского университета. Учеба была прервана 
арестом и ссылкой в Нарым. Цель данной статьи – проанализировать станов-
ление комнаты-музея В.В. Куйбышева в университете, комплектование его 
фондов и содержание первой экспозиции.  

Решение об открытии музея принято в мае 1951 г. на заседании бюро 
Томского обкома ВКП(б) [4], открыт же был музей 24 января 1953 г. Первым 
заведующим музеем стал Виталий Степанович Синяев (1923–1980). Несмотря 
на то, что первоначальной сферой его деятельности являлось археологиче-
ское и этнографическое изучение районов Причулымья, после окончания ис-
торико-филологического факультета ТГУ на В.С. Синяева легла задача по 
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формированию и организации работы мемориальной комнаты В.В. Куйбы-
шева, которую как заведующий он выполнял на протяжении более десяти лет 
(с 1953 по 1965 г.). 

Начало комплектованию фонда было положено благодаря значительной 
научно-исследовательской и организаторской работе, проделанной В.С. Си-
няевым. Им были выявлены и собраны документы о жизни и деятельности 
В.В. Куйбышева из Музея Революции (в настоящее время – Государственный 
центральный музей современной истории России) и Института марксизма-
ленинизма при ЦК КПСС; получены дарственные материалы от родственни-
ков В.В. Куйбышева – в частности, его сестры Галины Владимировны Куй-
бышевой и вдовы Ольги Андреевны Лежавы-Куйбышевой. 

Отсутствуют сведения о количестве единиц хранения на момент созда-
ния музея, лишь в статье, посвященной 25-летию музея, есть данные, что 
«специальный фонд Куйбышева» составлял 675 единиц хранения [5]. 

В структуру фонда комнаты-музея В.В. Куйбышева входили документы, 
среди них были копии документов из Музея Революции и Института марк-
сизма-ленинизма; письма В.В. Куйбышева, О.А. Лежавы-Куйбышевой, 
Г.В. Куйбышевой; политических деятелей – А.Н. Гладышева, А.Ф. Иванова, 
С.М. Кирова; автографы стихов В.В. Куйбышева [6. Л. 2]. Среди эпистоляр-
ных материалов особую ценность представляют письма В.В. Куйбышева ре-
волюционерке Руфине Иосифовне Райх из Нарыма, относящиеся к августу – 
сентябрю 1910 г. В письмах содержатся сведения о жизни политических 
ссыльных, их быте: «В письмах В.В. Куйбышева есть строки о библиотеке, о 
столовой колонии политссыльных, которые были вынуждены заботиться о 
своей жизни, ибо „царское содержание“ было скудным. У них здесь в ту пору 
был целый ряд культурно-просветительных учреждений и организаций взаи-
мопомощи» [7]. В фонд музея вошли фотографии, отражающие жизнь и дея-
тельность В.В. Куйбышева в нарымской ссылке, а также за период с 1924 по 
1934 г.; фонодокументы: пластинка с записью голоса В.В. Куйбышева и пять 
патефонных пластинок, лично ему принадлежавших. Предметы материаль-
ной культуры – личные вещи были переданы в дар музею О.А. Лежавой-
Куйбышевой, среди них – нагрудный знак «Бойцу Красной Гвардии и Крас-
ному партизану» и медаль «В честь первой годовщины РСФСР», записная 
книжка, календарь, пенал, чемодан, принадлежавшие В.В. Куйбышеву книги, 
а также его посмертная маска. 

Разместили комнату-музей в одной из учебных аудиторий, которую 
В.В. Куйбышев посещал, будучи студентом Императорского Томского уни-
верситета. Описание экспозиции, сделанное В.С. Синяевым, и фотографии, 
сохранившиеся в архиве Музея истории ТГУ, позволяют составить о ней 
представление. В лучших традициях своего времени экспозиция открывалась 
цитатой из некролога В.В. Куйбышеву, за которой следовал бронзовый баре-
льеф революционера, рядом с ним была помещена карта мест, связанных с 
жизнью и деятельностью В.В. Куйбышева. По свидетельству первого заве-
дующего музеем, этот экспонат являлся едва ли не самым популярным среди 
посетителей [8. С. 6]. Последующие части экспозиции были подчинены хро-
нологическому принципу, при этом характерно, что для определения хроно-
логических рамок использовались не события, связанные с жизнью самого 
В.В. Куйбышева, а перемены в общественно-политической жизни страны. 
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Так, первый раздел отражал жизнь революционера от рождения до 1905 г., 
следующий раздел завершался февралем 1917 г., далее в экспозиции пред-
ставлен период подготовки и проведения Октябрьской революции, затем пе-
риод Гражданской войны, завершающей частью экспозиции были материалы 
о деятельности В.В. Куйбышева в первые годы становления советской вла-
сти. На последних фотографиях были «запечатлены минуты прощания тру-
дящихся с Куйбышевым» [9]. Нужно сказать, что на начальном этапе боль-
шей частью в экспозиции музея были представлены фотокопии и 
репродукции, кроме того, экспонировались живописные работы, скульптур-
ный портрет В.В. Куйбышева работы А.В. Черниковой и некоторые подлин-
ные фотографии. По словам В.С. Синяева, «через всю экспозицию проходят 
краткие биографические справки» [8. С. 7]. 

 
Рис. 1. В.С. Синяев проводит экскурсию в комнате-музее В.В. Куйбышева. (Из фонда комнаты-музея 

В.В. Куйбышева, б/н. 1953 г.; место хранения – Музей истории ТГУ) 
Fig. 1. V.S. Sinyaev gives a tour in the Room-museum of V.V. Kuibyshev. (From the fund of the Museum of 

V.V. Kuibyshev, no. 1953; storage location – TSU History Museum) 

Думается, что в отношении построения экспозиции создатели руководство-
вались принципами, выработанными виднейшим советским музееведом 
А.Б. Закс, которая в своей работе, опубликованной в 1943 г., а позднее переиз-
данной московскими музеологами, заложила базовые принципы создания экс-
позиций в советских музеях. В работе А.Б. Закс предлагается приводить в экс-
позиции цитаты, вычлененные из трудов классиков марксизма, газет и др., 
помимо этого, исследователь предлагала внедрять в экспозицию карты, а также, 
в случае нехватки исторических материалов, она призывала заказывать худож-
никам иллюстрации или макеты [10. С. 758]. Эти и другие детали, описанные 
А.Б. Закс, позволяют говорить нам о том, что создатели комнаты-музея 
В.В. Куйбышева подходили к вопросу построения экспозиции с большой долей 
ответственности и обращались к трудам профессиональных исследователей. 

Известно что музей действовал в неизменном виде шестнадцать лет, од-
нако, считаем необходимым вставить ремарку о том, что музейные фонды 
пополнялись новыми материалами, и, на наш взгляд, сотрудники не могли не 
внедрять их в экспозицию. В 1967 г. был поднят вопрос о переустройстве 
экспозиции комнаты-музея Куйбышева, которая, как сказано в отчете, уже не 
могла «выполнять ту роль в политико-воспитательной работе среди студен-
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тов» [11. Л. 1]. Уже в июне 1969 г. старая экспозиция была демонтирована, но 
к созданию новой долгое время приступить не удавалось, и лишь спустя пол-
года ремонтники смогли начать работу. Подобная задержка во времени объ-
ясняется тем, что не было вовремя предоставлено помещение для хранения 
фондов и библиотеки музея; в сентябре 1969 г. имущество музея было вре-
менно передано на военную кафедру ТГУ. Начавшиеся ремонтные работы 
были завершены уже в январе следующего года, но постоянно возникающие 
сложности мешали монтажу новой экспозиции. 

Еще в 1968 г. руководство университета заключило договор с художе-
ственным фондом об оформлении новой экспозиции комнаты-музея 
В.В. Куйбышева, который предоставил для этой работы кандидатуру худож-
ника Ю.В. Обревко. Принявшийся за работу художник в короткие сроки раз-
работал эскизы будущей экспозиции, а художники-оформители Ю.Д. Вер-
шинин и И.И. Крауз разработали эскизы стендов, вскоре утвержденные 
специальной комиссией, в которую входили сотрудники университета 
Ю.В. Куперт, А.А. Говорков, И.С. Флёров и ректор А.П. Бычков. Вскоре по-
сле окончания работ по созданию эскизов художник Ю.В. Обревко уволился 
и уехал из Томска, и, как сказано в отчете музея, «его замыслы, воплощенные 
в эскизах, осуществлять кто-либо из художников не желает» [12. Л. 2]. К со-
жалению, сведений о дальнейшей работе над экспозицией пока не обнаруже-
но. В отчете музея приводятся краткие сведения о будущей экспозиции, в 
частности, сказано, что «тематика экспозиции музея в основном сохранилась 
прежней» [12. Л. 3]. Безусловно, основным изменением в экспозиции должно 
было стать (а как показывают фотографии, стало) внедрение новых предме-
тов, собранных за «последнее время». Так, в экспозиции появился портрет 
В.В. Куйбышева работы художника В.С. Сварога, переданный в 1972 г. 
О.А. Лежава-Куйбышевой и ныне экспонирующийся в Музее истории ТГУ. 
Кроме того, первая экспозиция, по мнению сотрудников музея, недостаточно 
отражала некоторые страницы биографии В.В. Куйбышева, и были добавле-
ны новые сюжеты [12. Л. 4]. 

В публикации, посвященной 25-летию музея, отмечается, что «с его экспо-
зицией, материалами о жизни и деятельности В.В. Куйбышева ознакомились 
около 70 тыс. посетителей. За это время было проведено свыше 3 000 организо-
ванных экскурсий с беседами сотрудников музея. Ежегодно сюда приходят все 
студенты первого курса университета – это стало традицией» [5]. Сотрудники 
музея проводили консультации для учителей и школьников по истории рево-
люционного движения в Томске и биографии В.В. Куйбышева; предоставляли 
копии документов для организации школьных музеев и красных уголков в Том-
ске, Москве, Ленинграде, городах Белоруссии.  

В 1973 г. Министерство высшего и среднего специального образования 
наградило комнату-музей им. В.В. Куйбышева грамотой за активную работу 
по коммунистическому воспитанию студенчества и успешное участие в 
III Всесоюзном смотре массовой научно-просветительской работы музеев 
[13]. Таким образом, музей успешно выполнял свою работу.  

В то же время с 1962 г. при активном содействии сотрудников ТГУ по-
степенно начал формироваться второй фонд – «фонд университета», к концу 
1980-х гг. превысивший «фонд Куйбышева» (764 ед. хр.) в три раза и соста-
вивший 2 314 ед. хр. [14. С. 226]. Ценные материалы были собраны к  
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20-летию празднования победы в Великой Отечественной войне; была прове-
дена обширная исследовательская работа в архивах, запись воспоминаний 
ветеранов войны [15].  

В 1984 г. приказом Министерства высшего и среднего специального об-
разования РСФСР был организован Музей истории Томского государствен-
ного университета (Приказ МВ и ССО РСФСР № 445 от 12 июля 1984 г.).  
В 1990 г. произошло объединение фондов двух музеев – Музея истории ТГУ 
и комнаты-музея В.В. Куйбышева (Приказ ректора ТГУ Макушкина Ю.С. 
№ 296 от 11 октября 1990 г.). Общее количество объединенного фонда соста-
вило более 4 тыс. единиц хранения.  

В настоящее время значительная часть предметов хранения из фондов 
музея В.В. Куйбышева является частью фондов Музея истории ТГУ.  
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Аннотация. Статья представляет собой рефлексию по поводу разработки научной 
концепции экспозиции для Шурышкарского районного музейного комплекса 
им Г.С. Пузырёва в с. Мужи Ямало-Ненецкого автономного округа. Раскрывается ос-
новная идея экспозиции в контексте этнической истории региона. Характеризуются 
художественные средства реализации этой идеи – семиотические коды как совокупности 
знаков и систем определенных правил, при помощи которых они представляют информа-
цию. Первый код – рисунки-схемы, создающие общее фоновое звучание экспозиции. 
Второй код – арт-объект в виде композиции из естественных и искусственных матери-
алов с проекцией карты района. Третий код – витринные конструкции, воплощающие 
ключевые образы экспозиции. Четвертый код – музейный предмет, презентуемый в трех 
вариантах: закрытые витрины, открытый показ, фоновое звучание.  
Ключевые слова: музей, концепция экспозиции, семиотические коды 
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SEMIOTIC CODES IN THE MUSEUM EXHIBITION: EXPERIENCE 
AND FEATURES OF DESIGNING A SCIENTIFIC EXHIBITION 

CONCEPT “MUSEUM OF STONE PATHS” 
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Abstract. The paper is a reflection on the creation of a scientific concept for a new 
permanent exhibition “Museum of Stoned Paths” for the Shuryshkarsky District Museum of 
the Yamalo-Nenets Autonomous Okrug. The central idea of the exhibition comes from the 
specifics of the region, its transit position, which since ancient times connected the west with 
the east through the Urals and across the river Ob south to north. The leitmotif of the 
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exhibition was the idea of paths-roads of Dvuobya, as the territory of the region is called, in 
various guises: paths as trends in historical development, paths as connections in time and 
space, paths as directions of migration flows, paths as roads of communication, trade and 
cultural, paths as canals movement and exchange of ideas. 
The interpretation of this idea in the new exhibition was based on the museum-image method 
by combining four semiotic codes. The latter are characterized in a dichotomy between the 
plane of expression and the plane of content. The first code includes drawings and diagrams 
filling the walls, setting the general structure of the exhibition and creating the general 
background sound of the exhibition. The second code embodies the art object – a 
composition of natural and artificial materials, complemented by a projection reflecting a 
map of the area, on which various aspects of its development are projected. The art object 
became the intersection point of all the semantic paths embodied in the exhibition. 
Volumetric display windows-renderings, the third code, indicate the key ethnocultural 
symbols of the Khanty, Zyryans and Russians living in the region – a Tutchan woman’s bag 
as a sign of family, consanguineous ties, the sled and the boat as symbols of human 
exploration of the region's spaces. The fourth code is set by museum objects. In rendering 
display cases, they concretize the traditions of the peoples of the region and fit them into the 
general civilizational context by emphasizing trade and cultural ties, including with Iran and 
Volga Bulgaria. The image of the bearers of cultural traditions themselves is created by 
mannequins in traditional clothes of the Khanty and Zyryans. The idea of fishing as an 
invariant basis takes on special resonance in the exhibition economic development of the 
region, revealed through authentic fishing gear and replica signs. The Soviet and post-Soviet 
periods are conveyed through images of wars, the Civil and Great Patriotic Wars, and the 
development of the social sphere, the latter being expressed by copy signs indicating specific 
personalities – people who made a special contribution to the development of the region. 
Museum-like method, creating through museum objects and non-museum objects, a number 
of basic images of the paths of the Two-Way, enliven the exhibition space, actively filling it 
with sensuality and thereby creating a feeling of a dynamic “world” inside the museum. 
Keywords: museum, exhibition concept, semiotic codes 
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Статья представляет собой рефлексию по поводу создания научной кон-
цепции для новой стационарной экспозиции «Музей закаменнных путей» для 
Шурышкарского районного музея Ямало-Ненецкого автономного округа. 
Центральная идея экспозиции исходит из специфики региона, его транзитно-
го положения, издревле соединявшего через Урал запад с востоком и через 
р. Обь юг с севером. Лейтмотивом экспозиции стала идея путей-дорог Дву-
обья, как именуют территорию района, в различных ипостасях: пути как тен-
денции исторического развития, пути как связи во времени и пространстве, 
пути как направления миграционных потоков, пути как дороги сообщения, 
торгового и культурного, пути как каналы движения и обмена идеями.  

Интерпретация означенной идеи в новой экспозиции строилась на основе 
музейно-образного метода при совмещении четырех семиотических кодов. 
Последние охарактеризованы в дихотомии плана выражения и плана содер-
жания. Первый код включает в себя заполняющие стены рисунки-схемы, за-
дающие общую структуру экспозиции и создающие общее фоновое звучание 
экспозиции. Второй код воплощает атр-объект – композиция из естественных 
и искусственных материалов, дополняемая проекцией с отражением карты 
района, на которой проецируются различные аспекты его развития. Арт-
объект стал точкой пересечения всех смысловых путей-дорог, воплощенных 
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в экспозиции [2. С. 10]. Объемные витрины-рендеры, третий код, указывают 
на ключевые этнокультурные символы хантов, зырян и русских, проживаю-
щих на территории района, – женская сумка-тутчан как знак семьи, кровно-
родственных связей, нарта и лодка как символы освоения человеком про-
странств края. Четвертый код задают музейные предметы. В витринах-
рендерах они конкретизируют традиции народов района и вписывают их в 
общецивилизационный контекст благодаря акцентированию торговых и 
культурных связей, в том числе с Ираном и Волжской Булгарией. Образ са-
мих носителей культурных традиций создают манекены в традиционной 
одежде хантов и зырян. Особое звучание приобретает в экспозиции идея ры-
боловства как инвариантной основы хозяйственного освоения края, раскры-
ваемая через аутентичные орудия рыболовства и знаки-копии. Советский и 
постсоветский периоды переданы через образы войн, Гражданской и Великой 
Отечественной, и развития социальной сферы, выражением последней стали 
знаки-копии, указывающие на конкретных персоналий – людей, внесших 
особый вклад в развитие района. Музейно-образный метод, создавая посред-
ством музейных предметов и внемузейных объектов ряд базовых образов пу-
тей-дорог Двуобья, оживляет пространство экспозиции, активно наполняя его 
чувственностью и тем самым создавая ощущение динамичного «мира» внут-
ри музея [2]. 

Музеи малых территорий выполняют множество функций помимо хра-
нения музейных предметов, трансляции исторической памяти, сохранения 
культурного наследия, образовательно-воспитательной и коммуникативной. 
Подобный музей – это также презентация местного сообщества, его идентич-
ности, мировоззрения, интересов и занятий. Одной из наиболее важных про-
светительских целей подобного музея является воссоздание локальной исто-
рии и культуры как составляющих общего процесса развития государства и 
цивилизационных связей, демонстрация тесного взаимодействия с окружаю-
щим миром в противовес тенденции к изоляции.  

Все изложенное можно с полным правом отнести к Шурышкарскому 
районному музейному комплексу им. Г.С. Пузырёва. Как административно-
территориальная единица, Шурышкарский район ведет свой отсчет с 10 де-
кабря 1930 г. Его географическая привязка приковывает к себе внимание не-
обычностью, броскостью – территория между Большой и Малой Обью, так 
называемое Двуобье. Музейное дело в районе молодо, и у его истоков стоял 
школьный учитель, историк, краевед Григорий Сергеевич Пузырёв (1920–
2004). В с. Мужи, административном центре района, на основе созданных 
ранее и активно функционировавших Ленинской комнаты и Комнаты боевой 
славы решением Шурышкарского районоого совета № 73 в апреле 1985 г. был 
создан районный историко-краеведческий музей. В 1990 г. музей вошел в  
государственную структуру – стал филиалом Ямало-Ненецкого окружного 
краеведческого музея со штатом из 5 человек. В 1993 г. музей вновь стал са-
мостоятельным учреждением культуры, в 1997 г. приобрел статус Шурыш-
карского районного историко-краеведческого комплекса, в состав которого 
входят районный историко-краеведческий музей, Овгортский краеведческий 
музей, Природно-этнографический парк-музей «Живун» и Дом-музей «Коми 
изба». В 2015 г. решением районной Думы музейному комплексу присвоено 
имя Григория Сергеевича Пузырёва. Сегодня перспективы развития Шурыш-
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карского районного музея во многом связаны с созданием новой постоянной 
экспозиции. Для возможности решения задачи на современном уровне разви-
тия музейных технологий администрация Шурышкарского района в октябре 
2019 г. передала музею административное трехэтажное здание. Рабочее 
название музейной экспозиции было определено сотрудниками как «Музей 
закаменных путей» [1]. 

Разработка научной концепции новой экспозиции была осуществлена 
ООО «Орландо», г. Санкт-Петербург. Бюро ведет работу в области музейного 
проектирования с июня 2010 г. под руководством Екатерины Беляевой, вы-
полняя проекты в музеях от Москвы и Санкт-Петербурга до Сахалина. 

Центральная идея экспозиции «Музея закаменных путей» – представле-
ние территории современного Шурышкарского района как неотъемлемой 
части большого мира, исторически соединенной с другими культурами раз-
личными путями (торговыми, транспортными, этническими, мифологиче-
скими) – исходит из специфики региона. Действительно, территория Шу-
рышкарского района хорошо различима на карте Северо-Западной Сибири 
благодаря прежде всего своему транзитному положению, издревле соеди-
нявшему запад с востоком и юг с севером, что обусловило торговые, куль-
турные и этнические контакты, а также активные миграционные процессы  
[2. C. 9]. 

Выражением древних связей с западом стало проникновение восточного 
серебра, история которого на Урале и в Нижнем Приобье насчитывает уже 
более тысячи лет. С VI–VII вв. в Верхнее Прикамье стали проникать средне-
азиатские купцы, на рубеже VII–VIII вв. через Прикамье в торговлю с югом 
стало втягиваться и Нижнее Приобье. Западное направление связей в это 
время было единственно возможным для Зауралья: на юге, в степях, сложи-
лась крайне нестабильная ситуация, обусловленная экспансией тюркоязыч-
ных племен, образовывавших сменявшие один за другим каганаты. На западе 
же действовал торговый путь по Волге. Через ответвление этого пути «за Ка-
мень», за Урал и в Нижнее Приобье, и проникало восточное серебро. Не ис-
ключено, что оно проникало из-за Урала вместе с мигрантами. По крайней 
мере исследователи выделяют две миграционные волны, обусловившие про-
никновение восточного серебра: IX–X вв., когда оно поступало из сасанид-
ского Ирана, и XI в., когда оно импортировалось главным образом из Волж-
ской Булгарии, а также предположительно из расположенной по соседству с 
ней, между Волгой и Уральским хребтом, Великой Венгрии [3. С. 20, 45]. 
Серебро благодаря сакрализации местным населением, хантами, белого ме-
талла проникло в культовую атрибутику и, приобретя статус священного, 
тщательно хранилось и передавалось по наследству. Серебряные блюда ис-
пользовались главным образом в качестве жертвенной посуды. Возможно, в 
таком качестве они заменили большие медные котлы, в которые в качестве 
дани складывали пушнину [3. C. 38]. Таким образом, восточное серебро в 
культовой практике северных хантов, включая и шурышкарских, указывает 
на древние связи с центрами евразийской цивилизации, пролегавшими через 
пути «за Камень». 

Транзитное положение территории Шурышкарского района обусловило 
и такую его локально отличительную черту, как этнический состав населения 
с преобладанием в нем хантов как автохтонов, а также зырян и русских. 
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Формирование северных хантов происходило в результате взаимодей-
ствия разнонаправленных потоков миграций с запада, из-за Камня, и с юга, 
по Оби. Первую волну миграций связывают с приходом со стороны Урала 
мось ёх – кочевников-оленеводов, живших в чумах. Вторую волну пришель-
цев, на сей раз с юга, приплывших на плотах по Оби, составили племена пор 
ёх, бывшие, согласно фольклорным данным, оседлым населением, занимаю-
щимся промыслами, живущим в «земляных домах» и питающимся сушеной 
рыбой и жиром. С двумя разными волнами мигрантов у сынских и куноват-
ских хантов, проживающих в Шурышкарском районе, связывают формиро-
вание двух взаимобрачующихся объединений, состоящих из родов, – фра-
трий Мось и Пор. Фольклор северных хантов насыщен сказками о 
несхожести нравов и вкусов у женщин Пор и Мось. Третью волну мигрантов 
составили племена охаль – выходцы с рек Северная Сосьва (лев охаль – 
‘народ с реки Сосьва’) и Ляпин (сак охаль – ‘народ с реки Ляпин’). В позднем 
Средневековье бассейн обеих рек стал своеобразной «перевалочной базой» 
для населения, шедшего в Нижнее Приобье из-за Камня. Отсюда оно двига-
лось далее на север вдоль Оби, включая бассейны Сыни и Куновата, и соста-
вило третью волну миграций. Четвертую волну связывают с хурун ёх – 
‘людьми городков’. Их путь пролегал по Оби с юга и сопровождался граби-
тельскими набегами на население Нижнего Приобья. Вместе с тем хурун ёх 
охотно торговали с местными племенами. Устанавливались и брачные отно-
шения. Набеги воинственных «людей городков» исследователи отождеств-
ляют с походами князей могущественного Кодского княжества, посредством 
которого с северных княжеств собиралась дань для Москвы вплоть до второй 
половины XVII в., когда лидерство на нижней Оби перешло к Обдорскому 
княжеству [4. С. 131, 138, 151, 154]. 

 Проникновение зырян за Камень также происходило разновременно. 
Первая волна фиксируется лишь археологическими материалами, которые 
свидетельствуют о проникновении уже в XI–XIII вв. предков коми-зырян из 
Перми Вычегодской [5. С. 102; 6. С. 57–63]. Причиной стала миссионерская 
деятельность Стефана Пермского, активно проводившего политику христиа-
низации среди населения Перми. 

К следующей волне следует отнести проникновение в Нижнее Приобье 
коми-ижемцев. Эта этническая группа сформировалась в XVI в. в результате 
смешения коми-зырян, ненцев и русских [2. С. 9]. За Камень переселились 
зыряне из Мезенского округа Архангельской губернии, но постоянное жи-
тельство здесь им запрещалось. Предполагается, что освоение ижемцами тер-
ритории Нижнего Приобья начиналось с сезонных миграций, когда часть 
оленеводов, изменив обычные маршруты кочевий, стала на лето уходить с 
оленями за Урал, возвращаясь на зиму в район Ижмы [7. С. 49]. При выборе 
места жительства учитывались удобное расположение торговых путей (вод-
ных и наземных), возможность использования рыболовных и пастбищных 
угодий, немаловажную роль играло наличие церкви в самом селении или по-
близости. Всем этим условиям удовлетворяли Мужи. Кроме того ижемцы 
приезжали в Березовский край с начала 1820-х гг. с целью торговли, прежде 
всего на Обдорскую «зимнюю ярмонку». Возможно, что во время торговых 
поездок коми останавливались и в районе расположения современных Му-
жей. Известно, что уже во второй половине 1840-х гг., в ноябре, после уста-
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новления зимней дороги, там проводилась ярмарка. На ярмарку приезжали 
обдорские и березовские торговцы, съезжались также коми-зыряне из-за 
Урала; после проведения ярмарки некоторые из них возвращались за Урал, 
другие же отправлялись в Обдорск [8. С. 134]. Пики миграционных процес-
сов ижемцев в с. Мужи приходятся на 1860–1870-е и 1910-е гг. [9. С. 53]. В 
1897 г. в с. Мужи проживала самая большая в Березовском округе группа ко-
ми (зырян) – 737 человек (380 мужчин и 357 женщин) из 904 человек, что 
составляло 36,4% от всего коми населения округа [10. С. 32–34]. 

Исходя из изложенного, центральная тема, презентуемая музеем, звучит 
как пути-дороги Шурышкарского района в различных ипостасях: пути как 
тенденции исторического развития, пути как связи во времени и простран-
стве, пути как направления миграционных потоков, пути как дороги сообще-
ния, торгового и культурного, пути как каналы движения и обмена идеями [2. 
С. 9]. Исходя из этого, музей призван раскрыть историко-культурные связи 
региона с крупными территориальными и государственными образованиями 
Европы и Азии через историю торговых отношений, показать роль традици-
онных «зырянских» дорог за Камень, в том числе через Мужи, и рек как важ-
нейших средств коммуникации между культурами, осветить торговлю, уста-
новившуюся с приходом русских, и транзитное положение района во время 
проведения Обдорской ярмарки. 

Данная позиция обусловила выделение следующих тематических разде-
лов в научной концепции новой экспозиции «Музей закаменных путей»: 

1) «Камень». 
2) «Дороги, которые нас выбирают». 
3) «Дороги-миграции». 
4) «Жизнь в дороге». 
5) «Пути в сакральное». 
6) «Торговые пути». 
7) «Промысловые пути (Река-магистраль)». 
8) «Советские и постсоветские пути-дороги». 
Интерпретация означенной темы в новой экспозиции «Музея закамен-

ных путей» строилась на совмещении четырех художественных семиотиче-
ских кодов как совокупности знаков и систем определенных правил, при по-
мощи которых они представляют информацию [2. С. 9–10]. Осмысление 
музея как особой знаковой системы, в которой знаки – музейные предметы, 
словарь – фонды, а грамматика – экспозиция [11. С. 24], уже стало устойчи-
вой тенденцией в отечественной историографии [12. С. 6]. При этом основное 
внимание оказалось сосредоточенным на музейном предмете [13, 14], а ре-
флексия по поводу разработанности музейных средств применительно к экс-
позиции, включая и семиотические, оказывается близкой к нулю [11. С. 24]. 
Охарактеризуем семиотические коды, задействованные в проекте экспозиции 
«Музея закаменных путей», в дихотомии плана выражения, т.е. музейных 
предметов и внемузейных объектов, и плана содержания, т.е. смысла, вкла-
дываемого в них. 

Первый код включает в себя рисунки-схемы, закрывающие стены и со-
здающие общее фоновое звучание экспозиции. Они предельно лаконичны и 
просты, чем достигается максимальное погружение в их содержание, которое 
происходит во многом на подсознательном уровне и прочно закрепляется на 
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чувственном. Простота и понятность используемых символов делает поле 
передаваемых ими смыслов максимально прозрачным, не требующим обла-
дания специальными знаниями и потому доступным всем возрастным катего-
риям посетителей музея, от дошкольного до преклонного возраста. Рисунки-
схемы задают общую структуру экспозиции, выделяя ее тематические блоки: 
пути миграций, традиционная культура хантов и зырян, трансформация об-
щества в досоветский и советский периоды, связанная с освоением края рус-
скими, рыболовство как базовая отрасль края в его традиционном и промыш-
ленном варианте. Насыщенные, но спокойные тона, используемые в цветовой 
палитре, – сине-фиолетовый и оттенки коричневого – задают спокойный 
настрой, располагающий к вдумчивому восприятию всей экспозиции [2. 
С. 10]. Обращение к рисункам-схемам воплощает стремление авторов отка-
заться от полиграфии для создания задников, проекций, имитирующих про-
странства, минимизировать электронику и опереться на художественное  
решение, формирующее естественность и восходящее к изначально чув-
ственному восприятию окружающего культурного пространства. 

 
Рис. 1. Рисунок-схема «Пути-миграции» 

Fig. 1. Figure-diagram of the “Migration path” 

В современном музее мощное звучание приобретает внутреннее про-
странство, в силу чего особое внимание уделяется гибкости его использова-
ния, определяющим образам всей выставки, которые, в свою очередь, влияют 
на построение экспозиционного сценария, пространственно-функциональное 
зонирование и светоцветовое решение. При этом планировка чаще всего 
предоставляет посетителю выбор между последовательным знакомством со 
всей экспозицией и осмотром отдельных разделов [15. С. 74]. Особенностью 
новой концепции экспозиции «Музея закаменных путей» стал отход от ти-
пичной линейной последовательности разделов и применения принципа хро-
нологии, лент времени как основы, структурирующей экспозицию. Структура 
экспозиции выстраивается матричным образом: данный подход предполагает 
связь между всеми разделами, возможность начать с любой точки и выстро-
ить повествование в любом порядке, опираясь на собственные представления 
об отображаемых реалиях. Альтернативный вариант осмотра экспозиции бу-
дет предложен с помощью размещенной на полу навигации, поддерживаю-
щей связи между разделами. 
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Доминантой пространственного решения в новой экспозиции в Шурыш-
карском районном музейном комплексе и точкой пересечения всех смысло-
вых путей-дорог, воплощенных в ней, стал арт-объект – композиция из  
естественных и искусственных материалов, дополняемая проекцией с отра-
жением карты района, на которой проецируются различные аспекты его раз-
вития. Арт-объект создает в экспозиции оригинальный семиотический код. 
Его эстетическая ценность и актуальность достигаются благодаря примене-
нию природных материалов – мозаики из камня. Применение натуральных 
материалов в качестве основы для проекции в противовес белому макету – 
нетрадиционный подход, тем не менее неоднократно апробированный в ранее 
выполненных «Орландо» проектах. Арт-объект «оживляется» посредством 
3D-меппинга. Общим содержанием его контента станут ключевые темы экс-
позиции, а алгоритмом функционирования – последовательно сменяемые 
изображения, например, пути миграций племен, основные традиционные до-
роги кочеваний, маршруты движения торговцев и промышленников, карта 
сакральных мест. Проецируемая анимация отображается циклично, над маке-
том размещается система направленного звука. Учитывая, что основной ауди-
торией музея являются люди, постоянно проживающие на территории райо-
на, арт-объект становится элементом, стимулирующим многократное 
изучение карты и экспозиции [2. С. 10]. 

 
Рис. 2. Арт-объект экспозиции 

Fig. 2. The art object of the exposition 

Объемными объектами, задающими координаты пространственно-
функционального зонирования экспозиции, становятся и три витринные кон-
струкции, воплощающие ключевые образы экспозиции, которые заданы си-
стемой жизнедеятельности, характерной для населения района. Конструкции 
образуют самостоятельный знаковый код, основанный на контрасте плана 
выражения и плана содержания. С одной стороны, предельный лаконизмом 
средств выразительности, с другой – предельная глубина вкладываемого в 
них смысла: базовые символы культур проживающих в Шурышкарском рай-
оне народов – хантов, коми и русских. 
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Витринная конструкция в форме сумки из оленьего меха, тутчан, сим-
волизирует женскую сферу культуры у коренных народов Северо-Западной 
Сибири. Это – наиглавнейший предмет для женщины, целый ее мир, сверну-
тый до размеров небольшого предмета. В нем она хранит свои самые жиз-
ненно важные вещи, причем как с утилитарной точки зрения, так и знаковой: 
нитки из оленьих сухожилий, наперстки, игольник, трафареты для орнамента, 
с одной стороны, флакончик из-под духов, трамвайный билет как мемори-
альные свидетельства необычных для ее повседневности событий – с другой. 
Здесь же хранятся мини-вещи, связанные с ее детьми, так что через тутчан 
проходит и межпоколенная кровнородственная связь мать – дети, цементи-
рующая любое общество. 

Нарта и хорей стали прообразом второй витринной конструкции, симво-
лика которого указывает на важнейшую отрасль хозяйства – оленеводство и 
универсальное средство передвижения по заснеженным просторам Двуобья, 
выработанное в рамках традиционной культуры и не испытавшее никакой 
конкуренции в условиях ограниченной модернизации, обусловленной прихо-
дом русских [2. С. 11]. Зимой на нартах, впряженных в оленей, путешество-
вал, например, Ф. Белявский и положительно отозвался о пути: «Езда на оле-
нях сколько спокойна, столько же и безопасна – дорога ровная, нарты легкие, 
раскашивающиеся, но никогда не опрокидывающиеся. Самую большую нар-
ту везут четыре оленя, которых запрягают в ряд наискось одного от другого; 
если же понадобится остановиться, то остяк бросает перед ними шест или 
косвенно втыкает его в снег – и тогда, хотя бы сии животные остались и без 
присмотра, некоторый инстинкт внушает им такое повиновение человеку,  
что они не смеют пошевельнуться, ожидая сигнала к бегу» [16. С. 44–45].  
В XIX в. в низовьях Оби езде на оленях были подвластны буквально все со-
словия. Более того, ее модернизировали с учетом стереотипов русской езды 
на лошадях. Так, зимой на улицах Берёзова можно было увидеть мчащиеся 
тройные упряжки оленей с городскими красавицами, а чиновники и купцы 
при дальней езде устраивали на нартах покрытие из полотна или сукна на 
легких опорах, защищавшее их от холода и ледяного ветра [17. С. 44–45]. 

 
Рис. 3. Витринная конструкция «Нарта» 

Fig. 3. The showcase structure of the “Sled” 
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Витринная конструкция в виде лодки символизирует освоение водного 
раздолья Двуобья. У аборигенного населения, хантов, традиционным видом 
транспорта являлась лодка-калданка. Ее основу составляет долбленый ствол, 
который разводили, нагревая, распорками, а затем надставляли досками [2. 
С. 11]. Для разных целей предназначались и разные виды калданок: хулты-
хоп («моржовка») – маленькая, на 3 распорки, нелоллви – на 4 распорки, на 
одного человека, ветлолви – на 5 распорок (на двух человек, можно и груз 
положить до 1 т), хутлолви – на 6 распорок, на 2–3 семьи, шириной до 1 м, на 
груз до 5 т для плавания по Оби. В дальний путь, особенно на промысел, от-
правлялись по 2–3 семьи на больших лодках-каюках с каркасом из жердей, 
крытым корой и служившим каютой. На такие лодки грузили и все имуще-
ство [18. С. 285, 288]. Именно каюк стал в XIX в. основным средством пере-
движения по Оби: «…в долгих поездках, если нужно везти большой груз, все 
путешественники, чиновники, рыбопромышленники и купцы вместе со свои-
ми бухгалтерами и остяки пользовались подобными судами». Каюк известно-
го финского исследователя А. Алквиста, например, в длину составлял не ме-
нее 24 аршина, а в ширину – 4 аршина. В передней части имелась мачта для 
паруса, а в крытом пространстве – каюты, снабженные дверьми с висячими 
замками [17. С. 88]. 

Четвертый семиотический код экспозиции задан доминантой музея – му-
зейным предметом и воплощен в трех разновидностях: закрытые витрины, 
открытый показ, фоновое звучание.  

Тематическая систематизация и композиционное решение подобранных 
для витрины музейных предметов формируют островки аутентично воспри-
нимаемого пространства, переносят посетителя в иную предметную реаль-
ность, прокладывая путь из современности в отстоящие во времени культур-
ные миры и традиции. Символика музейного предмета здесь тесно 
переплетается с его исконными свойствами, и последние выступают в каче-
стве самостоятельного источника воображения и эмоций. Новый, более глу-
бокий по уровню обобщения смысл порождает и сочетаемость предметов. 
Закрытость показа создает ощущение особой значимости экспонируемых 
предметов, их высокого культурного статуса [2. С. 11–12]. Предметные ком-
позиции в витринах, инкорпорированных в конструктив, раскрывают важ-
нейшие сюжеты путей-дорог Двуобья. 

Так, раздел «Жизнь в дороге» раскрывается через традиционную культу-
ру хантов, презентуемую в двух витринах через женскую и мужскую сферу. 
Первая задана характерными для женщины занятиями: воспитанием детей 
(колыбель), обработкой оленьих шкур (скребло, нож), пошивом одежды 
(игольники, швейная доска), подчеркивается высочайший уровень орнамен-
тальных традиций (украшения из бисера), а в центре размещен символ хан-
тыйской женщины – тутчан и его функциональный и семиотический аналог в 
виде берестяной коробки. Мужской мир наполняют оленеводство и охота, 
презентуемые их орудиями, соответственно, подвижный образ жизни (лыжа, 
подбитая камусом, т.е. мехом с ног оленя) и непременно пояс как личный 
знак, образующий визуальный и смысловой центр витринной композиции. 
Пояс – это alter ego его хозяина, поэтому расстаются с ним в крайнем случае, 
чтобы, например, сделать приятное уважаемому человеку и не без пользы для 
себя. Подобный случай описал С. Соммье, которому князь Артанзеев на па-
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мять «подарил» пояс, весь украшенный медными пуговицами, и нож. «Было 
трудно заставить его расстаться с этим украшением; я не смог этого сделать 
раньше, чем после второй бутылки и с помощью компенсации в два рубля» 
[19. С. 238]. 

Раздел «Пути в сакральное» выражают витрины, посвященные важнейшим 
элементам традиционного мировоззрения и культовой практики хантов – 
Медвежьим игрищам (ритуальные халат для танцев, рукавицы, шапка, пояс и 
покрывало), шаманизму (бубен) и священному месту (идол на фоне изобра-
жения святилища возле пос. Мужи, помещенного в работе С. Соммье [19. 
С. 247]). Живую связь сакральных традиций с современностью обеспечивает 
включение в витрины работ национальных художников – декоративной дос-
ки Д.М. Хартаганова с росписью «Медвежий праздник» и рисунка на бумаге 
Л.П. Лонгортова «Личина на дереве».  

Целый блок обширных тем включает в себя раздел «Торговые пути», 
решенный в значительной степени посредством витринных композиций из 
музейных предметов, вписанных в конструкции. Так, тема «Древняя торгов-
ля» предметно визуализирует западное направление связей Нижнего При-
обья, установившихся с рубежа VII–VIII вв. и пролегавших через Прикамье, в 
результате которых «за Камень» начало поступать восточное серебро. Его 
подборка включает серебряные изделия с позолотой, найденные на террито-
рии Шурышкарского района, в том числе и из так называемого «Лопхарин-
скорго клада», и хранящиеся в Государственном Эрмитаже: гальванокопию 
блюда «Александр Македонский» и копии чаши и двух крышек к чашам с 
изображениями птиц, драконов и монстров. 

В описываемый раздел входит и тема «Товарное оленеводство», которая 
посвящена культуре зырян-ижемцев и структурообразующей отрасли их хо-
зяйства. Экономические приоритеты указанной этнической группы зырян, 
преобладавшей в Двуобье, были указаны в XIX в. К.А. Поповым: «…ижемцы 
отличаются, и довольно резко, от остальных зырян и наречием, и образом 
жизни, и характером; они славятся оленеводством, которым не занимаются 
прочие зыряне; отличаются предприимчивостью и способностью к торговле – 
качествами, которыми не обладают их соплеменники» [20. С. 119]. Товарное 
направление хозяйства подчеркивает шкура оленя, заполняющая практически 
все фоновое пространство витрины. Именно оленьи шкуры и оленье мясо 
зыряне продавали на ярмарках в Нижнем Приобье и в большом количестве 
вывозили за Урал. На связь с рынком указывают и предметы фабричного 
производства, проникавшие в культуру народа, – сундук и шкатулки. Ремесла 
зырян, ориентированные на сбыт продукции, символизируют корзина и поя-
са, сплетенные из разноцветных шерстяных нитей, а также дощечка для их 
плетения. Зырянские пояса, служащие для подвязывания голенищ у меховой 
обуви – кисов, широко проникли в быт местного населения и стали символом 
зырянской культуры. В свою очередь, культурные заимствования у местного 
населения выражают низенький столик для чума и женская меховая сумка 
для рукоделия [2. С. 12]. 

Русская культура подается в теме «Пути за Камень» и раскрывается в 
двух витринах в контексте ее определяющего влияния на местную абориген-
ную – христианизации и модернизации, т.е. внедрения товарно-денежных 
отношений. Первое глобальное нововведение демонстрируют икона первой 
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половины XX в. «Богоматерь с младенцем» и предметы XIX в. – нательный 
крест и церковная печать. Втягивание местных культур в рыночные отноше-
ния символизирует витрина с фабричными изделиями, пользовавшимися 
спросом на местном рынке: ружье, замки с ключами, самовары, колокольчи-
ки, швейные машинки, жестяные банки из-под конфет, а также денежные 
знаки разного времени и достоинства.  

 
Рис. 4. Витрина к теме «Товарное оленеводство» 

Fig. 4. Showcase for the topic “Commercial reindeer husbandry” 

Экспозиционное решение раздела «Советские и постсоветские пути-
дороги» также включает использование кода с витринным размещением му-
зейных предметов, правда, в ограниченном объеме по причине небольшого 
предметного ряда в музейных фондах. Две витрины наполнены символами 
социальных катаклизмов XX в. – Гражданской (сабля, ружье и обрез с кап-
сульным замком, лампа «летучая мышь») и Великой Отечественной (кобура 
для пистолета, гильза, сигнальная ракетница, саперная лопатка, солдатская 
каска и котелок) войн. Третья витрина призвана создать образ советского 
здравоохранения – стеклянная бутыль с надписью «Perhudrolum», многоразо-
вый шприц для инъекций и иглы для шприцов, контейнер для их стерилиза-
ции, хирургический зажим. 

Вторая разновидность семиотического кода экспозиции, связанного с му-
зейными предметами, – их размещение в открытом доступе на подставках, 
подиумах, выставочных конструкциях, манекенах. Данная разновидность 
наиболее явственно создает эффект живого культурного пространства, не 
отгороженного искусственными барьерами, а потому доступного для нового 
канала поступления информации – чувственно-тактильного. Образы, порож-
даемые музейной экспозицией, приобретают новые оттенки восприятия, что 
усиливает эффект последнего [2. С. 12]. С помощью манекенов и традицион-
ной зимней одежды из оленьего меха решены зрительные образы самих но-
сителей этнических культурных традиций – хантов и зырян. При этом сами 
предметы указывают на двойственность процесса культурных заимствова-
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ний: с одной стороны, заимствование зырянами меховой одежды у хантов и 
ненцев, с другой – внедрение в нее специфических черт. Так, женская мехо-
вая одежда у хантов и ненцев распашная, а у мужчин – глухая; у зырян же 
глухую одежду носили и женщины, и мужчины. Ностальгия по советскому 
времени, отмеченная сотрудниками музея при работе с посетителями, обу-
словила введение в раздел экспозиции «Советские и постсоветские пути-
дороги» манекена в парадной школьной форме – с белым фартуком и учени-
ческого портфеля. 

Выставочная конструкция в виде стилизованного макета русской печи 
позволила оживить, максимально приблизив к посетителю, русскую утварь – 
крынки, чугунок, сито, медный «рукомойник» [2. С. 12]. В экспозиционной 
трактовке темы «Традиционное рыболовство» раздела «Промысловые пути 
(Река-магистраль)» открытый показ музейных предметов стал доминирую-
щим. На горизонтальной выставочной конструкции, имитирующей водную 
гладь, размещены во всю мощь натуральных размеров лодка-калданка с под-
доном для гребца, рыболовный снаряд корзиночного типа – гимга, сачок для 
рыбы, багор, сеть, грузила и поплавки, игла для вязания сетей. Предметная 
композиция свидетельствует о силе народных знаний и крепости навыков, 
создавших совершенный и универсальный в своей простоте рыболовный ин-
струментарий, позволивший осваивать рыбные богатства Двуобья на протя-
жении веков и не потерявший своей актуальности и в современности. 

 
Рис. 5. Открытый показ предметов в экспозиции: тема «Традиционное рыболовство» раздела  

«Промысловые пути (Река-магистраль)» 
Fig. 5. Open display of objects in the exposition: the theme “Traditional fishing” of the section  

“Fishing routes (River-highway)” 

Третья разновидность семиотического кода, основанного на интерпрета-
ции музейных предметов, включает не столько знаки-символы, основанные 
на образности восприятия, сколько знаки-копии, представляющие собой вос-
произведение, репродукцию: знамена, вымпелы, значки, открытки, фотогра-
фии, макеты. Они играют определяющую роль в разделе «Советские и пост-
советские пути-дороги», будучи размещены в витринах, инкорпорированных 
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в конструкции [2. С. 12]. Так, в теме «Перекресток культур», раскрывающей 
современные культурные реалии хантов и зырян, фотоизображения увеличи-
ваются, печатаются посредством UV-печати и помещаются в ромбовидные 
элементы, размещенные на выставочной конструкции, выполняющие роль 
задников и паспарту. Выражением определяющей роли национальной твор-
ческой интеллигенции в деле сохранения и трансляции культурного наследия 
хантов и зырян служат здесь копии графики Н.М. Талигиной «Ура», 
Л.П. Лонгортова «Войкарский комплекс», Е.С. Алябы «Коми-изба в деревне 
Новый Киеват», а также оригиналы мини-пластики Г.Е. Хартаганова «Муж-
чина, строгающий рыбу» и «Оленевод». Фоторяд повествует и о роли про-
фессиональных и самодеятельных вокальных коллективов в современной 
презентации этнической культуры – ансамбли «Хатл най», «Шондыбан» и 
«Ансамбль Щаня ёх».  

Почетные грамоты, значки, фотографии заслуженного учителя РСФСР 
П.М. Поповой, руководителя районного отдела народного образования в 
1960-е гг. Г.С. Пузырёва и начальника управления образования, заслуженно-
го учителя РФ А.И. Баженовой размещены в витринной плоскости на тре-
угольных вращающихся панелях и выражают тему образования и его дости-
жений в Шурышкарском районе. Начальной датой в истории образования на 
территории Двуобья служит 1887 г., когда в с. Мужи при Михаило-
Архангельской церкви была открыта одноклассная школа грамоты, в 1890 г. 
переименованная в церковно-приходскую. Размещалась она в доме, пожерт-
вованном местным купцом Окуневым. При советской власти организация 
народного образования стала делом государственной важности. В мае–июне 
1921 г. при волревкомах в Мужах и Кушевате были сформированы отделы 
наробраза, призванные координировать образовательную деятельность.  
В 1933 г. в районе насчитывалось уже 12 начальных школ: 8 туземных, 2 рус-
ско-зырянские, спецпереселенческие – в Горках и Питляре. В Мужах на тот 
момент функционировали школа 1-й ступени и семилетняя школа промысло-
вой молодежи, в которой обучались представители народностей Севера, про-
живавшие в интернате. В 1938 г. в Шурышкарском исполнительном комитете 
был создан районный отдел народного образования. К тому времени в районе 
уже действовали 15 школ. Сегодня муниципальная система образования Шу-
рышкарского района насчитывает 22 образовательных учреждения: 7 обще-
образовательных школ, общеобразовательная школа-интернат, начальная 
школа, специальная коррекционная школа-интернат, 11 дошкольных образо-
вательных учреждений, Центр воспитания и дополнительного образования 
[21. С. 197–199, 201].  

Фото Г.В. Рочева, первого заведующего фельдшерского пункта, открыв-
шегося в 1930 г., и Почётная грамота, полученная им, а также фото заслу-
женного врача РФ В.П. Ругина, представителя национальных кадров, у свя-
щенного лабаза дополняют композицию предметного ряда в витрине, 
посвященной медицине района. История здравоохранения в районе начинает 
отсчет с 1890 г., когда в связи со вспышкой трахомы губернская администра-
ция возбудила ходатайство об открытии приемного покоя в с. Мужи, но ра-
боту появившегося фельдшера затрудняло отсутствие медикаментов. Мед-
учреждения стали открываться на территории Шурышкарского района лишь 
в 1930-е гг. В 1948 г. заработал Шурышкарский райздравотдел, в ведении 
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которого находились 2 больницы, в Мужах и Горках, и четыре фельдшерско-
акушерских пункта (ФАП). К началу 1960-х гг. расширилась сеть медучре-
ждений – 4 больницы и 22 ФАП, а к середине 1970-х гг. сформировалась ин-
фраструктура объектов здравоохранения района. В 1980-е гг. в районе уже 
функционировала развития система здравоохранения, выросли свои нацио-
нальные кадры. Сегодня финансирование важнейшей отрасли составляет по-
чти треть бюджета района [21. С. 203–205]. 

Макеты катеров, знамена, вымпелы, почетные грамоты, размещенные в 
открытом доступе, создают доминирующий план выражения в теме «Про-
мышленное рыболовство» раздела «Промысловые пути (Река-магистраль)» и 
выражают идею развития рыбной отрасли в советское время [2. С. 12]. Рыбо-
ловство сохраняло позиции ведущей для Двуобья отрасли и в досоветский, и 
в советский периоды. В 1920-х гг. на богатых рыболовных угодьях Большой 
Оби был создан Кушеватский рыбоучасток Тобольского рыбтреста, в 1930 г. 
его преобразовали в рыбозавод. В 1940-х гг. на рыбозаводах и в колхозах 
началось активное развитие судостроения и береговое строительство. В сере-
дине 1960-х гг. произошло значительное укрепление материально-
технической базы рыбной отрасли. На рыбозавод централизованно поступали 
новинки – капроновые сетеснасти, подвесные и стационарные моторы. Завод 
получил живорыбницу, 45 плашкоутов. К середине 1970-х гг. рыбозавод, как 
и совхозы, были структурообразующими в экономике района предприятиями. 
С 1977 г. Кушеватский рыбозавод, переименованный в Горковский, вошел в 
объединение «Ямалрыба», образованное на базе Салехардского рыбокомби-
ната. Благодаря существенной финансовой и материальной поддержке со 
стороны окружного департамента рыбодобывающая отрасль Шурышкарского 
района сохранила позиции в период кризиса. К 2010 г. состояние рыбодобы-
вающей отрасли стабилизировалось. С ее дальнейшим развитием связаны 
надежды на будущее «шурышкарской экономики» [21. С. 179–181, 183]. 

 Помимо охарактеризованных выше художественных кодов трансляции 
информации в экспозиции «Музей закаменных путей», активно будут задей-
ствованы и мультимедийные технологии. Запрос на предоставление архивной 
информации о событиях XX и XXI вв. будет решен при помощи уже суще-
ствующего в музее мультимедийного киоска. Его информационная начинка 
будет обновлена, и контент будет предполагать возможность последующего 
обновления и дополнения. Разделы экспозиции будут сопровождаться элек-
тронными этикетками как средством музейной коммуникации, заменяющими 
печатные аннотации. Приоритетное наполнение электронных этикеток – ве-
дущие тексты к разделам.  

Итак, основной метод, реализованный в построении экспозиции «Музей 
закаменных путей», – музейно-образный, предполагающий создание в музей-
ном пространстве художественных образов, призванных пробуждать чув-
ственные ассоциации и через них порождать новые смыслы. Для создания 
художественных образов использованы четыре семиотических кода, переда-
ющие разные уровни содержания. Атр-объект призван создать обобщенный 
образ Двуобъя в многообразии его природного и историко-культурного со-
держания. Витринные конструкции указывают на ключевые этнокультурные 
символы – женская сумка-тутчан как знак семьи, кровно-родственных связей, 
нарта и лодка как символы освоения человеком пространств края. Музейные 
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предметы в витринах конкретизируют традиции народов, проживающих на 
территории Шурышкарского района, и вписывают их в общецивилизацион-
ный контекст благодаря акцентированию торговых и культурных связей. Об-
раз самих носителей культурных традиций создают манекены в традицион-
ной одежде хантов и зырян. Особое звучание приобретает в экспозиции идея 
рыболовства как инвариантной основы хозяйственного освоения края, рас-
крываемая через аутентичные орудия рыболовства и знаки-копии. Советский 
и постсоветский периоды переданы через образы войн, Гражданской и Вели-
кой Отечественной, и развитие социальной сферы, выражением последней 
стали знаки-копии, указывающие на конкретных персоналий – людей, внес-
ших особый вклад в развитие района. Художественный контекст и структуру 
всей экспозиции задают рисунки-схемы, указывая на основную идею экспо-
зиционных разделов. Музейно-образный метод, создавая посредством музей-
ных предметов и внемузейных объектов ряд базовых образов путей-дорог 
Двуобья, оживляет пространство экспозиции, активно наполняя его чув-
ственностью и тем самым создавая ощущение динамичного «мира» внутри 
музея.  
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МУЗЕЙНЫЙ ЦЕЛЕВОЙ КАПИТАЛ КАК ИСТОЧНИК 
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Аннотация. В статье рассматриваются музейные эндаумент-фонды как ресурс финан-
совой устойчивости музеев. Приведены юридические нормы деятельности эндаумен-
тов и обозначены направления затрат от доходов от инвестиций. Внедрение модели 
эндаумента в России значительно расширило возможности музеев по преодолению 
кризисов, но институт пока не получил широкого распространения. В работе обозна-
чены факторы, ограничивающие развитие музейных эндаументов, такие как налого-
вые льготы, проблемы управления и доверие общества. В заключение приведены 
направления развития эндаументов в музейной сфере. 
Ключевые слова: целевой капитал, музейный эндаумент-фонд, финансирование музе-
ев, финансовая устойчивость 
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MUSEUM ENDOWMENT AS A SOURCE OF FINANCIAL  
STABILITY OF THE MUSEUM:  

HISTORY AND CURRENT STATE 

Irina A. Sizova 

National Research University Higher School of Economics, St. Petersburg, Russian Federation, 
sizova_i@mail.ru 

Abstract. The financial stability of museums today is the most important condition for their 
effective development. It is, however, quite challenging to maintain it during times of force 
majeure. And here fundraising tools come to the aid of museum employees, among which 
the endowment is becoming increasingly popular. This article presents the results of work 
within the framework of the competition of the V. Potanin Charitable Foundation, dedicated 
to the phenomenon of endowments. The article's objectives were: 1) to summarize the 
history of the formation of endowments abroad and in Russia; 2) a description of legal norms 
for endowment funds; 3) a description of the general and special directions in which 
museums spend income generated by investment activities. The sources for this were reports 
on the activities of trust funds of Russian and foreign museums. 
It is noted that the introduction of the endowment model into the Russian legal field has 
significantly expanded the possibilities of museums, especially in overcoming the crisis. 
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However, despite efforts to promote it, this institution has not yet become widespread in the 
Russian museum sphere. It identifies several factors that limit the development of museum 
endowments in Russia, including tax incentives, management efficiency problems, and 
community trust. 
According to the results of the study, the objectives of museums were determined, for which 
it is supposed to spend funds from investing endowments. So, among them are: 
1) replenishment of their funds (90% of all museums) by acquiring new items or returning 
old ones; 
2) restoration of museum objects; 
3) repair and modern equipment of museum sites; 
4) exhibition activities (its activation, as well as the introduction of modern technologies); 
5) long-term support for the main projects of the museum; 
6) the transformation of museum endowments into an instrument of a culture of participation 
or participation. 
Museums also face the following difficulties when working with endowment funds: 
1) constant replenishment of the Fund; 
2) use for the needs of the museum only an annual percentage of the total amount of the 
endowment; 
3) income received from investments is subject to income tax, accompanied by rather 
complicated bureaucratic procedures. 
Overall, we can conclude that if foreign museum endowments have strong positions (USA, 
Great Britain), then Russian ones have an uncertain future. Consequently, a proposal was 
made to create endowments for an entire region, not for each museum (really difficult for 
regional museums), in order to support the development of a variety of areas of culture and 
art – from performing arts to cultural heritage – by creating a regional sectoral endowment 
fund. Its income could be used to develop small regional museums in all areas of museum 
activity. 
Keywords: museum endowment, museum financing, financial stability 
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Введение 
Финансовая устойчивость организации, свидетельствующая о ее стабиль-

ном положении, подразумевает сбалансированность финансовых потоков, 
наличие средств, позволяющих организации поддерживать свою деятель-
ность в течение определенного периода времени и преодолевать кризисные 
ситуации.  

Говоря о финансовой устойчивости музеев, следует иметь в виду их под-
держку со стороны государства, дополненную негосударственным финанси-
рованием. Отметим, что финансирование музеев в различных странах мира 
выстраивается по-разному: в одних странах подавляющую часть средств му-
зеи получают от государства, в других – от оказания услуг посетителям или 
жертвователей. К первым относятся преимущественно страны Европы и Рос-
сия, ко вторым – страны англосаксонской системы, включая Великобрита-
нию, Австралию и страны Северной Америки. Музеи стран первой группы, 
чувствуя недостаток государственных средств, особенно для инновационного 
развития музейных организаций, обращаются к фандрайзингу, вовлекая 
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большинство сотрудников в этот процесс. Среди фандрайзинговых источни-
ков выделяют:  

1) гранты, предоставляемые различными фондами (государственные, 
частные, корпоративные);  

2) гранты, субсидии, стипендии, предоставляемые органами государ-
ственной власти и местного самоуправления. К этому виду источников сле-
дует относить гранты Министерства культуры РФ или конкурсы региональ-
ных властей;  

3) спонсорство; 
4) пожертвования (донаты) частными лицами посредством ресурсов сети 

Интернет (краудфандинг). 
Кроме указанных выше источников дополнительных финансов, которые 

уже довольно популярны и востребованы, все больше интерес проявляется к 
целевому капиталу (ЦК), или эндаумент-фонду, который может помочь в 
комплексном подходе финансовой устойчивости музейной организации. Со-
гласно ФЗ № 275, целевой капитал (ЦК), или эндаумент (от англ. endowment – 
вклад, дар, пожертвование), – это «сформированная за счет пожертвований 
часть имущества некоммерческой организации, переданная в доверительное 
управление управляющей компании для получения дохода, используемого 
для финансирования уставной деятельности некоммерческих организаций» 
[1]. Другими словами, эндаумент направлен на создание финансовой устой-
чивости организации посредством инвестирования пожертвованных средств.  

Целевые капиталы имеют довольно длительную историю в зарубежных 
странах, особенно с англосаксонской системой культурной политики [2. С. 78]. 
В то же время и для России данный инструмент не является чем-то новым: схе-
ма долгосрочного финансирования деятельности на основе договора довери-
тельного управления имуществом применялась еще в начале XIX в. [3]. Воз-
рождение интереса к нему началось лишь в XXI в., с принятием в 2006 г. ФЗ 
№ 275 «О порядке формирования и использования целевого капитала неком-
мерческих организаций» [1]. Согласно закону, формирование целевого капитала 
и использование доходов от него могут осуществляться в сферах образования, 
здравоохранения, культуры, искусства, спорта, социальной деятельности и т.д. 
Согласно ст. 2 Закона, целевым капиталом считается «часть имущества не-
коммерческой организации, которая формируется и пополняется за счет по-
жертвований, внесенных в порядке и в целях, которые предусмотрены указан-
ным федеральным законом, и (или) за счет имущества, полученного по 
завещанию, а также за счет неиспользованного дохода от доверительного 
управления указанным имуществом и передана некоммерческой организацией в 
доверительное управление управляющей компании в целях получения дохо-
да, используемого для финансирования уставной деятельности организации 
в порядке, определенных законодательством» [1].  

Наибольшее распространение целевые капиталы в России получили в 
сфере высшего образования. Отметим, что за прообраз были взяты эндаумен-
ты зарубежных университетов, таких как, например, Оксфорд, Гарвард, Йель, 
Стэнфорд и др. Сегодня ведущие вузы России создают и активно используют 
эндаумент-фонды для реализации конкретных целей: от ремонта инфраструк-
туры до развития отдельных образовательных направлений в интересах биз-
неса регионального или национального масштабов.  
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Сфера культуры, особенно в англосаксонских странах (в частности, 
США), также активно использует целевой капитал для своей финансовой 
устойчивости. Так, например, свои целевые капиталы имеют организации 
исполнительских искусств (театры, оркестры и проч.), а также ведущие аме-
риканские и британские музеи (Метрополитен-музей, музеи Смитсоновского 
института, музеи Оксфордского университета и т.д.). Российские музеи также 
стали использовать данный инструмент для привлечения дополнительных 
средств на свое развитие. И разобраться в истории становления и современ-
ных условиях работы музейных эндаумент-фондов в России, чтобы опреде-
лить перспективность этого инструмента для формирования финансовой 
устойчивости музейной организации, стало целью данной статьи.  

История. 
В результате поисковых изысканий было выявлено, что первые эндау-

менты в музейной сфере появились в XIX в. Так, в 1884 г. появился целевой 
капитал Американского музея естественной истории, а в 1887 г. филантроп и 
коллекционер Кэтрин Лориллард Вулф завещала 140 картин тогда еще моло-
дому Метрополитен-музею вместе с одним из первых ограниченных эндау-
ментов музея, средства из которого должны были пойти на заботу о ее рабо-
тах и будущие приобретения [4]. Таким образом, первые музейные 
эндаументы были предназначены, во-первых, для приобретения новых пред-
метов, во-вторых, для работы (консервация, реставрация, изучение, презента-
ция) с уже приобретенными предметами, в третьих, для разработки музейных 
образовательных программ.  

В отечественной дореволюционной практике также существовали анало-
ги современных целевых фондов. Как правило, речь шла о присуждении 
частных или общественных премий, выплаты по которым осуществлялись за 
счет процентов от полученных благотворительных пожертвований [5. С. 233]. 
Создание подобных фондов активизировалось также во второй половине 
XIX в., что можно связать с реформами Александра II. В то же время наибо-
лее известны случаи формирования и использования таких фондов в сфере 
высшего образования и просвещения (открытие университетов, библиотек, 
народных школ и проч.). Относительно развития музейного дела точных дан-
ных нет (только если они не открывались при университетах). Поэтому на 
данный момент эта тема может стать направлением отдельного самостоя-
тельного исследования.  

На протяжении ХХ в. фонды целевых капиталов создавались в музеях 
США довольно активно (было выявлено более 20 фондов). Самым богатым яв-
ляется эндаумент Музея Пола Гетти (The Getty Museum) [6], а самыми крупны-
ми по количеству целевых капиталов на разные цели – Метрополитен-музей 
(750 эндаументов) и Смитсоновский институт (600 эндаументов) [7]. 

В Европе и России музейные эндаументы начали появляться только  
в XXI в. В Российской Федерации этому способствовали как минимум два 
фактора: 

1) принятие в 2006 г. Федерального закона «О порядке формирования и 
использования целевого капитала некоммерческих организаций» (от 30 де-
кабря 2006 г. № 275-ФЗ) [1]; 

2) деятельность Благотворительного фонда Владимира Потанина в 
направлении содействия устойчивого развития [8].  
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Среди европейских стран первый музейный эндаумент появился во 
Франции – в 2009 г. фонд целевого капитала появился у Лувра. Первое по-
жертвование в $230 млн фонд получил от правительства Абу-Даби. Британ-
ский Эшмолеанский музей археологии и искусства (подразделение Оксфорд-
ского университета) создал свой эндаумент только в 2014 г. [9]. 

Первыми из российских музеев эндаумент организовали Государ- 
ственный музей изобразительных искусств им. А.С. Пушкина (ГМИИ  
им. А.С Пушкина) в 2008 г. и Государственный Эрмитаж в 2011 г., первый 
взнос ($5 млн) в который сделал Владимир Потанин. Сегодня в России 
насчитывается 14 музейных эндаументов, доходы от которых направлены на 
разные цели в рамках развития своих музеев (таблица). 

Музейные эндаументы Российской Федерации (составлено по [10]) 

Museum endowments of the Russian Federation (compiled according to [10]) 

Музей, имеющий эндаумент Год создания Современное 
состояние 

ГМИИ имени А.С. Пушкина 2008 Действует 
Государственный Эрмитаж 2011 Действует 
Государственный музей-заповедник «Петергоф» 2011 Действует 
Государственная Третьяковская галерея 2012 Действует 
Еврейский музей и Центр толерантности 2013 Действует 
Государственный Дарвиновский музей 2014 В процессе  

ликвидации* 
Омский областной художественный Музей  
имени М.А. Врубеля 

2016 Действует 

Красноярский художественный музей имени В.И. Сурикова 2018 Действует 
Музей современного искусства «Гараж» 2018 Действует 
Музей Черномырдина 2019 Действует 
Томский областной краеведческий музей 2019 Действует 
Государственный музей Востока 2020 Действует 
«Музей искусств» «Центр этнической культуры» (Дагестан) 2021 Действует 
Приморская государственная картинная галерея 2021 Действует 

* Фонд развития ГОСУДАРСТВЕННОГО ДАРВИНОВСКОГО музея. URL: https://com-
panies.rbc.ru/id/1147799006783-spetsializirovannyij-fond-upravleniya-tselevyim-kapitalom-dlya-razvitiya-
gosudarstvennogo-darvinovskogo-muzeya/ (дата обращения: 10.01.2023). 

Проанализировав музеи по профилю и принадлежности (собственнику), 
были сделаны следующие выводы: 

1) наибольшая востребованность в создании эндаументов наблюдается у 
музеев художественного профиля – 9 из 14 музеев (64%). Крупнейший 
эндаумент-фонд принадлежит Эрмитажу – 883,4 млн руб. на начало 2022 г. 
[11]. Примерно такое же соотношение наблюдается и среди зарубежных му-
зеев (более 70% – художественного профиля). Предположительно это связано 
с большей посещаемостью и популярностью музеев данного профиля; 

2) частные музеи также активно привлекают своих сторонников жертво-
вать средства на развитие музея с целью их дальнейшего инвестирования. 
Так, целевой капитал Еврейского музея и Центра толерантности является од-
ним из крупнейших в России (833,5 млн руб. на начало 2022 г.) и наиболее 
быстро пополняемым [12].  

Прежде чем разбираться с особенностями работы музейных эндаументов 
в России, следует подробно разобраться с особенностями функционирования 
эндаументов в целом. 
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Так, в результате принятия в 2006 г. Федерального закона № 275 в Рос-
сии появились юридические основания создания целевого капитала. Исходя 
из требований законодательства, для создания целевого капитала организа-
ции необходимо учитывать следующее: 

1) должна быть создана некоммерческая организация (НКО), которая бу-
дет действовать в интересах организации (на рис. 1 представлены этапы ра-
боты НКО по формированию эндаумент-фонда); 

2) тело эндаумента пополняется за счет пожертвований; 
3) работает с эндаументом управляющая компания, занимающаяся инве-

стированием с целью получения прибыли в интересах музея; 
4) определяется конкретная цель (направление) целевого капитала, куда 

могут быть направлены полученные доходы от инвестирования. Исходя из 
последнего пункта, у организации может быть от одного до нескольких де-
сятков или даже сотен эндаументов (примеры Смитсоновского института и 
Метрополитен-музея). 

 
Рис. 1. Этапы формирования эндаумент-фонда [5. С. 237] 

Fig. 1. Stages of the endowment formation [5. p. 237] 

В целом работа по функционированию эндаумента выглядит, как пока-
зано на рис. 2. 
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Рис. 2. Схема работы эндаумента 

Fig. 2. The work scheme of the endowment 

Проиллюстрируем механизм работы целевого капитала на следующем 
примере. Предположим, что переданный в доверительное управление  
сформированный целевой капитал составил 10 млн руб. Доходность от дове-
рительного управления целевым капиталом составила 10% годовых 
(1000 тыс. руб.). Вознаграждение управляющей компании – 10% от дохода на 
доверительное управление целевым капиталом (100 тыс. руб.). Администра-
тивно-управленческие расходы эндаумент-фонда – 15% от дохода на довери-
тельное управление целевым капиталом (150 тыс. руб.). Таким образом, до-
ход от целевого капитала, полученный некоммерческой организацией, 
составил 750 тыс. руб., т.е. 1 000 тыс. руб. – (100 тыс. руб. + 150 тыс. руб.). 
Именно эти средства и могут быть потрачены организацией на свои цели.  

В 2022 г. были внесены изменения в законодательство о порядке исполь-
зования целевого капитала НКО. Закон разработан правительством в целях 
сохранения действующих фондов целевых капиталов и обеспечения их ста-
бильности в условиях кризисной ситуации, обусловленной влиянием анти-
российских санкций на деятельность НКО. Ранее управляющая организация 
использовала на административно-управленческие расходы не более 5% 
суммы поступивших пожертвований, а также 15% дохода от доверительного 
управления имуществом, составляющим целевой капитал, или 10% суммы 
поступившего за отчетный год дохода от целевого капитала. Закон увеличи-
вает эти пороги до 10, 25 и 30% соответственно, предусмотрев также и аль-
тернативную возможность направления на такие расходы не более 1% сред-
ней стоимости чистых активов, находящихся в доверительном управлении за 
год [13]. 

Кроме того, следует иметь в виду, что законодательством предусмотрено 
два варианта создания целевых фондов некоммерческих организаций. Пер-
вый вариант предполагает, что НКО является собственником целевого капи-
тала и полученные инвестиционные доходы направляются на финансирова-
ние ее основной деятельности. Другими словами, эндаумент-фонд создается 
как бы «внутри» самой некоммерческой организации. В данной ситуации це-
левой капитал могут создавать НКО в организационно-правовой форме фон-
дов, автономных некоммерческих организаций, общественных и религиоз-
ных организаций. При этом сама НКО не вправе передавать на формирование 
целевого капитала собственное имущество. Кроме того, некоммерческая ор-
ганизация – собственник целевого капитала – обязана создать совет по ис-
пользованию целевого капитала (ч. 1 ст. 9). 
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При втором варианте речь идет о создании специализированной не-
коммерческой организации, чья деятельность связана исключительно с 
формированием, передачей в управление и распределением доходов от ин-
вестирования целевого капитала. Специализированная организация по 
управлению целевым капиталом может быть создана только в организацион-
но-правовой форме фонда. В специализированной организации функции  
совета по использованию целевого капитала осуществляет попечительский 
совет (ч. 2 ст. 9). 

Практика показывает, что большинство музейных эндаумент-фондов 
функционируют именно по второму сценарию. Это обусловлено тем, что му-
зеи в подавляющем большинстве являются государственными (муниципаль-
ными) учреждениями, которые не могут быть собственниками целевого ка-
питала. 

Ниже назван ряд управляющих компаний, с которыми сотрудничают 
российские музейные эндаументы. Особенностью данных компаний является 
их аффилированность с банками. 

1. Компании бизнеса ВТБ Капитал.  
2. Газпромбанк – Управление активами. 
3. Альфа-Капитал. 
4. Компании бизнеса Сбербанк. 
5. Открытие 1. 
6. ТКБ БНП Париба Инвестмент Партнерс. 
7. Райффайзен Капитал. 
8. ТКБ Инвестмент Партнерс. 
В заключение еще раз акцентируем внимание, что музей не сам органи-

зует Фонд ЦК, а работает через некоммерческую организацию. Средства, по-
жертвованные в Фонд, не расходуются, а передаются в доверительное управ-
ление профессиональной компании для дальнейшего инвестирования и, 
следовательно, увеличения доходов. Доходы от доверительного управления 
средствами Фонда направляются на цели, определенные жертвователями, а 
деньги фонда продолжают работать.  

На какие цели музеи направляют доходы эндаумент-фондов? 
Причины создания музейных эндаументов лежат в различных услови-

ях финансировании музеев. Так, в европейской традиции (в том числе и 
российские музеи) государственные органы власти поддерживают сферу 
культуры в целом и музеи в частности. В то же время гособеспечение 
направлено на наиболее затратные позиции: выплата заработной платы 
сотрудникам, оплата коммунальных платежей, поддержка здания музея и 
территории в рабочем состоянии. На все остальные статьи расходов (внед-
рение новых технологий, разработка новаторских решений в работе с посе-
тителями и представлении выставок) музейным учреждениям необходимо 
изыскивать средства самостоятельно. В первую очередь, это могут быть 
спонсорские средства или средства грантов. Иногда музеи подключаются к 
краудфандингу [14].  

В то же время создание эндаумента – это новый инструмент на удовле-
творение тех нужд, которые музей не может закрыть с помощью государ-
ственных средств, а также средств из других источников. Ниже приведем це-
ли музеев, на которые направлены доходы от эндаумент-фондов. Их можно 
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условно разделить на две крупные группы: общие и особенные или специфи-
ческие. К первой группе относятся следующие: 

1) пополнение своих фондов (90% всех музеев) посредством приобрете-
ния новых предметов или возвращения старых [15]; 

2) реставрация музейных предметов; 
3) ремонт и современное оснащение площадок музеев; 
4) выставочная деятельность (ее активизация, а также внедрение совре-

менных технологий); 
5) долгосрочная поддержка главных проектов музея [16]. 
Ко второй группе отнесем следующие цели, характерные для отдельных 

музеев: 
1) поддержка малых музеев Третьяковской галереи [17]; 
2) археологические раскопки, издательская деятельность [18, 19]; 
3) просветительские программы, проводимые на базе Центра эстетиче-

ского воспитания «Мусейон» [18]; 
4) поддержка работы библиотеки, архива, Мастерских и арт-резиденций 

Музея на ВДНХ, кинотеатра Garage Screen, программы концертов Mosaic 
Music [19]; 

5) выплата грантов молодым художникам, студентам магистратуры 
«Практики кураторства в современном искусстве» НИУ ВШЭ, оплачиваемые 
стажировки для слушателей майнора [20]; 

6) поддержка академической и научной деятельности музея, внедрение 
современных технологий в научно-исследовательскую, просветительскую, 
экспертную и образовательную деятельности музея [20, 21]. 

Итак, к общим направлениям затрат доходов от целевого капитала относят: 
– приобретение новых музейных предметов (если раньше музеи могли об-

мениваться предметами, входящими в научно-вспомогательный фонд и имею-
щими дуплеты, а деаксация, т.е. прямая продажа, предметов запрещена (кроме 
США), то сейчас приобретение предметов из новых коллекций затруднено); 

– создание выставок, посвященных современному искусству; 
– включение в выставочное пространство современных технологий 

(например, VR и AR, а также 3D-печать); 
– реставрация отдельных музейных предметов, требующих высокотех-

нологичных решений1; 
– развитие стандартов экспозиционной, исследовательской и преподава-

тельской деятельности; 
– строительство новых или расширение / ремонт / реставрация старых 

помещений. 
К специфическим направлениям стоит отнести следующие: 
– разработка инновационных программ по работе с различными группа-

ми посетителей (дети, подростки, молодежь, пенсионеры, группы с ОВЗ2); 
– организация профессиональных конкурсов с выдачей премий или сти-

пендий (поддержка современных художников, разработка и внедрение циф-

                            
1 ГМИИ им. А.С. Пушкина завершил реставрацию первой из пяти столешниц с мозаиками pietre 

dure, поступившими в Пушкинский музей в составе так называемых перемещенных ценностей после 
окончания Второй мировой войны [22]. 

2 ГМИИ им. А.С. Пушкина продолжил поддержку программы «Доступный музей», направлен-
ной на создание удобной среды для посетителей с ОВЗ [22]. 
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ровых ресурсов в экспозиционно-выставочную деятельность или работу с 
посетителями, проведение исследований по профилю музея и проч.); 

– преодоление последствий карантинных и посткарантинных ограниче-
ний, введенных из-за COVID-19 (самое актуальное направление последнего 
времени). 

Так, ГМИИ им. А.С. Пушкина, направил средства на следующие аспекты 
деятельности музея:  

1) съемки цикла кураторских лекций по выставке «Тату», посвященной 
более чем 3000-летней истории одной из самых древних модификаций тела 
человека; 

2) были приобретены системы дистанционного обучения (Zoom) для 
проведения онлайн-конференций и система электронного документооборота 
(ООО «Интеграл») для проведения онлайн-проектов музея в период самоизо-
ляции [22]. 

Есть еще одно направление, в рамках которого может быть задействован 
музейный эндаумент-фонд: превращение музейных эндаументов в инстру-
мент культуры участия или партиципации [23]. Обычно под культурой уча-
стия или партиципаторностью понимают включение посетителей музея не 
только в проведение различного типа музейных программ (образовательных, 
просветительных, досуговых и проч.), но и в их разработку. В то же время, 
исходя из оригинального определения партиципаторности (от англ. 
participation – сопричастность, соучастие) [24–26], означающего совместное 
действие, соучастие в каком-либо процессе, деле, мероприятии, «возмож-
ность быть частью чего-либо, быть вовлеченным» к культуре участия можно 
отнести и эндаумент (от англ. endowment – вклад, дар, пожертвование). Фак-
тически жертвователи готовы принять участие в жизни и развитии музея, 
вкладываясь в формирование целевого капитала. Таким образом, музейные 
эндаументы как часть культуры участия могут быть направлены на следую-
щие виды работ музея: включение волонтеров в экспозиционно-выста-
вочную, экскурсионную и образовательную деятельность музеев, включение 
инновационных технологий в музейную деятельность, связанную с работой с 
аудиторией.  

Тем не менее, несмотря на все видимые преимущества, музейные эндау-
менты имеют и ряд сложностей.  

1. После регистрации Фонда объем его капиталов должен в течение года 
достигнуть 3 млн руб., после чего он может быть передан в доверительное 
управление. Для многих региональных музеев России это сделать не очень 
просто.  

2. Особенность работы эндаументов заключается в том, что учреждения 
могут использовать на свои нужды только годовой процент от общей суммы 
эндаумента. С этим связана и первая сложность, так как экономический кри-
зис, особенно в банковской сфере, может снизить доходность учреждений в 
связи с изменениями процентных ставок. В то же время управляющие компании 
/ фонды могут диверсифицировать тело эндаумента в различные активы (валю-
та, металлы, природные ресурсы и проч.), чтобы нивелировать потери. 

3. Налоговое законодательство. Во всех странах (с 2020 г. и в России) 
доход, полученный от инвестиций, облагается подоходным налогом, сопро-
вождаемым довольно непростыми бюрократическими процедурами.  
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Исходя из обозначенных сложностей, возникает закономерный вопрос: 
есть ли будущее у музейных эндаументов, каковы их перспективы? Ответ на 
него крайне неоднозначен. Ряд стран, где традиции эндаументов довольно 
прочны (США, Великобритания), будущее музейных эндаументов предсказу-
емо: они будут продолжать работать и развиваться, и даже экономические 
встряски не будут им помехой. В отдельных европейских странах влияние 
экономических проблем гораздо сильнее, а молодость эндаументов и, соот-
ветственно, их небольшой объем не позволят получать стабильный доход при 
смене активов.  

Российские музейные эндаументы, скорее всего, будут находиться какое-
то время в стагнации, что связано как с политической, так и экономической 
составляющей. В то же время включение крупных экономических игроков в 
качестве доноров для музейных эндаументов, а не просто спонсоров, позво-
лит укрепить этот институт, и он, возможно, получит свое дальнейшее разви-
тие. На данный момент очень небольшое количество российских музеев име-
ет эндаументы (их всего 14, восемь из них располагаются в Москве и Санкт-
Петербурге, два из которых – частные). Для региональных музеев создание 
своего эндаумент-фонда является довольно не простым делом. Да, опыт 
Красноярского художественного музея им. Сурикова и Приморской картин-
ной галереи вдохновляет, но не может быть масштабирован на все регио-
нальные музеи. Выходом для таких музеев мог бы стать региональный отрас-
левой эндаумент-фонд, например, по типу Национального фонда искусств в 
США (National Endowment for the Arts [27]), помогающий развитию различ-
ных направлений культуры и искусства – от исполнительских до культурного 
наследия. Основная миссия этого фонда заключается в следующем: предо-
ставление грантов на поддержку «передового опыта в искусстве и культуре, 
как нового, так и устоявшегося, обеспечение доступа к культуре для всех 
американцев». Если будет создан подобный региональный фонд в России 
(например, Целевой капитал «Музеи Дальнего Востока»), то его доходы 
можно было бы направлять на развитие малых региональных музеев по всем 
направлениям музейной деятельности.  

Таким образом, подчеркнем, что создание целевого капитала и его 
дальнейшее развитие позволят музеям быть в финансовом плане более 
устойчивыми и заниматься не только включением новаторских идей в ра-
боту с посетителями и модернизацию выставочного пространства, но и для 
реставрации имеющихся и приобретения новых музейных предметов. Для 
создания и развития целевого капитала музея необходимо проводить серь-
езную разъяснительную работу о возможностях, которые эндаумент от-
крывает для музея и его развития, т.е. заниматься рекламой и продвижени-
ем данного направления.  
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PROBLEMS OF PRESERVING THE DIGITAL HERITAGE OF LOCAL 
HISTORY IN THE CENTRAL LIBRARIES OF THE REGION 
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Abstract. Preserving cultural heritage is one of the most important functions of libraries. The 
tasks of preserving the regional cultural heritage by libraries are clearly traced in the 
regulatory provisions and in the state programs of the Russian Federation. It was revealed 
that the library should not only store, but also create, enhance cultural heritage, provide for 
public use materials on cultural heritage, including the regional, local history and local 
historical subjects in digital format. It is determined that digital heritage is a collection of 
cultural heritage objects that are created, distributed, made available and stored in digital 
form. The problems of selecting the objects of digital heritage are indicated and aspects of its 
classification are highlighted (connection with the region, technology of distribution, novelty 
of creation and file extension). 
A strategy for preserving the digital heritage of the local history is offered by the central 
library of Kemerovo region: Kuzbass State Scientific Library named after V.D. Fedorov, 
Kemerovo. This strategy includes provisions related to the selection and management of 
digital heritage. In particular, selecting the digital objects, it is proposed to use the following 
methods: continuous selection, model building, selection by criteria, and conditions of 
selection (the ability to identify the object of the digital heritage, the availability of technical 
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capabilities to ensure the preservation of the digital heritage, the availability of the regulatory 
framework for the preservation of the digital heritage site, willingness to be responsible for 
the preservation of the digital heritage). Selecting the methods allows to determine the 
amount of material to be saved by examining the needs and determining the priorities for 
selecting the digital heritage sites. The selection of conditions provides reliability 
characteristics (preservation of metadata, formation of a regulatory framework and resource 
provision) and establish a period for which the library takes responsibility for the 
preservation of the digital heritage. 
The strategy for managing the process of preserving the digital heritage includes: a model for 
managing the preservation of digital heritage, digital heritage preservation decision tree, 
matrix of responsibility for the preservation of digital heritage. It is corporate and applies to 
state and municipal libraries in the region. The main processes for preserving the 
documentary information in digital form include: the selection of digital heritage sites of 
Kemerovo Region, interaction with the creators of the digital heritage of Kemerovo region in 
order to preserve them, direct preservation of digital heritage sites created in Kemerovo 
region. The management model contributes to the establishment of effective interlevel 
interaction between libraries, structuring the main preservation processes and is the basis for 
planning the preservation of the region’s digital heritage sites. The decision tree displays the 
sequential decisions that the library makes and ensures the adoption of the best alternative 
for the preservation of digital heritage objects. The responsibility matrix displays the links 
between structural units or officials within the library, as well as the main processes for 
preserving the digital heritage of Kemerovo region. The developed concept of Kuzbass State 
Scientific Library named after V.D. Fedorov is adaptive and can be accepted by other central 
libraries of the subjects of the Federation. 
Keywords: cultural heritage, cultural heritage of the region, local lore network resources, 
local historical activity of libraries, digital heritage 
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В соответствии с Указом Президента Российской Федерации «Об утвер-
ждении Основ государственной культурной политики», культурное наследие 
представляет собой совокупность предметов, явлений и произведений, име-
ющих историческую и культурную ценность [1]. Сохранение культурного 
наследия – одна из главнейших функций библиотек. Традиционно библиоте-
ки собирают и хранят документы, в которых зафиксированы накопленные 
человечеством знания, образцы и ценности мировой, национальной и мест-
ной культуры. В фондах многих библиотек помимо книг хранятся картины и 
гравюры, плакаты и открытки, грампластинки, кассеты и диски с записями 
произведений литературы, музыкального и киноискусства. Редкие и ценные 
рукописные и печатные книги, составляющие гордость библиотечных фон-
дов, сами являются объектами культурного наследия, книжными памятника-
ми. В соответствии с современным пониманием, книжные памятники – это 
книги (рукописные и печатные издания), представляющие общественно зна-
чимую научную, историческую, культурную ценность, особенно выделенные 
в составе книжного фонда библиотек. Термин «книжный памятник» является 
синонимом традиционного термина «редкая книга» и позволяет более точно 
определить понятие, поставить книгу в один ряд с другими видами памятни-
ков истории и культуры. Этим определяется задача сохранения книжных па-
мятников в фондах центральных библиотек, где хранятся редкие и ценные 
рукописные и печатные книги, составляющие особую гордость, так как они 
являются объектами культурного наследия, книжными памятниками [2]. 
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Центральные библиотеки, ответственные за формирование и сохранение кол-
лекций краеведческих документов, воссоздание репертуара местной печати, 
сбор обязательного экземпляра документов своего региона, также играют 
важную роль в сохранении культурного наследия [3].  

Задачи по сохранению регионального культурного наследия библиоте-
ками четко прослеживаются в регламентирующих положениях «Стратегия 
государственной культурной политики на период до 2030 года» и государ-
ственных программах РФ (табл. 1). В данных документах подчеркивается 
важность «формирования единого информационного пространства знаний», 
«создания национальной российской системы сохранения электронной ин-
формации», «сохранения культуры многонационального народа РФ», «со-
хранения культурного и исторического наследия народа», «расширения до-
ступа населения к культурным ценностям и информации», «обеспечения 
права на сохранение родного языка из числа языков народов России, его изу-
чение и развитие» и др. Данные постулаты заложены и в рекомендациях спе-
циальных руководств, регулирующих краеведческую деятельность библиотек 
[4, 5], и в «Модельном стандарте общедоступных библиотек».  

Таблица 1. Федеральные документы, регламентирующие, в том числе краеведческую 
деятельность библиотек 

Table 1. Federal documents regulating, among other things, the local history activities of libraries 

Регламентирующий документ Основные положения / требования регламентирующих документов 
«Основы государственной куль-
турной политики», утв. Указом 
Президента Российской Феде-
рации 24.12. 2014 г. № 808 

Поддержка общественных инициатив в сфере выявления, сохране-
ния и популяризации культурного наследия народов Российской 
Федерации; 
совершенствование системы государственной охраны объектов 
культурного наследия народов Российской Федерации, предметов 
музейного, архивного и национального библиотечного фондов; 
поддержка и развитие инициатив граждан по участию в этнографиче-
ских, краеведческих и археологических экспедициях, в работе по вы-
явлению, изучению и сохранению объектов культурного наследия 

Стратегия государственной 
культурной политики на период 
до 2030 года / Правительство 
РФ: Распоряжение от 29 февра-
ля 2016 г. № 326-р 

…Формирование информационной грамотности граждан, в том 
числе путем повышения качества материалов и информации, раз-
мещаемых в средствах массовой информации и информационно-
телекоммуникационной сети Интернет; 
формирование единого российского информационного простран-
ства знаний на основе оцифрованных книжных, архивных, музей-
ных фондов, собранных в Национальную электронную библиотеку 
и национальные электронные архивы по различным отраслям зна-
ний и сферам творческой деятельности; 
создание национальной российской системы сохранения электрон-
ной информации, в том числе ресурсов в информационно-
телекоммуникационной сети Интернет 

«Стратегия развития информа-
ционного общества в Россий-
ской Федерации на 2017–2030 
годы», утв. Указом Президента 
России от 09.05.2017 № 203 

Сформировать безопасную информационную среду на основе по-
пуляризации информационных ресурсов, способствующих распро-
странению традиционных российских духовно-нравственных цен-
ностей; 
обеспечить формирование Национальной электронной библиотеки 
и иных государственных информационных систем, включающих в 
себя объекты исторического, научного и культурного наследия 
народов РФ, а также доступ к ним максимально широкого круга 
пользователей 

Государственная программа РФ 
«Информационное общество 
(2011–2020 годы) / Правительство 
РФ: Постановление от 15 апреля 
2014 года № 313 

Сохранение культуры многонационального народа РФ, укрепление 
нравственных и патриотических принципов в общественном созна-
нии, развитие системы культурного и гуманитарного просвещения 
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 Окончание табл. 1 
Регламентирующий документ Основные положения / требования регламентирующих документов 

Государственная программа РФ 
«Развитие культуры и туризма» 
на 2013–2020 годы (утв. Поста-
новлением Правительства РФ от 
15 апреля 2014 г. № 317) 

Задачи Программы: 
– сохранение культурного и исторического наследия народа, обес-
печение гражданам доступа к культурным ценностям; 
– создание условий для реализации каждым человеком его творче-
ского потенциала; 
– повышение качества и конкурентоспособности туристского про-
дукта Российской Федерации на внутреннем и мировом рынках; 
– создание благоприятных условий для устойчивого развития сфер 
культуры и туризма; 
– сохранение культурного и исторического наследия, расширение 
доступа населения к культурным ценностям и информации. 
Задачи подпрограммы: 
– обеспечение сохранности и использования объектов культурного 
наследия; 
– повышение доступности и качества библиотечных услуг; 
– повышение доступности и качества музейных услуг и др. 
Ожидаемые результаты: обеспечение широкого, без каких-либо 
ограничений, доступа каждого гражданина к национальным и ми-
ровым культурным ценностям через формирование публичных 
электронных библиотек, музейных и театральных интернет-
ресурсов, приобретение прав на бесплатное размещение в инфор-
мационно-телекоммуникационной сети Интернет выдающихся 
фильмов и спектаклей 

Государственная программа РФ 
«Реализация государственной 
национальной политики» / Пра-
вительство РФ: Постановление 
от 29 декабря 2016 года № 1532 
(с изменениями на 17 февраля 
2018 года) 

Укрепление единства российской нации и обеспечение этнокуль-
турного развития народов России; создание условий для укрепле-
ния общероссийского гражданского единства; сохранение и разви-
тие этнокультурного многообразия народов России; 
укрепление единства российской нации и этнокультурное развитие 
многонационального народа Российской Федерации; 
обеспечение права на сохранение родного языка из числа языков 
народов России, его изучение и развитие; 
поддержка коренных малочисленных народов Севера, Сибири и 
Дальнего Востока РФ, включая сохранение и защиту их исконной 
среды обитания и традиционного образа жизни; 
разработка и внедрение научно-методических и образовательно-
просветительских программ, информационно-справочных изданий, 
ресурсов информационного сопровождения процессов социальной 
и культурной адаптации и интеграции мигрантов 

Модельный стандарт деятельно-
сти общедоступной библиотеки. 
Рекомендации органам государ-
ственной власти субъектов Рос-
сийской Федерации и органам 
муниципальной власти. 2014 

Общедоступные библиотеки должны участвовать в реализации госу-
дарственной культурной политики, способствовать формированию 
нравственной, самостоятельно творчески мыслящей, образованной 
личности, воспитанию гражданской ответственности и патриотизма. 
Площадка (место) сохранения культурного наследия (книгохрани-
лище, выставки). 
В современных условиях общедоступные библиотеки должны раз-
виваться по трем основным направлениям: 
библиотека как культурно-просветительский центр – коммуника-
ционная площадка интеллектуального развития и культурного до-
суга населения страны; 
библиотека как активный информационный агент, равноправное 
действующее лицо в сетевом, виртуальном пространстве, обеспе-
чивающая доступ как к собственным, так и мировым информаци-
онным ресурсам, дающая пользователю профессиональную кон-
сультацию в навигации и выборе источников информации; 
библиотека как хранитель культурного наследия, в том числе реги-
онального значения, воплощенного в ее фондах и других информа-
ционных ресурсах. При этом библиотека должна не только хра-
нить, но и создавать, приумножать культурное наследие, 
предоставлять в общественное пользование материалы по культур-
ному наследию, в том числе региональной, краеведческой и ло-
кально-исторической тематики 
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Выделено направление, связанное с развитием краеведческой деятельно-
сти – библиотека как хранитель культурного наследия, в том числе регио-
нального значения, воплощенного в ее фондах и других информационных 
ресурсах. При этом библиотека должна не только хранить, но и создавать, 
приумножать культурное наследие, предоставлять в общественное пользова-
ние материалы по культурному наследию, в том числе региональной, крае-
ведческой и локально-исторической тематики [6]. 

Особое значение в условиях электронной среды получают проблемы со-
хранения цифрового наследия. Согласно Хартии о сохранении цифрового 
наследия, которая была принята на 32-й Генеральной конференции ЮНЕСКО 
в октябре 2003 г., информационные ресурсы, которые все в большей степени 
создаются, распространяются, становятся доступными и сохраняются в циф-
ровой форме, образуют новый вид наследия – цифровое наследие.  

По мнению М.В. Бородина, цифровое наследие – это современный пласт 
культурного наследия [7]. Другие российские авторы – К.Е. Никонов, 
С.Т. Петров, К.Е. Рыбак, А.А. Тарасов рассматривают цифровое наследие 
прежде всего как информацию в цифровом виде, которая имеет значимость 
для нации, общества, государства [8, 9]. Зарубежные авторы чаще трактуют 
цифровое наследие как фундаментальные и ценные ресурсы в самых различ-
ных областях [10]. 

В контексте преобладающего большинства публикаций цифровое насле-
дие звучит лишь как совокупность цифровых копий настоящих культурных 
ценностей [11]. Такая позиция в настоящее время прослеживается и в законо-
дательных документах РФ. На основе проведенного нами терминологическо-
го анализа понятия «цифровое наследие» предложено его рабочее определе-
ние: совокупность объектов культурного наследия, которые создаются, 
распространяются, становятся доступными и сохраняются в цифровой 
форме.  

О стабильном росте интереса профессионального сообщества к проблеме 
сохранения цифрового наследия свидетельствуют результаты исследования 
документного потока, проведенного в Государственной научной библиотеке 
Кузбасса им. В.Д. Федорова [12]. Определено, что преобладающее большин-
ство работ посвящено правовым аспектам и сохранению цифрового наследия 
в контексте информационной безопасности. Справедливо, что решение 
именно этих вопросов доминирует, поскольку законодательное, нормативно-
правовое обеспечение и информационная безопасность являются первооче-
редными задачами, которые дают возможность исследовать тему в других 
аспектах.  

Очевидно, что развитие цифровых технологий приведет к дальнейшему 
росту и цифрового наследия, и различных видов и типов объектов цифрового 
наследия. Выявлен ряд разработок по определению объектов цифрового 
наследия. В частности, разработчики «Рекомендаций по сохранению цифро-
вого наследия» [13] предлагают 11 типов, а также классификацию одного из 
них – электронных изданий. Составители ежегодного межведомственного 
сборника научных трудов «Формирование сетевых архивов в современных 
библиотеках» [14] проводят условную границу между группами электронных 
и сетевых документов в соответствии с признаком изменчивости. Рабочая 
группа по устойчивому обеспечению долговременной сохранности и доступа 
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к цифровой информации из всей совокупности объектов цифрового наследия 
сосредоточила свое внимание на тех материалах, которые имеют долговре-
менное общественное значение, и представила в итоговом отчете четыре ин-
формационно-содержательных сектора. Однако для определения типологии 
объектов цифрового наследия при разработке стратегии сохранения цифро-
вого наследия на базе Государственной научной библиотеки Кузбасса  
им. В.Д. Федорова потребовался более глубокий анализ. В частности, в осно-
ву классификации цифрового наследия по Кемеровской области был положен 
принцип классификации традиционных объектов и дополнен характерными 
только для объектов в цифровой форме (рис. 1).  

 
Рис. 1. Иерархические классификации объектов цифрового наследия Кемеровской области – Кузбасса 

Fig. 1. Hierarchical classifications of digital heritage sites of the Kemerovo Region – Kuzbass 

Учитывая уровень ответственности библиотечно-информационных 
учреждений в сохранении цифрового наследия, стратегия отбора, предло-
женная в Кемеровской области – Кузбассе, направлена на сохранение доку-
ментальной информации в цифровой форме. В своей структуре она содержит 
методы и условия отбора. Для обеспечения сохранности цифрового наследия 
Кемеровской области предложены три метода отбора документальной ин-
формации как объекта цифрового наследия (табл. 2): 

• метод сплошного отбора; 
• метод построения модели; 
• метод отбора по критериям. 
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Таблица 2. Методы отбора объектов цифрового наследия Кемеровской области – Кузбасса 

Table 2. Methods of selection of objects of digital heritage of the Kemerovo region – Kuzbass 

Метод Область примене-
ния метода 

Характеристика формируемо-
го фонда 

Источник формирования 
фонда Риск 

Метод 
сплошного 
отбора 

Используется  
для сохранения 

изданных объектов 
в цифровой  

форме, связанных  
с Кемеровской 

областью  

Фонд объектов цифрового 
наследия формируется по 
принципу исчерпывающей 

полноты и включает: 
объекты, изданные на терри-
тории региона, независимо  
от содержания, формата,  
типа, языка и времени; 

объекты, полностью посвя-
щенные Кемеровской области 

(или любой ее территории) 
или содержащие значитель-
ные по объему или ценности 

сведения о ней, независимо от 
места издания 

Текущее и ретроспек-
тивное комплектование 
фонда объектами циф-
рового наследия осу-

ществляется с использо-
ванием баз данных 

ФГУП НТЦ «Информре-
гистр»: 

каталог «Российские 
электронные издания»; 
каталог электронных 
изданий сетевого рас-

пространения 

Может потребо-
вать значитель-
ных ресурсов 

(кадровых, вре-
менных, про-

граммных  
и др.), которыми 

библиотека  
не располагает 

Метод по-
строения мо-
дели 

Используется для 
сохранения объек-

тов в цифровой 
форме, которые 
связаны с Кеме-

ровской областью 
и не являются 
электронными 

изданиями 

Фонд объектов цифрового 
наследия формируется в соот-

ветствии с тематическим 
планом комплектования биб-
лиотеки и включает объекты, 

созданные на территории 
региона, независимо от со-
держания, формата, типа, 

языка и времени 

Текущее и ретроспек-
тивное комплектование 
фонда объектами циф-
рового наследия осу-
ществляется посред-

ством взаимодействия с 
органами государствен-
ной власти Кемеровской 
области, органами мест-
ного самоуправления и 
юридическими лицами, 

осуществляющими свою 
деятельность на терри-

тории региона 

Репрезентативная 
картина, харак-

терная для спро-
са в регионе, 

может отличать-
ся в разное время 
и в разных муни-
ципальных обра-

зованиях 

Метод отбора 
по критериям 

Используется  
для сохранения 

сетевых объектов 
цифрового насле-
дия, которые свя-
заны с Кемеров-
ской областью 

Фонд включает объекты, 
созданные на территории 
региона, и формируется  

по принципу соответствия 
следующим критериям (кото-

рые также могут быть объ-
единены): 

Содержание: библиотека 
должна сосредоточить свое 

внимание на цифровых  
объектах по истории, архео-

логии и этнографии края; 
экономике края; государ-

ственной власти и управле-
нию в крае; образованию. 

Создатель: библиотека долж-
на отбирать объекты, создан-
ные органами государствен-

ной власти Кемеровской 
области, органами муници-

пального управления и подве-
домственными им структура-

ми и учреждениями. 
Новизна: библиотека должна 

отдавать предпочтение  
объектам в цифровой форме, 
которые не являются цифро-
выми аналогами печатных 

изданий или не имеют печат-
ных аналогов 

Текущее и ретроспек-
тивное комплектование 
фонда объектами циф-
рового наследия осу-
ществляется посред-
ством мониторинга 

официальных сайтов 
создателей докумен-
тальной информации 

Критерии объек-
тов цифрового 
наследия могут 
различаться в 

зависимости от 
ресурсов библио-

теки, типа и 
объема цифро-
вых объектов, 
доступных на 

конкретной тер-
ритории 
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В стратегии, разработанной в Кемеровской области – Кузбассе, также 
выделены и сформулированы четыре условия отбора, предъявляемые к каж-
дому объекту. Первое условие заключается в возможности осуществить 
идентификацию объекта цифрового наследия, которая определяется сформи-
рованным библиотекой набором метаданных. 

Второе условие – наличие технических возможностей для обеспечения 
сохранности цифрового наследия, которая определяется совокупностью тех-
нических характеристик объекта цифрового наследия и их соответствия 
стандартам, принятым в библиотеке. 

К третьему условию относится наличие нормативно-правовой базы, ко-
торая складывается из федеральных, региональных нормативно-правовых 
актов в части, касающейся авторских прав, и локальных документов библио-
теки в части обеспечения сохранности объекта цифрового наследия. 

И, наконец, четвертое условие – готовность нести ответственность за со-
хранность цифрового наследия, которая формулируется исходя из ресурсного 
обеспечения библиотеки, а также наличия обязательства по обеспечению со-
хранности объекта цифрового наследия, принятого другой организацией или 
учреждением. 

От совокупности и степени выполнения последних трех условий зависит 
перспектива сохранения конкретного объекта цифрового наследия: 

• кратковременная перспектива – сохранение библиографического опи-
сания на объект цифрового наследия, а не самого объекта (ожидается, что 
цифровые объекты будут храниться короткий промежуток времени, так как 
отсутствует возможность перенести их на надежный носитель и переформа-
тировать в случае замены технологий); 

• среднесрочная перспектива – сохранение объекта цифрового наследия, 
но с отметкой об отсутствии возможности обеспечить долгосрочное хранение 
(ожидается, что цифровые объекты будут храниться в течение некоторого 
периода времени, так как отсутствует возможность сохранить их либо на 
надежном носителе, либо в формате, который можно будет изменить при 
смене технологий); 

• долговременная перспектива – сохранение объекта цифрового наследия 
(ожидается, что цифровые объекты сохранятся в течение длительного перио-
да времени, так как хранятся на надежном носителе и останутся доступными 
при смене технологий). 

Таким образом, предложенные методы отбора позволяют определить 
объем сохраняемого материала посредством изучения потребностей и опре-
деления приоритетов отбора объектов цифрового наследия Кемеровской об-
ласти – Кузбасса, а условия отбора обеспечивают характеристики надежно-
сти (сохранение метаданных, формирование нормативно-правовой базы и 
ресурсное обеспечение) и устанавливают временные рамки, на которые биб-
лиотека принимает ответственность за сохранность цифрового наследия. 

Часто повторяемое во всех основополагающих и рекомендательных до-
кументах требование о долгосрочных обязательствах по сохранению цифро-
вого наследия может сыграть роль барьера, отталкивая организации от про-
ведения краткосрочных мероприятий в случае необходимости. Поэтому 
важно в стратегии управления процессом сохранения цифрового наследия 
учесть возможности библиотек в зависимости от их уровня и как следствие 
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предусмотреть различные решения. Разработанная в Кемеровской области – 
Кузбассе стратегия управления является корпоративной и распространяется 
на государственные и муниципальные библиотеки региона. Она имеет общий 
управленческий план, в котором на уровне государственной библиотеки ре-
гиона осуществляется согласование стратегических решений муниципальных 
библиотек. 

В своей структуре предложенная стратегия управления процессом со-
хранения цифрового наследия содержит: 

• модель управления сохранением цифрового наследия; 
• дерево решений по сохранению цифрового наследия; 
• матрицу ответственности за сохранение цифрового наследия. 
Модель управления сохранением цифрового наследия Кемеровской об-

ласти – Кузбасса представляет собой иерархическую структуру основных 
процессов. К основным процессам по сохранению документальной информа-
ции в цифровой форме отнесены: 

• отбор объектов цифрового наследия Кемеровской области, в том числе 
посредством мониторинга официальных сайтов их создателей; 

• взаимодействие с создателями объектов цифрового наследия Кемеров-
ской области с целью их сохранения; 

• непосредственное сохранение объектов цифрового наследия, созданных 
в Кемеровской области. 

В основу иерархической структуры распределения процессов по сохра-
нению цифрового наследия среди библиотек Кемеровской области положены 
два признака: территориальная принадлежность и уровень подчиненности 
создателей объектов в цифровой форме. Перечень основных процессов по 
сохранению цифрового наследия Кемеровской области в зависимости от типа 
библиотеки представлен в табл. 3. 

Дерево решений по сохранению цифрового наследия Кемеровской обла-
сти представляет собой схематическое изображение проблемы принятия ре-
шений, где ветви дерева – это различные решения, а его вершины – ключевые 
состояния, в которых возникает необходимость выбора. Для обозначения 
ключевых проблем приняты элементы стратегии отбора объектов цифрового 
наследия Кемеровской области, описанных выше, а с учетом возможной пер-
спективы сохранения определены три варианта решений. 

Матрица ответственности за сохранение цифрового наследия Кеме-
ровской области представляет собой матричную таблицу, которая фиксирует 
комплекс ответственности и полномочий структурных подразделений или 
должностных лиц в библиотеке за процессы сохранения объектов в цифровой 
форме. Основу матрицы ответственности составляют процессы по сохране-
нию документальной информации в цифровой форме, которые были описаны 
в модели управления и детализированы в соответствии с деревом решений. 

Таким образом, модель управления способствует установлению эффек-
тивного межуровневого взаимодействия между библиотеками, структуриза-
ции основных процессов по сохранению и является основой для планирова-
ния работ по сохранению объектов цифрового наследия региона. Дерево 
решений отображает последовательные решения, которые библиотека при-
нимает, и обеспечивает принятие наилучшего альтернативного варианта со-
хранения объектов цифрового наследия. А матрица ответственности отобра-
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жает связи между структурными подразделениями или должностными лица-
ми внутри библиотеки, а также основными процессами по сохранению циф-
рового наследия Кемеровской области.  

Таблица 3. Перечень основных работ по сохранению цифрового наследия Кемеровской  
области – Кузбасса 

Table 3. The list of the main works on the preservation of the digital heritage of the Kemerovo  
region – Kuzbass 

Уровень Подуровень 

Вид работы в зависимости от типа библиотеки 
Центральная библиотека субъекта 
РФ) (на примере Государственной 

научной библиотеки Кузбасса  
им. В.Д. Федорова)  

Муниципальная библиотека  

1 

1.1 

Отбор объектов цифрового наследия, 
созданных администрацией  

Кемеровской области, в том числе 
посредством мониторинга  

официального сайта 

Отбор объектов цифрового  
наследия, созданных органами  

местного самоуправления  
Кемеровской области, в том числе 

посредством мониторинга  
официальных сайтов 

1.2 
Взаимодействие с администрацией 

Кемеровской области с целью сохра-
нения объектов цифрового наследия 

Взаимодействие с органами местного 
самоуправления Кемеровской обла-

сти с целью сохранения объектов 
цифрового наследия 

1.3 
Сохранение объектов цифрового 

наследия, созданных администраци-
ей Кемеровской области 

Сохранение объектов цифрового 
наследия, созданных органами  

местного самоуправления Кемеров-
ской области 

2 

2.1 

Отбор объектов цифрового  
наследия, созданных исполнитель-
ными органами государственной 

власти Кемеровской области, в том 
числе посредством мониторинга 

официальных сайтов 

Отбор объектов цифрового  
наследия, созданных исполнитель-

ными органами местного самоуправ-
ления Кемеровской области, в том 
числе посредством мониторинга 

официальных сайтов 

2.2 

Взаимодействие с исполнительными 
органами государственной власти 

Кемеровской области с целью  
сохранения объектов цифрового 

наследия 

Взаимодействие с исполнительными 
органами местного самоуправления 

Кемеровской области с целью  
сохранения объектов цифрового 

наследия 

2.3 

Сохранение объектов цифрового 
наследия, созданных исполнитель-
ными органами государственной 

власти Кемеровской области 

Сохранение объектов цифрового 
наследия, созданных исполнитель-

ными органами местного самоуправ-
ления Кемеровской области 

3 

3.1 

Отбор объектов цифрового наследия, 
созданных учреждениями, подведом-
ственными исполнительным органам 

государственной власти Кемеров-
ской области, в том числе посред-
ством мониторинга официальных 

сайтов 

Отбор объектов цифрового наследия, 
созданных учреждениями, подведом-
ственными исполнительным органам 
местного самоуправления Кемеров-
ской области, в том числе посред-
ством мониторинга официальных 

сайтов 

3.2 

Взаимодействие с учреждениями, 
подведомственными исполнитель-

ным органам государственной власти 
Кемеровской области, с целью со-

хранения объектов цифрового насле-
дия 

Взаимодействие с учреждениями, 
подведомственными исполнитель-

ным органам местного самоуправле-
ния Кемеровской области, с целью 

сохранения объектов цифрового 
наследия 

3.3 

Сохранение объектов цифрового 
наследия, созданных учреждениями, 
подведомственными исполнитель-

ным органам государственной власти 
Кемеровской области 

Сохранение объектов цифрового 
наследия, созданных учреждениями, 
подведомственными исполнитель-

ным органам местного самоуправле-
ния Кемеровской области 
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В целом следует отметить, что проблема сохранения сетевого краеведче-
ского контента в библиотечной сфере находится на стадии формирования.  
В электронной среде проблема сохранения цифрового наследия региона яв-
ляется одной из перспективных для библиотечного краеведения. Разработан-
ная концепция Государственной научной библиотеки Кузбасса им. В.Д. Фе-
дорова адаптивна и может быть взята на вооружение другими центральными 
библиотеками субъектов Федерации.  
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ИСТОРИЯ ПЕРВОГО МУЗЕЯ СЕВЕРО-КАЗАХСТАНСКОЙ 
ОБЛАСТИ: К 100-ЛЕТИЮ СЕВЕРО-КАЗАХСТАНСКОГО 

ИСТОРИКО-КРАЕВЕДЧЕСКОГО МУЗЕЯ  
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Аннотация. К столетнему юбилею со дня образования музея, проводится попытка ре-
конструкции и осмысления начального пути истории учреждения. Можно утверждать, 
что в деле успешного начального музейного строительства в регионе сыграл значи-
тельную роль Акмолинский отдел Общества изучения Казахстана. Несмотря на труд-
ности с финансированием, отсутствие опытных кадров, коллективом музея были до-
стигнуты значительные результаты в привлечении посетителей, создании уникальных 
коллекций, строительстве прочного материального и методического фундамента. 
Ключевые слова: музей, архив, историко-культурное наследие, формы работы музея, 
посетитель 

Для цитирования: Труевцева О.Н., Кожокар В.А. История первого музея Северо-
Казахстанской области: к 100-летию Северо-Казахстанского историко-краеведческого 
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HISTORY OF THE FIRST MUSEUM OF THE NORTH KAZAKHSTAN 
REGION: ON THE 100TH ANNIVERSARY  

OF THE NORTH KAZAKHSTAN HISTORICAL AND LOCAL 
MUSEUM OF THE CITY OF PETROPAVLOVSK 

Olga N. Truevtseva1, Vitaly A. Kozhokar2 
1 Altai State Pedagogical University, Barnaul, Russian Federation,  

truevtseva@yandex.ru 
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Abstract. In the city of Petropavlovsk, there is the northernmost regional museum of the 
Republic of Kazakhstan – the North Kazakhstan Museum of Local History. Despite its 
almost century-old age, the museum has not been properly reflected in the studies of 
historians, culturologists, museologists, local historians. The reason for this is the lack of a 
sufficient source base. Based on the materials of the State Archive of the North Kazakhstan 
region, the authors managed to restore the facts of the formation of forms and methods of 
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work, the name of the founder, the features of acquisition of funds, the specifics of the 
organization of research work. 
Akmola provincial museum of local lore of the Akmola provincial department of public 
education began its activity on January 1, 1924. The museum was located in the city of 
Petropavlovsk, the current North Kazakhstan region of the Republic of Kazakhstan and was 
administered by the department of public education. The museum received its financial 
support from three sources. The provincial department of the national economy, private 
photography and appropriations of the Akmola provincial department of the society for the 
study of Kazakhstan. Already in the first year of its work, the museum staff and local 
activists collected 1353 exhibits in natural history, ethnography, history, agriculture, 
paleontology. With the participation of the Akmola provincial department of the Society for 
the Study of Kazakhstan, a unique library was formed in the museum, which contained about 
400 volumes by 1928. It should be noted that the stationary expositions were updated 
annually, the subject matter changed, and sometimes entire exposition complexes were 
changed. The reason for this was the political attitudes of the ruling party, the regular 
replenishment of collections and the fragility of the created expositions. The museum 
possessed unique exhibits, so, for example, the natural history department had: parts of the 
skeleton of a mammoth, rhinoceros, bison. In 1924–1925, the museum was visited by 16,537 
people, in 1925–1926 – 19,983 people, in 1926–1927 – 36,750 people. 
It was thanks to the activities of local enthusiasts that the interest of the general public in the 
history of the small Motherland was formed, the process of formation of local history and the 
birth of museums in the region took place. Local historians acted as a kind of harbingers of 
great state work on the collection, protection and scientific study of cultural and natural 
heritage. Often, their activities were unsystematic, diverse. Despite the shortcomings, 
exceptional results were achieved in attracting visitors, creating unique paleontological, 
ethnographic and biological collections, and organizing the museum's property support. 
Keywords: museum, archive, historical and cultural heritage, forms of museum work, visitor 

For citation: Truevtseva, O.N. & Kozhokar, V.A. (2024) History of the first museum of the 
North Kazakhstan region: on the 100th anniversary of the North Kazakhstan Historical and 
Local Museum of the city of Petropavlovsk. Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universi-
teta. Kul’turologiya i iskusstvovedenie – Tomsk State University Journal of Cultural Studies 
and Art History. 56. pp. 242–252. (In Russian). doi: 10.17223/22220836/56/19 

В сорока километрах к югу от границы с Россией находится небольшой 
город Петропавловск, привлекающий в Северо-Казахстанскую область Рес-
публики Казахстан российских туристов не только обилием природных объ-
ектов, но и богатством исторических памятников.  

Именно здесь в 1752 г. в царствование Елизаветы Петровны в целях 
укрепления южных рубежей Российской империи было начато строительство 
Ишимской линии. Крепость со временем становится крупным пунктом мено-
вой и транзитной торговли. Здесь сходились торговые пути из России и 
Средней Азии. Здесь находится и самый северный областной музей Респуб-
лики Казахстан Северо-Казахстанский историко-краеведческий музей. Не-
смотря на свой вековой возраст, музей не нашел должного отражения в ис-
следованиях историков, культурологов, музееведов, краеведов. Официальный 
сайт музея дает лишь краткую характеристику деятельности музея в первые 
годы его организации. Причиной тому является отсутствие системы комплек-
тования, учета и хранения документов о деятельности государственных 
учреждений культуры первых лет советской власти. В досоветское время и в 
первые годы советской власти архивные фонды формировались отрывочно, 
зачастую силами энтузиастов. Лишь с 1920-х гг. материалы государственной 
деятельности стали подвергаться систематическому отбору и хранению. Ка-
залось бы, в настоящее время трудно открыть что-то новое в деятельности 
музеев. Тем не менее и сегодня, работая в государственных архивах, истори-
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ки находят документальные свидетельства, отражающие кропотливый труд 
краеведов, направленный на сохранение для будущих поколений истории 
малой Родины. Авторам удалось по материалам Государственного архива 
Северо-Казахстанской области восстановить имя основателя музея, особен-
ности коллекционирования, специфики организации научно-исследователь-
ской работы, найти документальные свидетельства формирования форм и 
методов работы с посетителями. 

Анализ, синтез, сопоставление, интерпретация «второстепенных» архив-
ных данных позволили авторам выявить глубинные причинно-следственные 
связи деятельности организаторов и сотрудников музеев, мотивы и опреде-
ляющие основные направления деятельности. Особый интерес для исследо-
вателя представляют фонды музейного архива, в которых представлены де-
ловая переписка администрации музеев, докладные записки, протоколы 
заседаний актива музея, материалы проверок, тематико-экспозиционные пла-
ны экспозиций и выставок, материалы экспедиций, личные дела сотрудников, 
бухгалтерские отчеты, отчеты о командировках и т.д.  

Анализ доступных архивных источников по работе Северо-Казахстан-
ского историко-краеведческого музея в преддверии его 100-летнего юбилея 
позволил выявить ранее неизвестные факты: дополнительные источники фи-
нансирования, методы хранения и формы презентации знаковых материалов, 
тематики выставок и мероприятий и многое другое. Скрупулезный анализ 
архивных источников позволил провести реконструкцию первых лет функ-
ционирования музея. 

Акмолинский губернский краеведческий музей Акмолинского губернского 
отдела народного образования начал свою деятельность 1 января 1924 г. Му-
зей располагался в г. Петропавловске нынешней Северо-Казахстанской обла-
сти Республики Казахстан. В начале своей деятельности музей помещался в 
каменном двухэтажном здании по адресу: улица Караванная, дом 12, которое 
ранее было жилым домом. Площадь составляла 147 м2, что, со слов заведую-
щего, было крайне недостаточным даже в первые годы существования музея. 
На первом этаже ранее размещались складские помещения, не приспособ-
ленные для экспонирования и хранения объектов культурного и природного 
наследия. На втором этаже жилое помещение, разбитое на отдельные кварти-
ры. Над вторым этажом имелась пристройка из двух комнат, в которой про-
живал заведующий музеем школьный учитель со средне-специальным обра-
зованием Иван Прокопьевич Дьячков. Еще до организации музея он был 
активным краеведом, членом Акмолинского губернского отдела Общества 
изучения Казахстана. В архивных документах сохранились лишь скудные 
данные его биографии. Отмечается, что он был энтузиастом-исследователем, 
коллекционером, авторитетным организатором общественности региона. 

Документы свидетельствуют, что в первые годы своей деятельности, му-
зей работал три дня в неделю по 5 часов: в среду, четверг и пятницу. Штат 
музея на 1924 г. состоял из трех человек: заведующего, практиканта и убор-
щицы. В следующем, 1925 г., добавился заместитель заведующего и препара-
тор, заместивший практиканта. Денежное содержание музей получал из трех 
источников: губернский отдел народного хозяйства, Акмолинский губерн-
ский отдел Общества изучения Казахстана, а также средства, вырученные от 
деятельности частной фотографии. 
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Официально музей находился в ведении отдела народного образования 
[1. Л. 1, 15, 19], хотя все организационные мероприятия по его созданию 
(сбор экспонатов, создание инициативной группы) начались в 1923 г. на базе 
Акмолинского губернского общества изучения местного края (местного от-
деления Республиканского общества изучения Казахстана). Правление Об-
щества являлось также казначеем музея, привлекая дополнительное финан-
сирование и распределяя его согласно необходимости на экспедиции, закупку 
книг, оборудования, материалов и экспонатов. Наиболее авторитетные члены 
Общества регулярно занимались продвижением идей помощи музею среди 
государственных служащих [2. Л. 10, 12, 15 об.]. Работники музея, в свою 
очередь являлись самыми активными членами Общества и выполняли «всю 
черновую работу...считая эту работу необходимой и нужной для музея» [1. 
Л. 76].  

Авторитет активистов занимающихся сопровождением музея, к концу 
20-х гг. XX в., был настолько велик, что в 1928 г. музею было передано про-
сторное, каменное здание площадью 583 м2 с усадьбой в 940 м2 [1. Л. 67].  

Уже за первый год свой работы в новом помещении сотрудниками музея 
и местными активистами было собрано 1 353 экспоната по естественно-
историческому, этнографическому, историческому, сельскохозяйственному, 
палеонтологическому направлениям. Все имеющиеся объекты музейного 
значения располагались в шести комнатах, фондохранилище не было преду-
смотрено. Энергичные действия актива Акмолинского губернского отдела 
Общества изучения Казахстана позволили совершить двухмесячную экспе-
дицию на юг губернии для сбора подходящих исторических, археологиче-
ских, геологических и ботанических материалов для пополнения фондов. В 
этой же поездке было сделано более 150 фотографий, отражающих быт ка-
захского населения и культурные памятники территории. На основании по-
добранных материалов планировалось открыть в музее отдел казахской этно-
графии [1. Л. 4, 22]. Обществом неоднократно планировались действия по 
наращиванию коллекции казахской этнографии за счет путешествия в Акмо-
линский и Кокчетавский уезды [2. Л. 19]. В этой экспедиции было собрано 
некоторое количество предметов быта казахского народа, в том числе юрта, 
однако открытие этнографического отдела реализовано не было. Реальных 
причин в документах, к сожалению, не отражено. Как нам думается, не от-
крыли из-за небольшого числа экспонатов и казахоговорящих активистов, 
способных правильно описать и использовать в экспозиции имеющиеся ма-
териалы. Причиной тому была и идеологическая установка партии на пре-
вращение краеведческих музеев из научных в культпросветучреждения.  

Фонды пополнялись и за счет передачи экспонатов музею от частных 
лиц и организаций: Воронежского общества краеведения, сельскохозяй-
ственного техникума, губернского земельного управления, ученых, приез-
жавших в губернию для научных изысканий, рядовых граждан. Принимались 
в фонды преимущественно старинные предметы быта, геологические и бота-
нические образцы, личные и исторические документы и артефакты. В осо-
бенности значительное количество экспонатов передавали в музей крестьяне. 
Они приносили в музей случайные палеонтологические и археологические 
находки, шкуры животных, устаревшие и не используемые в быту этногра-
фические и хозяйственные материалы. 
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При участии Акмолинского губернского отдела Общества изучения Ка-
захстана в музее была сформирована уникальная библиотека, в которой со-
держалось более 215 экземпляров печатной продукции по краеведческой те-
матике, а к 1928 г. томов стало около 400 [1. Л. 2, 14, 65]. Члены Общества не 
только обеспечивали поступление новых материалов в библиотеку, но и до-
бивались ее субсидирования из центрального отделения организации, нахо-
дящегося в г. Кзыл-Орда [4. Л. 5]. 

К 1926 г. количество экспонатов увеличилось почти на 30% и составило 
1 912 единиц, разделенных по отделам: сельскохозяйственный – 385 единиц, 
этнографический – 78 единиц, истории Земли – 438 единиц, истории – 
586 единиц, естественно-исторический – 425 единиц [1. Л. 15 об.].  

В это время отделы накапливали материалы по следующим направлени-
ям: история Земли (геологический) – остатки ископаемых животных, отпе-
чатки растений, образцы полезных ископаемых; естественной истории (зоо-
логический) – чучела животных, гербарии, образцы культурных и диких 
растений, материалы по болезням растений и человека; сельского хозяйства – 
защита растений от вредителей, машиноведение, полеводство; этнографиче-
ский – преимущественно казахская этнография: элементы юрты, одежда, 
предметы промысла и быта; исторический – преобладали текстовые материа-
лы, объекты из выставки по теме 1905 г., денежные знаки прошлых лет, до-
кументы [1. Л. 15 об].  

Подобная структура фондов отражалась и на тематике экспозиции. 
Необходимо отметить, что ежегодно стационарные экспозиции обновлялись, 
сменялась тематика, иногда проводились смены целых экспозиционных ком-
плексов. Причиной этого были политические установки правящей партии, 
регулярное пополнение коллекций и недолговечность созданных экспозиций. 
В 1927 г., отделы были реорганизованы в три направления изучения жизни 
губернии: естественно-историческое, историко-культурное и общественно-
экономическое. Причиной этому послужило принятие сотрудниками музея 
систематического принципа построения экспозиции. Он способствовал орга-
низации экспозиции в логически связанные блоки, отражающие тематиче-
ские, хронологические или иные принципы организации представляемых 
экспонатов. Использование подобного принципа должно было помочь зрите-
лю легко ориентироваться в экспозиции и улучшать восприятие информации, 
предоставляемой музеем. С помощью вспомогательных материалов, таких 
как текстовые панели, иллюстрации, карты, фотографии, зрители лучше по-
нимали темы, представленные в экспозиции. Использование систематическо-
го принципа при организации экспозиции музея помогло представить ин-
формацию более четко, ясно и структурированно, что сделало посещение 
музея более понятным и увлекательным для посетителей. 

Объединенные в три направления отделы имели уникальные для региона 
и провинциальных музеев того времени и территории объекты музейного 
значения. Естественно-исторический отдел имел части скелета мамонта, но-
сорога, бизона. Останки животных дополнялись живописными художествен-
ными реконструкциями облика животных на картинах. Здесь же присутство-
вала «Большая таблица в красках «История жизни на Земле»», повествующая 
об основах геологического строения Земли. Уже в 1920-х гг. раритетами бы-
ли чучела животных (преимущественно птиц), заспиртованные эмбрионы 
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человека на разных стадиях развития с аномальными отклонениями, пора-
женные болезнями отдельные органы человека. В фонды собирались чучела 
и изображения преимущественно промысловой фауны. Доминировали в экс-
позиции чучела птиц – свыше 60, млекопитающих – около 20 единиц. Также 
вызывает удивление наличие для провинциального музея 1920-х гг. коллек-
ции препарированных эмбрионов человека, возрастом от 5 недель до 
5 месяцев [1. Л. 21]. Подобные экспонаты свидетельствуют о значительных 
финансовых, профессиональных и технических достижениях и возможно-
стях, которыми в те годы обладал музей. Популярностью пользовались лек-
ции и экскурсии сотрудников музея по созданным экспозициям. Уникаль-
ность объектов музейного значения и активность работников музея 
привлекали значительное количество посетителей.  

В 1924–1925 гг. музей посетило 16 537 человек, в 1925–1926 гг. – 19 983 
человека, в 1926–1927 гг. – 36 750 человек. Составителями годовых отчетов 
неоднократно упоминается, что в первый год работы музея большинство по-
сетителей составляли городские жители, в последующие же годы увеличива-
лась доля крестьян, приезжавших на экскурсии. В 1928 г. их доля среди посе-
тителей достигла 75%. Возможно, стоит критически отнестись к столь 
высокому росту показателей, так как кроме полугодового отчета других до-
кументов, подтверждающих его, нет. А если учитывать бесплатный вход и 
отсутствие билетов, цифра может быть значительно ниже. Можно полагать, 
что дополнительно учитывалась посещаемость выставок-передвижек, прохо-
дивших вне стен музея. С другой стороны, значительная агитационная работа 
в сельской местности, проводимая силами Акмолинского губернского отдела 
Общества изучения Казахстана и музеем по популяризации краеведения и 
внедрения передовых методов работы в сельском хозяйстве способствовали 
стремлению сельских жителей посетить музей. Стимулом визита являлся и 
бесплатный вход в музей. Учитывая недавнее окончание Гражданской войны 
и удручающее экономическое состояние региона и населения, такая забота и 
внимание к просвещению населения, изучению своего края еще раз подчер-
кивали и усиливали и высокий уровень профессионализма сотрудников.  
Бесплатный вход в музей обеспечивал постоянное значительное количество 
коллективных посещений музея учащимися школ и техникумов, красноар-
мейцев, рабочих коллективов [1. Л. 3, 26, 73]. Особой популярностью посети-
телей пользовались экспонаты, отражающие геологическое и биологическое 
прошлое Земли, а также самые эмоциональные и впечатляющие объекты му-
зейного значения – останки крупных вымерших животных, чучела животных 
и птиц, анатомические коллекции [1. Л. 74].  

Лекции и беседы проводились как сотрудниками музея, так и руководи-
телями ученических коллективов, приглашенными лекторами. Основными 
темами являлись: «История города Петропавловска», «Животные нашего 
края», «Болезни домашних животных», «Ископаемые нашего края», «Сель-
ское хозяйство», «История революционного движения», «Как изучать свой 
край» и прочие темы краеведческого характера. На предприятиях города, 
учреждениях культуры, в библиотеках также сотрудниками проводились 
лекции по темам, связанным с историей города, геологией и природой, что 
увеличивало показатели посещаемости. В учебных заведениях основными их 
слушателями были педагоги и учащиеся [1. Л. 46]. Выходы и выезды в учеб-
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ные заведения должны были осуществляться сотрудниками музея только в 
рабочее время. Вследствие этого лекции и беседы за пределами музея прохо-
дили нерегулярно и требовали отвлечения сотрудников от кропотливой внут-
римузейной работы. 

Согласно смете годовых расходов музея, на покупку новых экспонатов 
денег от губернского отдела народного образования не выделялось, средства 
на это выделяли Акмолинский губернский отдел Общества изучения Казах-
стана и фотоателье, работающее при музее. На эти же дополнительные сред-
ства закупалась и изготавливалась мебель и велось остекление выставочного 
оборудования. Вызывает восхищение выставочное оборудование экспозици-
онных залов музея. Для экспонирования музейных предметов были изготов-
лены специальные витрины разных размеров: остекленные витрины для деся-
ти экспонатов и прочих витрин под экспонаты с вместимостью в 27 единиц 
[1. Л. 13, 15, 20]. Деньги от фотоателье составляли около 11% совокупных 
годовых доходов музея. Фотоателье в регионе было большой редкостью, их 
услуги были востребованы у местного населения. Стоит привести пример, 
характерный для данного региона. Именно на доходы от фотоателье содер-
жал Павлодарский историко-краеведческий музей его основатель Д.П. Багаев 
в 1942–1956 гг. [3. С. 102–103].  

В 1920-х гг. музей начинает заниматься издательской деятельностью. Не 
имея собственных средств на данное направление, служащие музея все же 
становились авторами и соавторами значительных для региона печатных из-
даний: «Наш край», «Путеводитель по естественно-истерическому отделу» 
[1. Л. 75, 76]. Учебник «Наш край» должен был состоять из краеведческих 
статей и заметок, написанных по местным материалам. Издание учебника 
планировалось на средства Акмолинского губернского отдела Общества изу-
чения Казахстана. В него были включены практические статьи по сельскому 
хозяйству, использованию природных богатств, в том числе и на казахском 
языке [2. Л. 48 об., 56]. 

Одним из важнейших мероприятий 1925 г. работники музея считали 
проведение районной сельскохозяйственной выставки по полеводству и жи-
вотноводству и организованной на территории музея станции защиты расте-
ний. Событие было организовано совместно с отделом Общества изучения 
Казахстана [3]. На усадьбе музея была организована сельскохозяйственная 
выставка, где экспонировались материалы, собранные и изготовленные со-
трудниками музея в целях пропаганды и улучшения культуры работы на се-
ле: диаграммы расхода и урожайности, значение огородничества, борьба с 
вредителями. Вскоре как продолжение полезной для сельского хозяйства гу-
бернии темы при музее открыли семенную лабораторию. То есть музей вы-
полнял сугубо научную функцию за неимением подходящего учреждения в 
регионе.  

В местном и Омском архиве был подобран материал для организации 
выставки, посвященной Революции 1905 г., а именно участию в ней населе-
ния региона. Совместно с Архивным бюро создавались и проводились вы-
ставки вне стен музея, посвященные юбилеям Коммунистической партии, 
Красной Армии и т.д. Материалы по работе выставок, станции и лаборатории 
впоследствии транслировались в экспозиции музея. Работа над этими проек-
тами проходила в тесном контакте с губернским архивом, отделом народного 
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образования и Акмолинским губернским отделом Общества изучения Казах-
стана. Можно отметить, что помимо сбора этнографических материалов и 
артефактов, относившихся к истории губернии и города, уже с 1925 г. актив-
но продвигались в экспозицию и музейную практику направления, отражаю-
щие идеологию советского государства, классовой борьбы, достижений со-
циалистического способа ведения хозяйства. 

Направлением в работе, являвшимся требованием времени, было созда-
ние выставок, подотделов и отделов, посвященных революционному движе-
нию, деятельности Коммунистической партии, советскому государству.  
В 1928 г. была оборудована выставка на средства Акмолинского губернского 
архива, посвященная 25-летнему юбилею Коммунистической партии. Мате-
риал по истории партии с 1900 г., преимущественно документальный, распо-
лагался в хронологическом порядке. На демонстрационных стендах распола-
гались фотографии событий, союзных и местных партийных функционеров, 
архивные документы, а также экспонаты: «оружие, знамена, знаки» [1. Л. 69]. 
К 10-летию Великой Октябрьской социалистической революции был пере-
строен естественно-исторический отдел в направлении отражения данного 
события в общей стационарной экспозиции музея [1. Л. 75]. Совместно с 
Обществом были проведены выставки, посвященные революции 1905 г., ка-
захскому движению 1916 г. [4. Л. 4]. 

До 1927 г. юридических документов – Устава и Положения – музей не 
имел, руководствуясь лишь имеющейся литературой и некоторыми методи-
ческими рекомендациями, получаемыми от Общества изучения Казахстана, 
Губернского отдела народного образования и других «опытных учреждений» 
[4. Л. 10]. Под определением «опытные учреждения» подразумеваются орга-
низации, имевшие некоторый опыт в краеведческой или музейной практике. 
Или хотя бы знакомые с азами научной работы по изучению и сохранению 
природного и историко-культурного наследия.  

Например, в 1926 г. составление каталога музейных экспонатов осу-
ществлялось «по формам, принятым Музейной конференцией промышленно-
го района РСФСР» [1. Л. 22]. Методическая, научная, фондовая работа музея 
была отрывочной и бессистемной. Этому способствовало отсутствие специ-
альной литературы, четких нормативов, документации по ведению музейных 
дел, а также сотрудников в штате музея, обладающих профессиональными 
компетенциями – «лицо с научной подготовкой» [1. Л. 5]. Несмотря на это, 
принимались решения, направленные на систематизацию работы фондов, 
постепенно формировались инвентарные книги, каталоги музейных экспона-
тов по отделам. Качественно улучшалась материально-хозяйственная сторона 
жизни музея: проводился мелкий ремонт, строились подсобные строения в 
виде дровяника, павильонов, веранды, забора [1. Л. 5].  

28 августа 1927 г. СНК Казахской ССР утвердил Положение о музеях, 
которое и стало основным нормативно-правовым документом Акмолинского 
губернского музея. В то же время важнейшие регламентирующие документы 
музейные работники получали из периодической печати – Постановление 
СНК о Музейном строительстве было размещено в газете «Известия» 3 ок-
тября 1928 г. [1. Л. 34, 77]. Несмотря на крайне скудную методическую и за-
конодательную базу музейного дела, активисты-краеведы и сотрудники му-
зея за первые 5 лет работы смогли реализовать множество уникальных 
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проектов, при практическом отсутствии финансовых средств и профессио-
нально подготовленных кадров. 

Крайне удивительным является и факт создания и поддержания систем-
ной, продуктивной работы препараторской мастерской. Ее деятельность вы-
ходила за рамки заготовки и обработки биологических материалов, и вклю-
чала изготовление мебели, плакатов, этикетажа, вспомогательных материалов 
и фигурок из дерева, обработку шкур и набивку чучел [1. Л. 75].  

Отдельной, очень важной сферой интересов музея была организация 
«местных органов охраны» [1. Л. 13 об.], своеобразный прообраз компетент-
ного органа по защите объектов природного, культурного и исторического 
значения. В 1920-х гг. музей только приступал к подобной довольно дорого-
стоящей и ресурсоемкой деятельности. Данная работа проводилась силами 
музейных работников ввиду отсутствия отдела или специалиста, ведающего 
этими вопросами в Губернском отделе народного образования. Основное 
участие в этом принимал Акмолинский губернский отдел Общества изучения 
Казахстана в лице заведующего музеем И.П. Дьячкова. Были подготовлены и 
разосланы инструкции и анкеты корреспондентов в сельские школы и про-
винциальные органы власти по первичному учету и охране местных приме-
чательных объектов. Проводился учет памятников и материалов по револю-
ционному движению, изучались и ставились на первичный учет частные 
коллекции, представляющие музейный интерес. Эта работа способствовала 
выявлению активистов, желающих на бесплатной основе помогать Обществу 
и музею в деле сохранения от расхищения и постановке на учет, в первую 
очередь, казахских курганов и могил. На основании полученных данных пла-
нировалось создать карту губернии с нанесенными на нее объектами, нужда-
ющимися в охране. В случае случайных археологических находок именно 
сотрудники музея как наиболее компетентные вызывались для обследования, 
документирования и изъятия найденных артефактов в фонды музея [1. 
Л. 13 об., 15, 22, 77, 79]. К подобной, не профильной, но близкой к музейной 
работе деятельности, можно отнести сотрудничество с государственным ак-
ционерным обществом «Советский турист». Сотрудники музея знакомили 
представителей Общества изучения Казахстана с курортом «Боровое» Кокче-
тавского уезда, а также должны были создать музейный отдел, посвященный 
данной рекреационной территории. Такое направление работы музея ставило 
новые задачи перед сотрудниками музея по популяризации объектов куль-
турного значения, исследованию туристских ресурсов на прилегающей тер-
ритории, комплектованию необходимых для экспонирования музейных 
предметов [1. Л. 77].  

При музее велись систематические фенологические наблюдения за со-
стоянием погоды в разные сезоны года. На специально оборудованной на 
территории музея метеорологической станции велись наблюдения за количе-
ством осадков. Такая работа проводилась до 1928 г. [1. Л. 76]. Занятия, не 
характерные для музейной практики, отвлекали и без того скромные трудо-
вые ресурсы музея от основных направлений деятельности, в то же время, 
наоборот, способствовали росту информированности сотрудников. Много-
численные тесные связи с научными работниками и профессионалами в раз-
личных отраслях, близких к краеведению и музейной практике, положитель-
но сказывались на общем методическом уровне работников музея.  
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Примечательной частью научной работы, одновременно являвшейся и 
неким подобием курсов повышения квалификации, были экспедиции, прово-
димые на территории губернии различными ведомствами. Этнографические, 
зоологические, экономические научные экспедиции приветствовали в своих 
рядах сотрудников музея, в свою очередь, собиравших материалы и полу-
чавших значительный полевой опыт вместе с учеными. Музей предоставлял 
свои помещения для совместной обработки материалов по окончании экспе-
диций, часть из которых оставалась в его стенах в качестве экспонатов. От-
дельные, самые значимые объекты музейного значения отправлялись для 
изучения в ведущие научные учреждения СССР [1. Л. 70, 71]. 

Помимо этого, Общество и состоящие при нем музейные работники сле-
дили, а иногда и напрямую вмешивались в организацию и строительство дру-
гих музеев в губернии. Крайне скудное финансирование не позволяло регу-
лярно бывать в соседних обустраиваемых музеях Кокчетава и Акмолинска. 
Музей вел системную переписку с местными исполнительными органами 
власти преимущественно из системы образования с целью содействия в по-
явлении и развитии музейной сети. О создаваемых музеях в Акмолинске и 
Кокчетаве ежегодно собирались данные, которые помещались в годовых 
творческих отчетах для ознакомления государственных органов, ведающих 
музейными делами (преимущественно отделов народного образования). 
Необходимо отметить, что этот интерес был не случаен, музеи располагали 
значительными для того времени объектами музейного значения [1. Л. 14 об., 
15, 23].  

Таким образом, разнообразная деятельность Северо-Казахстанского ис-
торико-краеведческого музея при практическом отсутствии средств на его 
содержание и финансирование приобретения новых экспонатов свидетель-
ствует о формировании интереса местного сообщества к вопросам выявле-
ния, сохранения, изучения, популяризации объектов природного и историко-
культурного наследия. Именно благодаря деятельности местных энтузиастов 
формировался интерес широкой общественности к истории малой Родины, 
происходил процесс становления краеведения и рождения музейной сети ре-
гиона. Краеведы выступали своего рода предвестниками масштабной госу-
дарственной работы по сбору, охране и научному изучению культурного и 
природного наследия. Зачастую их деятельность была бессистемной, разно-
плановой. Работники музея и местные активисты, не имея специального об-
разования, способствовали становлению научного знания, изучая свой край, 
передавая накопленные знания следующим поколениям. Фенологические, 
метеорологические наблюдения, экспедиции и тематические выставки со-
вершенствовали и развивали навыки по написанию научных статей, стиму-
лировали к развитию издательской деятельности. 

Отсутствие квалифицированных кадров, методической помощи столич-
ных музеев порождало ошибки в организации административной, образова-
тельной, воспитательной деятельности, требовало корректировки и регуляр-
ного пересмотра основных направлений деятельности, форм работы с 
посетителями и экспонатами. Несмотря на недостатки, были достигнуты ис-
ключительные результаты в деле привлечения посетителей, создания уни-
кальных палеонтологических, этнографических и биологических коллекций, 
благоустройства и имущественного обеспечения музея.  
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Энтузиасты музейного дела 1920-х гг. намного опережали свое время, 
стараясь соответствовать мнению о них как о самых образованных, заинтере-
сованных и неравнодушных специалистах в деле изучения, сохранения и по-
пуляризации объектов историко-культурного наследия региона.  
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Аннотация. В статье рассматривается журнал «Китайский музей», ставший со време-
ни своего создания в 1984 г. самым авторитетным периодическим изданием в области 
китайского музееведения. Авторы обращаются к опыту журнальных публикаций об 
естественнонаучных музеях США и Китая, выявляют вклад виднейшего китайского 
музееведа и палеонтолога Ян Чжунцзяня в изучение деятельности Нью-Йоркского 
естественно-исторического музея, выясняют научные результаты исследования куль-
турно-образовательной деятельности естественнонаучных музеев КНР. 
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Abstract. The authors of this article reviewed the magazine “Chinese Museum”, which has 
been published in Beijing since 1984. It turned out that, along with other topics, the 
magazine actively covers the activities of natural science museums in China. It is especially 
noted that the very first publication in the journal belongs to the Chinese museologist and 
paleontologist Yang Z.J. The authors of this article note that his work on the New York 
Museum of Natural History was first published in 1948 in China. And the republication of 
this article is a tribute to the most prominent Chinese researcher, the founder of vertebrate 
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paleontology in China. The authors of this article revealed the attention of the journal 
“Chinese Museum” to the main areas of museum work, first of all, to fund and exhibition 
activities. Publications that cover the cultural and educational works of museums are 
considered with particular passion. In the articles made by Lu H.Y. and Zhang N. the basics 
of museums' work with children and older visitors are worked out. It is important to note that 
the articles published by Xu Y. and Zhang X.L. put forward serious tasks in the work of 
museums with visitors. They believe that natural science museums are designed to deepen 
the scientific knowledge of the population, to form a rational attitude to the impact of science 
and technology on the environment. So the publication of articles on museum activities in 
the journal “Chinese Museum” contributes to the further development of museology, ensures 
the development of natural science museums of the People's Republic of China. 
Keywords: magazine “Chinese Museum”, natural science museums of China 
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Влияние научных журналов на развитие музеев и музееведения в целом 
освещается в статьях российских и китайских исследователей [1–3]. Для 
дальнейшего углубления темы требуется раскрыть роль журнала «Китайский 
музей» в решении вопросов создания и деятельности естественнонаучных 
музеев в Китае. Учрежденный в 1984 г. Китайским музейным обществом 
журнал «Китайский музей» в последующие 40 лет опубликовал более 
100 научных статей и заметок об естественнонаучных музеях. В них рассмат-
ривалась фондовая, экспозиционная и культурно-образовательная деятель-
ность в Чунцинском естественном музее, Чжэцзянском естественном музее, в 
Музее Бэйцзяна, Национальном естественном музее, Гуансиском естествен-
ном музее, Тяньцзиньском и Шанхайском естественных музеях. Важно отме-
тить, что в первом выпуске журнала «Китайский музей» была опубликована 
статья Ян Чжунцзяня, это была републикация его работы, увидевшей свет в 
журнале «Вэньсюнь» в 1948 г. Перепечатка статьи в «Китайском музее» – 
дань уважения члену Академии наук КНР и первому директору Пекинского 
естественного музея. Надо сказать, что за свою жизнь Ян Чжунцзянь опубли-
ковал 674 научных работы, ему принадлежит первое исследование по палеон-
тологии позвоночных в Китае «Окаменелости грызунов на Севере Китая», 
подготовленное как докторская диссертация. Особо подчеркиваем, что пуб-
ликация диссертационного исследования в 1927 г. ознаменовала рождение 
китайской палеонтологии позвоночных. Акцентируя важную руководящую 
роль трудов доктора Чжунцзяня в развитии китайского музееведения, журнал 
«Китайский музей» поместил его статью о работе американского музея в пер-
вом выпуске 1984 г. Со знанием дела Ян Чжунцзянь охарактеризовал работу 
Нью-Йоркского естественно-исторического музея в США в 1940-е гг., вклю-
чая организацию музея, сбор образцов, исследование окаменелостей позво-
ночных. С особым вниманием именитый автор прослеживал работу с посети-
телями: «Музей открыт каждый день, и в среднем его посещают более 
10 000 человек. Ежегодно посещают по меньшей мере четыре миллиона че-
ловек, что чрезвычайно важно для распространения естественнонаучных зна-
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ний». Важно отметить, что Ян Чжунцзянь указывал на особое значение му-
зейных выставок, проведение которых позволяло, по его мнению, расширять 
просветительную деятельность Нью-Йоркского музея в дополнение к посто-
янным экспозициям [4]. 

Опыт работы американских и европейских естественнонаучных музеев 
в 1980-е гг. был освещен в статье Сюй Вэйшу. В ней охарактеризованы 
фондовые работы, описаны современное оборудование фондохранилищ и 
способы и методы обработки и хранения образцов палеонтологии. Автор 
отметил, что большинство естественнонаучных музеев, созданных в Евро-
пе и Соединенных Штатах Америки сто или даже двести лет назад, исполь-
зуют своеобразный подход «слияния» для организации хранения музейных 
коллекций [5]. 

Конечно, для нас наибольший интерес представляют методолого-
методические работы китайских исследователей о создании и деятельности 
естественнонаучных музеев в Китае. Так, Тань Чжи проанализировал базовые 
основы естественнонаучных музеев, отметил, что естественнонаучный музей – 
это комплексный музей, который реализует различные естественнонаучные 
направления со всеми особенностями научных исследований и популяриза-
ции научных знаний. Важнейшей задачей естественнонаучного музея автор 
определил проведение научных исследований музейных коллекций различ-
ных природных образцов и материалов, организацию научно-популярной 
интерпретации знаний, направленную на повышение научного и культурного 
уровня китайской нации [6]. 

Немаловажное значение для музейного дела КНР имеют публикации в 
журнале «Китайский музей», касающиеся профильной классификации и 
количественной характеристики естественнонаучных музеев. Так, Мэн 
Цинцзинь разработал следующую группировку: «Естественные музеи и 
связанные с ними учреждения в материковом Китае должны включать гео-
логические музеи, специальные музеи естественных наук, комплексные 
музеи естественной истории, планетарии, музеи человека, отделы природы 
провинциальных музеев, природные заповедники, зоопарки, ботанические 
сады, геопарки, искусственные экологические парки, аквариумы, живые гер-
барии». По собранным им сведениям, к концу 2008 г. в Китае насчитывалось 
190 естественно-исторических музеев, в их числе 58 геологических музеев, 
115 специальных естественнонаучных музеев, 8 комплексных естественно-
исторических музеев, 1 планетарий и 8 естественнонаучных отделов в про-
винциальных музеях. Все эти музейные учреждения распределялись следу-
ющим образом: 17 музеев в Северо-Западном регионе, 20 – в Юго-Западном 
регионе, 21 – в Северо-Восточном регионе, 25 – в Центральном Китае, 18 – в 
Южном Китае, 37 – в Северном Китае и 53 естественнонаучных музея в Во-
сточном Китае [7]. 

Характеризуя внутримузейную работу, авторы журнала «Китайский му-
зей» обсуждали вопросы построения музейных экспозиций, использования 
информационных технологий в осуществлении «коммуникационной миссии 
естественнонаучных музеев» [8, 9]. Активно освещается и такая важная 
функция естественнонаучных музеев, как культурно-образовательная дея-
тельность. Первым среди авторов журнала, коснувшимся этой актуальной 
темы, был Лу Хуэйюань. Он полагал, что культурно-образовательная дея-
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тельность музея, в первую очередь, должна быть направлена на учащихся 
начальных и средних школ, и естественнонаучные музеи должны непосред-
ственно участвовать в школьном обучении. Автор высказывал требование о 
том, что сотрудники музеев должны ознакомиться со школьными учебными 
материалами и сформировать музейные экспонаты для подготовки учебных 
материалов по естественным наукам, подходящих для учащихся начальной и 
средней школы, а также использовать экспонаты и музейные площадки для 
проведения образовательных мероприятий для учащихся [10]. 

В статье Чжан Нин сделан особый акцент на музейной работе с  
людьми старших возрастов. Опираясь на опыт работы Тяньцзиньского  
естественного музея, Тяньцзиньского художественного музея и Тяньцзинь-
ского научно-технического музея, автор прорабатывает концепцию «не-
прерывного образования» для пожилых посетителей китайских музеев. Он 
предлагает: «Музею следует разработать и внедрить долгосрочный план 
развития и годовой план сотрудничества в области образования пожилых 
людей, а также наладить сотрудничество с соответствующими государ-
ственными ведомствами» [11]. 

Важные мысли о значении культурно-образовательной работы музеев 
высказываются в статье Сюй Янь и ее соавторов. Она справедливо указывает, 
что использование информационных технологий в китайских музеях обеспе-
чивает краткосрочное визуальное и сенсорное воздействие на посетителей в 
ущерб содержанию экспозиций и предлагает учитывать возросший обще-
ственный интерес к естественнонаучным музеям. Ею высказывается вполне 
обоснованное мнение, что через экспозиционные показы музеи могут укре-
пить научные представления посетителей «о происхождении Земли, эволю-
ции жизни, формировании ресурсов и взаимосвязи между биоразнообразием 
и окружающей средой». Убедительно звучит призыв Сюй Янь, обращенный к 
музейной корпорации, углубить научные знания населения, сформировать 
умение рационально относиться к влиянию науки и техники на окружающую 
среду [12]. Как продолжение обсуждаемой темы можно рассматривать вы-
ступление Чжан Сяолань, в котором она анализирует внутреннюю связь 
между естественным музеем и образованием, точнее – знаниями в области 
природоведения. Тут надо отметить, что два автора журнала «Китайский му-
зей», каждая по своему, обозначают работу с посетителями. Если Сюй Янь 
пишет об «обучающей функции» (learning function), то Чжан Сяолань исполь-
зует термин «education function» – образовательная функция. Она считает, что 
исследование природы и образование в области природоведения состоят не 
только в том, чтобы получить достоверные знания о природе, но и в том, что-
бы дать людям возможность понять природу. В формировании понимания 
природных явлений и заключается, по мнению Чжан Сяолань, главная цель 
естественнонаучных музеев. Именно поэтому она призывает к созданию ори-
гинального экологического центра природы под открытым небом и природ-
ной базы для более эффективной реализации культурно-образовательной 
функции естественнонаучных музеев [13]. 

Представляя различные мнения о музейной деятельности, журнал «Ки-
тайский музей» способствует дальнейшему развитию музееведения, обеспе-
чивает серьезный вклад в развитие естественнонаучных музеев Китайской 
Народной Республики. 
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Рецензируемая коллективная монография является важным разделом 
международного исследовательского проекта ученых, интересы которых свя-
заны с проблемами изучения национальной идентичности, коллективной па-
мяти, социального времени. Начало исследований относится к 1997 г., когда 
по инициативе доктора политических наук, профессора Т.А. Сенюшкиной 
(Крымский федеральный университет) состоялся Первый Харакский форум. 
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На протяжении 27 лет ученые из Москвы, Санкт-Петербурга, Симферополя, 
Ростова-на-Дону, Ярославля, Томска, Воронежа представляли свои статьи по 
тематике форума. География форума постоянно растет за счет новых иссле-
дователей из Сербии, Белоруссии, Казахстана. 

Ежегодные публикации материалов форума расширили круг научных ис-
следований, что, в свою очередь, превратило Харакский форум в площадку 
научного анализа наиболее актуальных проблем современной гуманитарной 
науки. Авторский коллектив прошел серьезный путь от изданий по итогам 
форума к монографическому исследованию. В 2022 г. была опубликована 
коллективная монография «Национальная идентичность и коллективная па-
мять: между прошлым и будущим», авторы которой анализируют широкий 
круг научных проблем, отражающих актуальные направления развития кол-
лективной памяти, идентичности, новой цифровой реальности современного 
социокультурного пространства. Инициатор исследования профессор 
Т.А. Сенюшкина так определила основную идею рецензируемого издания:  
«В условиях, когда почва под ногами становится менее устойчивой, возраста-
ет значение национальной идентичности, которая выстраивает основопола-
гающий стержень общества, так как позволяет понять, что объединяет людей 
в единый народ и что отличает его от других народов, какова его коллектив-
ная память и каким он видит свое общее будущее, что он может сделать в 
настоящем, чтобы обеспечить своим детям и внукам такое будущее, которое 
отвечает его идеалам и ценностям» [1. С. 8]. 

Первый раздел книги «Национальная идентичность как фактор устойчиво-
сти политической системы» включает глубокий и разносторонний анализ сово-
купности проблем, связанных с принципами идентификации (В.А. Серкова), 
национальной идентичности (Е.И. Буркова). Дается определение идентично-
сти как характеристики «человека в системе отношений общее – особенное – 
индивидуальное, соединяющее общее с глубоко индивидуальным, которая 
обладает определенным ядром, с одной стороны, и постоянно коррелируется 
историей и обстоятельствами жизни, с другой стороны» [1. С. 27]. Исследуя 
«тупики идентификационной методологии», В.А. Серкова дает обоснован-
ную критику взглядов Р. Брубейкера и Ф. Купера на проблему исследования 
идентичности, обращая внимание на методологию, которая используется при 
анализе заявленных вопросов. 

Актуализация исследовательских трендов идентичности продолжена в 
статьях А.В. Трухана, Т.А. Сенюшкиной, В.А. Авксентьева, Г.В. Черниковой. 
Проблема кризиса постсоветской идентичности (А.В. Трухан) развивается и 
дополняется серьезным анализом национальной идентичности (М.В. Андреев), 
языковой политики идентичности (М.Ю. Мартынова). В статье Т.А. Сенюш-
киной осуществлен анализ национально-культурной идентичности как фак-
тора политического диалога России и Сербии. Основываясь на работах 
А.С. Панарина, автор приходит к выводу, что «национально-культурная 
идентичность может быть осмыслена в контексте исторической памяти рус-
ского и сербского народов» [1. С. 153]. Это высказывание символизирует пе-
реход к следующему разделу книги «Политика памяти: вызовы и ответы». 
Открывает раздел статья О.Т. Лойко «Ландшафт социальной памяти в обще-
стве постмодерна», в которой дается определение социальной памяти как ин-
ститута, позволяющего легитимизировать содержание событий. Соответ-
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ственно, в этом контексте возрастает значимость социальной памяти как вос-
питательного ресурса [2]. От исследования теоретических концептов авторы 
монографии переходят к конкретным феноменам социальной памяти. 
М.А. Широкова, анализируя особенности трансформации культурной иден-
тичности и исторической памяти в работах славянофилов, приходит к выво-
ду, что славянофилы особое внимание уделяли просвещению народа, которое 
способно «объединить духовные силы общества» [1. С. 176]. 

Продолжает исследование трансформации идентичности россиян по от-
ношению к таким важнейшим вехам отечественной истории, как Граждан-
ская война, ряд авторских публикаций. В статье Л.Н. Гончаренко и 
Э.Б. Аваковой «К 100-летию окончания Гражданской войны в России: новые 
социальные реалии и современные общественные рефлексии» на основе дан-
ных ВЦИОМ (за 2018 г.) и ФОМ (за 2017 г.) авторы приходят к выводу о 
необходимости формирования нового консолидированного взгляда россий-
ской нации на «события Гражданской войны, основанного на абсолютном при-
оритете самоценности российской государственности как основного условия 
выживания народа и особой миссии уникальной российской цивилизации в 
формирующемся многополярном мире» [1. С. 179]. Следующий исследователь-
ский шаг – анализ феномена коллективной памяти и собственности. В статьях 
М.А. Сенюшкиной «Проблема собственности в пространстве коллективной 
памяти российского общества» и Т.А. Сенюшкиной «Коллективная память и 
солидарность поколений» последовательно отстаивается мысль о том, что 
«современные российские поколения, коллективная память которых содер-
жит воспоминания о разных типах общественных систем, отличаются друг от 
друга не только в своем экономическом поведении, но и в иерархии жизнен-
ных смыслов и ценностей» [1. С. 193]. Можно согласиться с тезисом о том, 
что память поколений – это аксиологический феномен, который постоянно 
меняется под воздействием социальных, политических и культурных транс-
формаций.  

Достоинством рецензируемой монографии является ее интернациональ-
ный характер постановки и решения проблем коллективной памяти. В статье 
«Национальные ценности в условиях глобализации: историческая память  
казахского народа» Т.С. Каленова обосновывает тезис о том, что «историче-
ская память приобретает особую актуальность для Казахстана, потому что в 
процессе укрепления государственности формируется новая концепция 
нации, самобытное национальное самосознание, национальная и государ-
ственная идентичность» [1. С. 213]. Продолжением анализа коллективной па-
мяти как интернационального проекта служат выступления сербских иссле-
дователей. Статья «Агрессия НАТО против СФЮ в 1999 г. и коллективная 
память сербского народа» описывает трагедию уничтожения Югославии, со-
бытия, постепенно выпадающего из коллективной памяти современного об-
щества. Но Д. Танчич, Д. Елезович и М. Миятович справедливо утверждают: 
«Агрессия НАТО в 1999 году навсегда останется в индивидуальной и коллек-
тивной памяти сербского народа» [1. С. 221]. 

Несомненной научной ценностью представляется заключительный раз-
дел работы «Когнитивные технологии конструирования идентичности в 
условиях виртуализации жизненного мира». В нем впервые в гуманитарном 
научном пространстве поставлена проблема взаимосвязи когнитивных техно-
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логий и использование их в конструировании как отдельного человека, так и 
социума в целом. Исследуя тему «Человек в виртуальном пространстве: 
трансформация социокультурной идентичности», Н.Б. Кириллова отмечает 
неоспоримость факта виртуализации личности. Одновременно она подчерки-
вает, что в Интернете человек получает новый коммуникативный опыт, «спо-
собствующий формированию его культурной памяти» [1. С. 329]. Каким об-
разом происходит корреляция культурных контекстов с процессами 
идентификации? Этот вопрос поставлен В.А. Серковой. Ответ ее далек от 
однозначности, но автор уверена, что делить реальность, даже в ее виртуаль-
ном изводе на хорошую и плохую, не стоит: «В этом смысле открывается 
смысл догматического христианского утверждения «Бог любит всех» [1. 
С. 244]. Но возможно ли идентифицировать себя в современном интернете? 
Как не превратиться в собственный симулякр. Оригинальную гипотезу реше-
ния проблемы выдвигает И.П. Березовская: «Киберантропология исходит из 
понимания информационной природы личности в качестве сущностно обра-
зующей, тем, в чем личность собирается» [1. С. 250]. Тема идентичности  
в онлайн-пространстве – это, вне сомнения, предмет перспективных исследо-
ваний. Интенсивное использование технологий ставит проблему воздействия 
современной техники на идентичность и коллективную память. Б.В. Балтеза-
ревич и М.Д. Миятович в статье «Деконструкция коллективной памяти и куль-
турной идентичности как следствие «приучения» культуры к технике» дают 
определение культуры памяти как общий опыт, который как историческая па-
мять распространяется на новые поколения и укрепляет самобытность коллек-
тива. Но исторической памяти противостоит забвение, которое можно элими-
нировать посредством делегирования содержания памяти ее внешним 
носителям. Таким образом, обращение к интернет-ресурсам при квалифициро-
ванном использовании способно приучить культуру к технике и тем самым ми-
нимизировать процессы деконструкции содержания памяти. Петрич Ненад и 
Арсениевич Оля, продолжая тему влияния новых технологий на современное 
образование в работе «Влияние Интернета на образование и воспитание детей и 
молодежи», отмечают, как онлайн-образование расширяет возможности полу-
чать качественное образование, но одновременно указывают: электронные 
средства обучения «поставили под угрозу образовательную роль семьи и шко-
лы» [1. С. 275]. Тема использования интернет-пространства в позитивном ас-
пекте представлена работой Л.В. Ахметовой и Л.И. Иванкиной «Киберсоциали-
зация – новая реальность формирования когнитивной сферы личности». Авторы 
обоснованно отмечают, что под влиянием изменений условий жизни происхо-
дит перераспределение интеллектуальных способностей человека, сохранение 
себя как личности может произойти только посредством «самостановления че-
рез ментальное развитие» [1. С. 158].  

Проблеме виртуализации жизненного мира и повседневности посвящена 
статья Н.А. Романович «Виртуализация жизненного мира: трудные шаги к 
суверенному интернету». Тема становления личности гражданского общества в 
информационном пространстве поставлена О.А. Коряковцевой и Т.В. Бугайчук. 
Авторы отмечают, что «идентификационный кризис в современной России воз-
ник вследствие разрушения системы советской идентичности и несет с себе 
мощный деструктивный заряд» [1. С. 307]. Преодолеть этот кризис возможно 



Публикации и рецензии / Publications and reviews 

263 

лишь совместными усилиями государства, культурных институтов и просвеще-
ния. 

Подводя итоги этого исследования и связывая проблематику идентично-
сти с широким кругом современной гуманитаристики, следует сказать, что в 
2023 г. в Томске вышла коллективная монография «Интеграционный и дез-
интеграционный потенциал идентичности в истории и современности» [3]. 
Определяя идентичность и ее актуализацию в современном исследователь-
ском поле, авторы подчеркивают, что с точки зрения исторического знания 
идентичность представляет собой феномен, который постепенно приобретает 
все большую субъектность и сущностность. 
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